
/Ιι,ήγημα Ρωσικοί·

Ή Ταυοική είχε γενεί επαρχία ρωσική, και οί 
κάτοικοί της εζων έν ή?εμία μετά την Θύελλαν τήν 
συνταράξαταν δώδεκα έτη την Κριμμαίαν, περί τά 
τέλη μάλιστα τής βασιλείας του άτυχους Χάνου Σαίβ 
ΙΓιρεύ. ΌήγεΙλ“ν °^τος, διατρίψας ποτέ εις Πετρου- 
πολιν καί γοητευθεΐς άπο τον στρατιωτικόν δογα- 
γανισμόν, τά έθιμα καί τον χαρακτήρα των Ψώ- 
^ων, άπεφάσίσε να ένεργήση μεγάλην τινα μεταρ’ρυ- 
·9μισιν εις τδ Κράτος του, είσάγων πε<Θαρχιαν καί 
διατάξεις εύρωπαϊκάς. ’Επειδή δμως δλ’ αί μεταρ’^- 
9μίσεις- σκανδαλίζουν πάντοτε τούς ζώντας εκ κα 
ταχρήσεων, διά νά κατορθωτή δέ τις αυτας απαι- 
τειται Θέλησις άκαμπτος, δ Χα'νης οςτίς ήτον χαρα- 

Τ0^oc .

κτήρος ασθενούς καί έξήσκει μικρά-/ έπιρ’ρσήν επί τί;Γ; 
υπηκόων του. έξήψε πάθη καί ε’πανάστασιν. Ό αδελφός 
του, Βατυ-Γιρεύς, τεθείς επί κεφαλής των άνταοτών 
έπολιόρχει την Κάραν ή Θεοδοσίαν οπού είχε χλε^θ^ 
5 Χάνης μετά τίνων έκ των πιστών του, ούτος οε 
κατέφυγεν επί τέλους εις την "Ρωσίαν, καί ή 
τερίνα έπανέφερεν αυτόν εις τον θρόνον του* μετ 
ολίγον δμως ήναγκάσθη νά παλαίση προς έγθρόν co- 
βερώτερον του αδελφού του, προς τον αυτοκρά^ρα 
τής Τουρκίας., Οι Γενίτσαροι οδηγούμενοι άπδ τόν 
πασαν αυτών είσέβαλον εις την νήσον Ταμάνην, δ δέ 
Χάνης,, αδυνατών ν αντισταθή, έπεχαλέσθη ε\-η7ην, 
καί προς τούτο έστειλε πρέσβυν νέον τινά μεγιστάνα 
άπολαυοντα της εμπιστοσύνης του’ άλλ’ οί ΤΟυρκΟι 
τον απεκεφάλισαν. Τότε αι διχόνοιαι καί ή αταξία 
εκορυφώθησαν, Χαί § 2αί^ ζαταπτοηθείς παρέδωχε 

σκήπτρον προς την Αίχατερίναν, καί άπεσυρθη είς 
Ρωσίαν δπου έλα'μδανε σύνταξιν πλουσιωτάτην.
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και οι ο-.λο^ του τον ώνό. έντος θάμνων εί

γ£..τονίας του. Ενίοτε Ζ,^ων πρδς τήν
άηοίαν τής αεργίας του, ανεοαίνεν εις το δ?Ος τύ 0η.

εκ-
όια- 
τήν 

οομο; 
ί μου-

'/ο'/το λόοοι, δάση, κοιλάδες 
ρεκει ή θάλασσα, τής Οποία 
κατά
'Όυ. Μετ’ ολίγον αί πρώται άκτι

επροσ- ■ 
του τήν ζαρδία> ; 
, όπως ώ-όυαζε 
Αλλά καί ο νέος

πα 
καί 
εις

..
/επίς πυρακτουμένη ξίφους δαμασκηνού. Οί γονείς 
λυ έζ^χώντο δ:’ αύτόν, ■ / / ’

rQ,, ί^ος τής νεολαίας. Κάνεις δέ'ς ητον τοσω 
άνδζεΐος ουδέ τόσω ωραίος ώς αύτός. Κάνενος 
άλλου βαλή δεν προσέβαλλε τόσω εύστόχως τον σκο
πόν δσω ή ίδική του. Όταν δε άνεπηδα επί τον θυ
μοειδή ίππον του, οί σύντροφοί του τον έβλεπον έκ
θαμβο!.

Μετά τήν εισβολήν των Ρωσων, ό Γσελλαλεδδίν 
παρ*)τήθη των τέοψεων τούτων ένω δέ πριν διήνε 
βίον ολως ζωηρόν καί μεγαλοπρεπή, κατεδικάσθη σή 
αερον τόν πατέρα του εις παντελή απραξίαν 
-/.αί ά^Cί^',(ύ'sl',^ Ξέκοψε καί αυτός πάσαν σγέσιν μέ 
τούς Ρώσους, άπέδιδεν εις αύτούς τό δυσφορον τής 

θέσ^ωζ του, ζαι παραφερόμενος από πάθος ά- 
-/αλίνΐ·^07 ^ύ.'7σΞ7?λθζ β,σζ<ζ'·ς ε"^βπε ^vov γ^αού 
όη> · άλλά πώς V ^~5φυγη^ το^ έχΟρού: τούτους 
ζυ Ισλαμισμού; ° ?ωζ^ στρατός, έξαπλούμε- 
νος καθ’ ολη* την ^αρα . ν του Ευξεΐνου, ζατελάα- 
βανεν όλας τά: ποΑεις ζαι τα χωρία. Κ>ς 
ζωηρόν τούτον νών δε* ^ε''ε Τοίχον άλλο παρ^ νά 
συναναθ·τρό?ετ«ι τού; ζατη^ίς μο«οολμάνοζ)ς τής 
-,^τονίο; τον. Ενίοτε μο-ον δοσανασχε™, κ^ς

'Ρωσικός στρατός ε’σήλθεν έν τοσούτω εις Ταυρί [άνυύουμενσν έν μέσω 
κήν, δ δέ λαός, άναγνωρίσας δι’ ορκουτήν εξουσίαν τής|λύκων καί άλλων θηρό 
αύτοκρατορίδος, ήσπάσθη εντός ολίγου τήν γλυζεΐαν,ολοκλήρου 
διοίζησίν της. Μόνοι οί μεγιστάνες ήσαν δυσηρεατη 
με'νοι διότι δεν ειχον πλέον δύ/αμιν. Όθεν, άλλοι μέν 
έξ αύτών έκλείσθησαν εις τά χαρέμια των ζαι έξή- 
σκουν τάς δεσποτιζάς ορέξεις των επί των γυναικών, 
άλλοι δέ μετέβησαν εις χώρας μωαμεθανιζάς, καί 
πολλοί άλλο-, μή εχοντες τήν γενναιότητα νά έγζα- 
ταλείψωσι τά πλούσια ζτήματά των, έμειναν ροφουν- 
τες καπνόν καί στενάζοντες. Μεταξύ τώ* τελευταίων 
τούτων ήτον καί τις Τσαγήρ-Άγαδούρ, πατήρ του 
νέου μεγιστά-ως του φονευθεντος από τούς Τούρκους.

έμεινε δέ εις τήν γενέθλιαν γήν ώ; λυπηθείς 
τά υπάρχοντά του, η ώς αδιαφορών διά τήν ζυβέρνη- 
σιν των ’Ρώσων, άλλ’ώς μισών τούς φονεΐς του πρω
τοτόκου του. Παραλαβών λοιπόν τόν μόνον έπιζώντα 
υιόν του, κατώκησεν εις εξοχήν τριάκοντα ούέρστια 
άπέχουσαν τής Καργαπό>εως. Οϋτος, επί του πεπτω 
κότος Χάνου, κατείχε τήν πρώτην θέσιν μεταξύ των 
αύλικών, καί χάριν αυτού είχεν έξοιζειωθή μέ πολλά 
έθιαα εύρωπαϊζά, διδαξας καί τήν 'Ρωσικήν ?ίς τόν 
νεώτερον υιόν του, καί φιλιωθείς μέ πολλούς αξίωμα* 
-ικούς 'Ρώσους. Δέν έπρόβλεπε τότε τό άποβησόμενον 
-ών περιστάσεων* άλλ’ όταν είδε κατά τίνα τρόπον 
έτελείώσεν ή βασιλεία του Σαίβ, διέζοψε πάσαν σχ 
μέ τούς νέους κυρίους του, καί Απομονωθεί 
πάΟησε νά ένσταλάξη εις του υίοΰ 
μίσος άσπονδον κατα των εχθρώ· 
-r'j' 'Ρώσους, τής πατρίδος του. 
γυδανε καί έζραταιοΰτο κατά τήν έπιθυμίαν τού 
τοός-Ήτον φιλότιμος, τολμηρός, επιχειρηματίας 
εί; άκοον εύαίσθητος. Ολα τά πάθη είσεχώρουν 
-ήν καρδίαν του, καί είσχωροΰντα έσκληρύνοντο

δάσους ζοφερού πλήθοντος 
ίων, καί εκεί ζατέτριβεν ημέρας 

ποτέ μέν ζαθήμενος υπό σκιάν δένδρου 
προαιώνιου, ποτέδέ ζύπτων προς πηνήν δροσεράν, καί 
άλλοτε παρατηρών τό παταγώδες ρεύμα του χει
μάρρου, ή τάς ά/.τΐνας τού ήλιου διατοξευομένας 'διά 
των φύλλων των δένδρων.Μετά ταΰτα έπλανάτο εις μέ
ρη απότομα, διέβαινε κρημνούς, έπήσα από βράχου εις 
βράχον, έκρεμάτο από ζλαδία άνωθεν αβύσσων," γαί- 
ρων ότι έπάλαιε προς δυσκολίας, ότι ένίκα εμπόδια 
καί ότι έφθανεν εις ύψη όπου δέν είχε πατήσει ποο 
αυτού πούς ανθρώπινος. Ενίοτε, τό έσπέρας, άνε- 
παυε τήν κεφαλήν επάνω πέτρας χορτοσζεπάστου 
οί ο αστέρες ήζτινοβόλουν έπ αυτού ώς οφθαλμοί 
oi'fii/c άγρυπνούσης άνωθεν αυτού. Όταν τό πρωί έ- 
σηκονετο ήκουε ζελαδοΰντας τούς κορυδαλούς καί ή- 
σθανετο ιδιαιτέραν τινά θυμηδίαν. Μέ οποίαν ηδονήν 
άνεπνεε τόν καθαρόν εκείνον αέρα τόν όποιον πνοή 
ανθρώπου δέν είχε μολύνει! Μέ όποιαν χαράν πα- 
ρετηρει τό κυανόχρουν τού ούρανού καί τής θαλάσ
σης, εφ ής έζυμάτιζε τό έλαφρόν νέφος τής αύγής I 
Κάνεν δν έμψυχον δέν ετάραττεν είσέτι τήν σιωπήν 
τής θαυμασίας εκείνης φύσεως. Ό αετός έζοίυ,άτο 
Ζνω βαράθρου τήν κεφαλήν εχων υπό τήν πτέρυνα 
ή ελαφος άνεπαύετο υπό ζλώνας ελαίας, πόρ’ρω έφαί- 

. . - χωρία, ζαι πα-
ή λάμψις συνεχέετο 

τόν ορίζοντα μέ τόν γλαυκόν θόλον τού ούρα 
sj's. τ^ς “δγής με-

ταοιδουσίν εις τά κύματα έζεινης άργυροπόρουοον τό 
φως αύτών, ζζί μετά ταύτα ό ήλιος ανατέλλει, καί 
παντα ζωογονούνται καί φωτίζονται. ’Ο αετός 
τείνει τά πτερά, καταμετρά τούς αιθέρας χαί 
γράφει μακρούς έλικας' ό αίγαγρος άνυώόνει 
^κεφαλήν καί βλέπων άνθρωπόν κρύπτεται' εν-.

’ . /ί τψ κοιλ«δα ·θ7?ί ή φωνή τού ,.....
καί ε-’ς τό φρούριον ό κώδων τής ανατολική' 

εκκλησίας- παντού ζωή καί κίνησις. Ό Τζελλαλεδίν 
νυπτεται εις τήν πηγήν, απαγγέλλει έν κατανύξει πε- 
ριχοπάς τινας τού Κορανίου, καί επαναλαμβάνει τήν 
ασζοπον πορείαν του έν μέσω τής ποιητικής εκεί
νης φύσεως.

08τω παρέρχονται ίμερα; χαί έ'ϋη. "Οσφ πχε'ο., 
οί Γάρταροι συνείθιζον τήν νέαν κυβέρνησιν, τόσω τ·ό 
ζατά των χριστιανών πατροπαράδοτον μίσος έξησθε- 
νίζετο· αλλά καί οί 'Ρώσοι αύτοί έδεικνύοντο εύαε- 
νέστεροι. Πολλοί τών έν τοις πράγμασιν έφεραν εις 
Ταυρικήν τάς συζύγους καί τά τέκνα, ολόκληροι οί- 
κογένειαι κατεστάθησαν εις τήν παραλίαν τού Ευ- 
ξείνου Πόντου, καί ώραϊαι οίκίαι ωζοδομήθησαν εις 
τάς πόλεις μεταξύ τών οικιών τών Ταρτάρων. Οί 
vaai, οί άνεγερθέντες προ αιώνων άπό τούς Γενουίτας 
άλλ’ έρειποθέντες ή μετασκευασθέντες εις τεμένη 'μου- 
σουλμανικά,άνακαινισθέντες άπεδόθησαν εις τούς χρι
στιανούς, εις δέ τήν ημισέληνον ύποζατεστάθη τό 
συμβολον τής πίστεως τών 'Ρώσων. Πάντα, π/.ήν μό
νον τού Τσαγήρ-Άγαδούρ καί τού υιού του, ύπεβλή* 
Λ ραν εις τήν νέαν τάξιν. Προς την μεσημβρινήν πα-
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ων τους ζατο:-
■ου ζ^ύ'ωνος του ήλίου. Πορδωτέρω 

ον μεν, 0£ΐ 
•τον. Καί έζ μέν των

ραλίαν τά δρή, έζτε'.νόμενα ημ·.ζυζλ»ως περί την θά
λασσαν, σχηματίζουσι μεγίστην ζοιλάδα τερπνοτα'την 
ώ; ζήπον πυλυοορον, περιοριζομε'νην από λόφους καί 
λεύκας, καί καστανειάς, καί μορε'ας συνεχομε'νας Sta 
κλάδων άγριαμπέλου χλοερών καί πρασίνων, ζαί παν- 
ταχόθεν περιβρεχομε'νην από ρύακας διαυγείς, που 
μέν είσχωρουντας άρανώς εις τα δάση, που δέ άνα- 
βλυζοντας εις τήνγψ, καί που μιγνυομε'νους μέ την 
θάλασσαν. Ιίπι των εύ-ρόρω* τούτων αγρών άνυψου- 
ται Pp^Zoi απόκρημνος πρ-ουλά 
κους αυτών από τι ' 
δέ βλέπεις ζαί άλλον βράχον χαμηλώτερ 
δέ καί όλιγώτερον άΕιοθαύμασ- 
τρίών μερών περιζυζλοΰται άπό τά τείχη ζαί τούς 
πύργους του αρχαίου γενουϊτικου ρρουρίου, έκ δέ του 
άλλου βρέχεται άπό τά κύματα. ’Επί τής κορυφής 
του άνυψοΰται πύργος μεγαλοπρεπής, παρά τον ό
ποιον κείνται ερείπια αρχαίας πόλεως

Τάρταρός τις άναβαίνων ίππον ώραίον έπορεύετο 
διά τής ζοιλάδος προς τό φρούριον. Ούδ’ ή λαμπρό- 
της τής ημέρας, ούδ’ ή μαγευτική θέα των τόπων 
εκείνων, ίσχυον νά διασκεδάσωσι την βαθειάν του σύν- 
νοίαν την όποιαν έμαρτυρουν τό πλατύ μέτωπον ζαί 
τά συνεσταλμένα χείλη του. Τό εξωτερικόν, ή ενδυμα
σία, ή πλούσια ιπποσκευή του έδείκνυον οτι ήτον £γ. 
κρίτος, καί δσοι Τάρταροι τον άπήντων τόν έχαιρέτιζον 
έδα?ΐαίω’ β*λλοντ^ τιθν του στήθους· ό
δέ ίππεύς, νευων την κεφαλήν υπετραύλιζεν 
σεΜίιΐ! κα^ έπροχώρετ Ελθων εις τού; πρόποδας του 
βράχου, κατέβη του ίπτου, τον έδεσεν εις δένδρον, 
καί άνέβη διά τής στενής^ όδου τής φερουσης εις τό 
ωοούριον. Η σκιά τής έσπέρας,έξηπλοΰτο έπί τής 
πεδιάδος· ο δέ Τάρταρός, άοού έπλανήθη πολύ μετα
ξύ των ερείπιων, είσήλθεν εις τόν πύργον, ζαί πλη- 
σιάσας εις τό παράθυρον έκυψε προς τήν άβυσσον.

'Η θάλασσα έμυκατο,τά δέ κύματα κτυποΰντα τού.- 
πρόποδας του βράχου άπεσύροντο παρλάζοντα, καί 
έπανήρχοντο πάλιν μαινόμενα. Έζ του άλλου όμως 
μέρους, πάντα ήρέμουν ζα: ό ουρανός ήτον ζαθαρώ 
τατος. Πού ζαί που έσυμπέραινες μόνον άπό τό λύ. 
γισμα των κλημάτων οτι τήν προτεραίαν είχε συντα
ράξει τήν φύσιν θύελλα.

Ένώ ό Τάρταρός παρετήρει πλοιον σαλευόμενον 
μακράν, ήχος πολλών φωνών ξένων ήχησεν εις τάς ά- 
ζοάς του. Καί πάλιν αυτή ή ρΎαοίγνσσα, είπε, καί 
ώρμησεν έξω του πύργου’ άλλ’ έστάθη εύθύς* ή οδός 
ή φέρουσα εις τό μέρος εκείνο ήτον τόσω στενή ώς-ε 
ούτε δυο άνθρωποι έδυναντο νά βαδίσωσι κατά μέ
τωπον. ΟΙ άναβάντες ήσαν 'Ρώσοι αξιωματικοί. Πλη
σίον του άχυρού, είζ τό άποκρημνότερον μέρος του 
βράχου, υπήρχε μικρά τΐς^ Οέσισ, εις τήν,οποίαν έ
στάθη δ Τάρταρός σιωπηλός, εχων τούς οφθαλμούς 
πρός γήν γην, καί φοβούμενος μή τόν Ιγγίσωσι τά εν
δύματα τών απίστων. Οί 'Ρώσοι έγέλων μέν καί έ 
λάλουν, άλλ’ έβαλλο^ καί μέ προσοχήν τούς πόδας 
έπί τών ολισθηρών πετρών. Πολλοί εΐχον φθάσει εις 
τήν πύλην του πύργου, και τις αυτών, νέος, 
στολήν κοκζίνην, εύώδης καί ευπρεπής, σταθε'

τής κλίμαζος, άνέκραξε φαιδρώς· «Έθριαμβεύσαμεν ϊ 
ένιζησαμεν τάς δυσκολίας τών Θερμοπυλών τώρα, 
ωραία μου έξαδέλφη, δός με τήν άδειαν νά σέ βοηθήσω, 
δός με> τήν χείρά* σου. »

Ιδού, άπεκρίθη φωνή τις λιγυρά καί γλυκεία* 
7^5 ‘Ρωνής ταύτης δ ήχος κατέπληξε τήν καρδίαν 

του Γςελλαλεδδίν, διότι τήν έγνώριζε καί τήν ήγάπα 
προ πολλου. Κάτωθεν αύτου ήρχετο νέα τις, φορούσα 
έσθήτοι πρασινην αμαζόνας, περιγράφουσαν χαριέν- 
τως την πρ0τ0μήν zat* πίπτουσαν πολύπτυχον περί 
τους ποοας της. Ο μαύρος πέτασος της άνεδείκνυε 
λαμπροτεραν τήν λευκότητα τής υπερύθρου οψεώς της, 
καί βόστρυχοι κόμης ξανθής έζυμάτιζον έπί τών ώ
μων της. ’Επρογώρησε βασταζομένη άπό τον οδη
γόν της, έφθασε πλησίον τού Ταρτάρου δστις, ίστά- 
μενος ακίνητος, άπολιθωμένος σχεδόν, μέ καρδίαν ό
μως πάλλουσαν, ήσθάνετο τήν εύωδίαν τής άόμης 
τηζ· Αίφνης φωνή φρικώδης ήκούσθη- ό αξιωματικός 
οΛίσθήσας άφήζε τήν χείρα τής νέας, αυτή δέ ταλαν- 
σευΟείσα έκλονήθη καί οί άλλοι αξιωματικοί έδραμον 
πάραυτα· άλλ’δ Τάρταρός, προλαβών αρπάζει μέ βρα
χίονα ς-ιβαρόν τήν ξένην, τήν σηκόνει ώζ βρέφος, καί 
πριν ή προφθάοη νά άνανήψη, τήν άπο^έτει εις τήν 
πύλην του πύργου^. Καί ή μέν νέα τον ευχαριστεί ύ- 
ποτραυλίζουσα, δ * δέ κομψός αξιωματικός εκφράζει 
ευγνωμοσύνην" άλλ’ δ Τάρταρός θέλει νά μακρυνθή- 
ουω δμως γυναίκες φράσσουσιν εκ νέου τήν δίοδον, καί 
ταυτας ακολουθοΰσι πολλοί άλλοι αξιωματικοί. ’Ανυ
πόμονος >.αί άγαναζτών διότι ή νέα συνδιελέγετο μέ 
τον δοηγόν της, δάζνει τά χείλη του

~ Δέν είναι τούτο, ελεγεν εκείνη, τό παράθυρον 
~ερι τού όποιου μέ ώμίλεις χθές ;

— Μάλιστα, κυρία* ίδέ τήν κοκχίνην τούτην πέ
τραν είναι αιμα . . . Πλήν οί εντόπιοι θα γνωρίζουν 
ζα/.ητερον μου τήν ιστορίαν . . . Ακούσε, I αρταρε, όεν 

I έζεη’χνίσθη άπό τούτο τό παράθυρον η Γενουιτις ή« 
ιίγεμονίς όταν οί πρόγονοί σου έκυριευσαν το φρουρίου · 

Ο J άρταρος ριψας έπί τού μικρού άξιωματίκού 
βλέμμα υπεροπτικόν άπεκρίθη*

— ’Αγνοώ άν ή ιστορία αυτή είναι αληθινή ή-;ύ- 
ρω δμως θετιχώτατα οτι οί πρόγονοί μου έκρήμνί- 
σαν πολλάζις άπό τούτο τό παραθυρον τού- αύθά- 
δεις δσοι έτόλμων νά μή δεικνύουν προς αύτούς σέβας.

Είπε καί έγεινεν άφαντος.
'Α ’ 7Α άνέχραξεν ό αξιωματικός τού τυ · 

ροοολικου ζαγχάζων. όποιος βάναυσος άνθρω^^-'■ 
ποεπεν ή ζυβέρνησίς μας νά διόρθωση τούτον τόν λαόν 

ν"τό> μεταχει?':ζεταί ^'τόσην σργχβτα'

““,Ηως ; ζύριε Βελογράδοφ, ^εν 
νεται οτΐτήντρ ύ /^ντ^ ν 
αποδώσετε err - , ’ \ f ’Εάν πρεπη να κρι-
νω άπό τό pt θ'* άνθρωπος εκείνος δέν
μ ^χρδαίος* δέν τον μετεχεφίσθητε αρζετα ευ- 

Χαί τον έπροσβάλλατε- , <■ _ .
, Ί — Συμπάθειον, ζυρί« ^δμιλλα ! πρεπει ημείς οι 

, ψερων νιχητ^, νά κάανωμεν φιλοφρονήσεις προς τους νικη- 
θε ■ς άνω] μένους -
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δέν εΐγέ ποτέ ούδί αναζητήσει το ώραϊον φύλλο?, ουδέ άπο τούς ανώτερους του, έτιματο από τούς ύποδεε-
Λ . /V · )'▼* A’ Ι* Λ 1 . Ζ _ L« «·.. «■ Α» ί·Μ/Λ r*‘Trr*A'l  .. μ ■ a ·  Μ μ ( A'» > e Ή ή 1 λ· . Ζ

έπέστρεψεν 
του έστέ* 
του παρα-

σζεφΟή ϊίερι «ύτού- άλλ’ εσπέραν τίνά, ενώ έπερι- 
φέρετο εις τήν κοιλάδα, ήχος έναρμόνιος οργάνου 
άουσιχοΰ καί φωνής μελωδικές έγλύζανον τάς άζοάς 
του* ή φωνή αυτή ή?Ζετ0 ®π° παράΟυρον πλησίον του

τόνοι καρδίας δεινοπαθούσης. Καί ποτέ μέν άνυψοΰν- 
το άρμον’,ζώς ως κελάδημα άηδονος, ποτέ δέ ό>μοία- 
ζον στεναγμόν γοερόν/ζαί άλλοτε, μιμούμενοι τήν φαι-

[1 ] ’Όχημβ

— Τί δμιλειτε διά νικημένους καί νικητάς ! Ή 
Κριμμαία δέν ζατεζτήθη διά των οπλών.

— ΓΩραϊα λόγια ! είπεν ύπολαβοΰσα άλλη τις ζυ 
ρία. Ποσάζις είχα συμβουλεύσει τήν μαζαρίτιδα μη
τέρα σου νά μή σέ συγχωρή νά αναγινώσχης βιβλία 
επικίνδυνα ! Πλήν ή κυρία ήθελε νά σέ προκόψη, νά 
σέ φωτίσ^. ’Ιδού β καρπός των αρχών της. Σήμερον 
λούεις τά ζητήματα ώς καθηγητής πανεπιστημείου.

— Προς τί αυτή ·ή έπίπληξις, αγαπητή μήτερ ; 
πεζρίθη ή νέα ένδακρυς ήθέλησα μόνον . . .

— Σέ παοακαλώ νά σιωπήσης. Τοιαύτη ήτον συ
νήθως ή διαταγή ήτίς έτελείονε πασαν συζήτησιν με
ταξύ μητρυιάς καί προγονής.

Gi νέοι έσπούδασαν νά γαληνίσωσι τήν τρικυμίαν, 
καί ό πυροβολιστής διηγήθη λεπτομερώς τήν ιστορίαν 
τής Γενουίτιδος ήγεμονίδος· όλα όμως υπήρξαν μά
ταια, διότι ή πρώτη φαίδρότης είχε παρελθεΐ

Μετ’ ολίγον ή συνοδία έξε-'.θοΰσα του πύργου έπέ- 
στρεψεν είς τον τόπον όπου ήσαν οι ίπποι καί ή άμα
ξα. Η νέα άνέβη μικρόν ίππον αγγλικόν, ή δέ μη
τρυιά έκάθησεν εις ι^όσκι/r. (I)

Κ,αθ’ δδόν άπήντησαν τον Τάρταρον έπιστρέφοντα 
βραδέως εις τό χωρίον του* ό δέ πυροβολιστής, άμα 
ίδών αυτόν, έπλησίασε τούς συντρόφους του. Ή νέα. 
δλονέν σύννους, διέβη πλησίον το'^ άγνώςου 'χωρίς νά 
τον παρατήρηση' αυτός όμως είδεν οτι το προσωπον 
της ήτον τεθλιμμένο?, καί οτι έσπόγγιζε τούς δα- 
κούοντας οφθαλμούς της. Τήν έβλεπε δέ μαζρόΟεν, 
ποοσπαθών νά μαντεύση τήν αιτίαν τής λύπης τςς.

‘ — Διά τί τάχα κλαίει ; ελεγε καθ’ έαυτόν. Αί 
r/γά πάσγουν καί αύταΐ ώς καί οί άνθρωποι! "Ω ! εάν 
έδυνάμην νά έναγκαλισθώ αύτήν μίαν μόνην στιγμήν 
καί >ά μεταβάλω τήν στιγμήν εκείνην εις αιωνιότητα ’ 
Ποτέ δάκρυ δέν θά ύγραινε τά βλέφαρά της* ολας της 
τάς λύπας θά οίκείοποιούμην εγώ’ αλλά ποιον ονειρον ! 
Ή μπορώ καν νά τήν φαντασθώ ; δέν είναι κόρη του 
έγθροΰ μου, του εχθρού τής πίστεώς μου ;

Καί ταΰτα λέγω"ν ό Τάρταρος είχε τούς οφθαλ
μούς ποοσηλωμένους καί άζων εις τήν νέαν, καί τήν 
παρηκολούθεί βήμα προς βήμα.

Τήν ήκολούθησε δέ ούτω πως έωσοΰ τήν ε’δεν έμ- 
βασαν εις τήν αυλήν μεγάλης οίζίας' τότε ζεντήσας 
τον ίππον διεβη τό χωρίον καλπάζων.

— ’Ιδού q Τζελλαλεδδίν-μπεης ! άνέζραζονοί χω 
ρίκοί* καί ήτένιζον τό νέφος τής κόνεως τό οποίον ά- 
νύύουν οί πόδες τού ίππου του.

Καταγίνόμενος αιωνίως ε?ς τό κυνήγιον ή καί εις 
συνδιάλεξες Ρ·ετα τού πατρός του, δ Τζελλαλεδδίν

άρότητα άσματος δημώδους, ίθιλγον τήν ακοήν καί 
κατένυγον τήν καρδίαν. ”Η νέα σιωπησασα έκλεισε τό 
παράθυρον, δ δέ Τάρταρος είσεχώρησεν εις τό δάσος 
καταδιωκόμενος από τούς τόνους τής φωνής της, τούς 
οποίους έφαίνετο οτι έπανελάμβανε παν φύλλον δέν
δρου σειόμενον από τον ζέφυρον.

Πολλάκις, μετά τήν ημέραν εκείνην, 
εις τό αύτό μέρος, καί δ πιστός ίππος 
κετο μόνος υπό καστανειάν, κατέναντι 
θύρου τής νέας' εάν δέ κατ' ευτυχίαν ήτον μόνη, ό 
Τζελλαλεδδίν τήν ήτένιζε πολλήν ώραν, ήκουε τό α- 
σμά της, καί όταν αυτή άνεχώρε-, αύτός έμενεν α
κίνητος καί έλογίζετο εύδαίμων. Έάν όμως ήσαν περί 
αύτήν καί άλλοι, ή συνωμίλει με νέους αξιωματικούς, 
τό οθωμανικόν αιμά του άνέβραζεν εις τάς φλέβας 
του' ή καρδία του τον παρώτρυνε νά όρμήση μεταξύ 
εκείνων, νά τούς άπομαζρύνη μέ τό έγχειρίδιόν του, 
καί έπειτα, έπιστρέφων υπό τό οένδρον του, νά Οαυ- 

’ μάση τον θησαυρόν του’ άδιάφορον έάν τον έθαύμα- 
■ ζε μακρόθεν ! ο,τι έπεθύμει ήτον τό νά μή είναι κά

νεις άλλος μέτογ_ος του βλέμματος, τού μειδιάματος, 
τής αγγελικής εκείνης φωνής.

Καί ιδού άπροσδοκήτως ή σύμπτωσις ή ή πρόνοια 
έρριψε τήν νέαν, κατά τήν ημέραν περί ής ώμιλή- 
σαμεν, εις τάς άγζάλας του. Η εστία του πάθους 
ήτον εις το στήθος του’ εις μόνος σπινθήρ ήρκει νά 
τήν άνάψη.

Όςτις από νεαράς του ηλικίας συνέζησε μετά γυ
ναικών, συνέφαγε, συνεγόρευσε ή καί συμπεριεπάτησε 
μετ’ αυτών, δέν γνωρίζει τήν δυναμιν τού αισθή
ματος άνδρός έγγίσαντος πρώτην φοράν καί χείρα 
μόνον γυναικός. Ή .ιδέα αύτη μονή έξήπτε τό αίμα 
του νέου, καί κατεττάρασσε τήν καρδίαν του. Όποια 
αισθήματα, δποϊαι έπιθυμίαι, άγνωστα έως τότε εις 
αυτόν έξυπνίσθησαν ! Καί τωόντι, οποίαν άπέραν- 

' τον τροχιάν διαγράφει ή φαντασία! Πέτα ώς βέλος, 
μετεωρίζεται εις τά νέφη, καί μετά τήν ακράτητο? 

■ περιπλάνησίν της πίπτει έξησθενημένη καί άτονος ? 
> Ούτω καί δ Τζελλαλεδδίν, μετά τάς διάπυρους Ονειρο

πολήσεις του, έπανήρχετο εις τήν πραγματικήν άλλ’ 
απελπιστικήν αλήθειαν. Άλλ’ εν τοσούτω αίσθημά τι 
ολως νέον έβλάστησεν εις τήν καρδίαν του* δ έρως 
περιέστειλε τό κατά των ξένων μίσος καί δ νέος 
ευλογεί τον πατέρα του διότι είχε διδάξει προς αύ- 
τόν τήν 'Ρωσικήν.

Ό συνταγματάρχης Νικόλαος Λαυρεντιάδης Σ. 
εΐχεν υπηρετήσει πολλά έτη πιστώς τήν πατρίδα του. 
Εΐχε πλήθος τραυμάτων καί παρασήμων, ήγαπάτο 

5 \ ' τ.. — '  1 t ex

στέρους, καί οί στρατιώται τον άπεκάλουν πατέρα. 
Προ -είκοσιν έτών εΐχε συζευχθή ορφανήν, κηδεμο- 
νευομένην από τήν κόμησσαν Γ. .. φρόνιμον, τιμίαν, 

• καί νοήμονα, τήν δποίαν ήγαπα περιπαθώς. 01 δύω 
οποίου έκάθητό τις νέα. Οι τόνοι ήσαν παθητικοί ώς σύζυγοι συνέζων εύτυχείς, βλέποντες μάλιστα προ- 

κόπτον εν πνεύματι καί ηλικία τό μόνον τέκνον των, 
τήν Ζουδμίλλαν. Ή μήτηρ, άφιερωθείσα εις τής θυ- 
γατρός τήν ανατροφήν, έχαιρε βλέπουσα καρποφ®- 
ροΰντα τά μαθήματά της0 αίφνης όμως νόσος θα»
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έν 
μιό* σας;

σιάσΘη εις τον θάλαμον. 'Ο συνταγματάρχης έχαι- 
ρέτισεν αυτόν ευμενώς, η κυρία Σ. έ'βαλλί ταχέως τον 
κεχρόραλόν της, ή δέ Ζουδμίλλα έχυπτεν επάνω το5 
έργου της, διότι η γυναικεία καρδία της προησθάνετο 
οτι ή έπίσκεύις σκοπον ειχεν αύτήν την ιδίαν ίδου 
διά τί ήρυθρία.

— Εις τί χρεωστώ τήν εύγενή σας έπίσκεψίν; 
ήρώτησεν δ συνταγματάρχης παρατηρήσας την α
μηχανίαν του ξένου’ στραφείς δέ πρός τίνα υπηρέ
την, στεϊλέ με, είπε, τον διερμηνέα.

Είναι περιττόν, άπεκρίθη δ Τάρταρος, διότι 
ομιλώ τήν'Ρωσικην. Είμαι υιός του Τσαγήρ-’Αγαδούρ 
κυρίου του παρακειμένου χωρίου Ό πατήρ μου πα- 
ραχαλεϊ τον Θεόν νά διαφύλαξη την ζωήν σας.

— Εύχαριστώ! εΐπεν δ συνταγματάρχης. Χαίρω 
ότι σας έγνώρισα. Ιδού ή σύζυγος κα’ι ή κόρη μου. 
Λάβετε, ^ι.-τεη, την καλοσύνην νά καθήσετε.

Ό Τζελλαλεδδίν διηγήθη ιστορίαν την δποίαν έ- 
πλασσε καθ’ οδόν, διά νά εύρη αφορμήν νά εισχώ
ρηση εις την οικίαν του 'Ρώσου, καί ώμίλησε περί τίνος 
ίππου τόν όποιον έπεΟύμει ν’ άγοράση. Ο δέ συν
ταγματάρχης, δστις ήγάπα τούς ίππους, ηρχίσε νά 
έπαΐνη ένθουσιωδώς την ώραιότητα καί τά προτερή
ματα των ίδικών του, ένω δ μπέηή ήχουε προσεκτικώς, 
ρίπτων ενίοτε λς^ραιον βλέμμα πρός την Ζουδ- 
μίλλαν ήτις δλονέν κύπτουσα την κεφαλήν έκέντει 
άδιακόπως.

— Βλέπω, εΐπεν ή κυρία Σ. . . βαρυνθεισα νά 
σιωπά προ πολλοΰ, ότι λαλεΐτε αξιόλογα τά ρωσικά- 
πού τά έμάθατε;

— Είχα πολλάς σχέσεις μέ Ρώσους.
— Λοιπόν, εϊναι χαιρός νά γίνετε καί Ρώσος. Εί- 

πέτε με, παρακαλώ, δεν εύχαριστεΐσθε νά παραδεχθητε 
τάς συνήθειας μας, νά παραιτήσετε τά χαρεμιά σας και 
νά άφίνετε έλευθέρας τάς γυναίκας σας ;

— Είν’ έναντίον τής θρησκείας μας.
— Ά f έχετε συνήθειας βαρβάρους., Είπετ^. με 
τοσούτω, έχετε πολλάς γυναίκας εις τό χαρέ-

— Κάμμίαν, ε’πειδή δέν είμαι υπανδρευμένος, ά
πεκρίθη έρυθριάσας δ Τάρταρος.

— Καλ’ ήμερα σου, έξαδελφη μου ! χ«λ’ ήμερ* 
σου θεία μου ! εΐπεν δ Βελογραοοφ είσελθών μέ σπου
δήν εις τον θάλαμον, χαί φίλήβας την χεΐρα τής Ά- 
νίσσης καί τήν τής Ζουδμιλλης. 'Ο Τάρταρος σχυ* 
θρωπάσας έσηκώθη.

— Πού υπάγετε, //.πέη· Προσμείνατε, όλίγον: 
θά σας δείξω την Αφρούιτην μου, άλογον θαυμάσιος 
έχει λαιμόν κύκνου, μέτωπον'υψηλόν . · δμμά- 
τια ο . . όμμάτια όποια δέν έχει χάμμ^^0?1! 
Γεωργίας! Προσμείνατε λοιπόν!

Άλλ’δ //^έης άνεχώρησεν ύποσχεθείς να ελθη άλ
λοτε.

— ’Αξιόλογοι άνθρωποι αυτοί οι Τούρκοι, εΐπεν 
ή σύζυγος του συνταγματάρχου- μέ φαίνεται οτι 
ήτον εκείνος δ ίδιος τόν^δποιον άπηντήσαμιν εις τσ

’' — Όχι! άπεκρίθη ερυθριασασα ή νεα.

νατηφόρος τήν έφερεν εις τόν τάφον, ενώ ή νέα ήτον 
είσέτι δεκατριετής. Καί ό μέν Κ. Σ. ήτον χατ' άρχάς 
απαρηγόρητος’ άλλα, μετριασθείσης βαθμηδόν τής 
λύπης του, άνεφάνη εις τόν κόσμον άπό τού οποίου 
εΐχεν άποσυρθή. Διαταχθείς έν τοσούτω νά έκστρα- 
τεύση δέν είχε που ν’ άφήση τήν θυγατέρα του. εις 
τίνα νά τήν έμπιστευθή. Έν τοιαύτη αμηχανία ευ
ρισκόμενος, έγνώρισε χήραν, Άνίσσιαν Ίωάννου τό ό
νομα, ήτις έπρότεινε νά λάβη χάριν φιλίας πο^ αύ" 
τη τήν Ζουδμίλλαν, ύποσχίθεϊσα νά φροντίζη έπι- 
μελώς περί αύτής. Καί τωόντι, έξεπλήρωσε τόσω 
ακριβώς τήν ύπόσχεσιν, ώστε όταν δ Κ. Σ. έπέστρε- 
ύεν.έπρόσφερεν εις αύτήν,χάριν ευγνωμοσύνης, καί τήν 
ζσρδίαν καίτό όνομά του, τά οποία ή χήρα δεχθείσα 
προθύμως συνανεχώρησεν εις Κριμμαίαν. Έ κυρία 
όμως Άνίσσια δέν ήτον πλέον οποία έφάνη προ τού 
γάμου' δ ταλαίπωρος συνταγματάρχης, συνειθισμένος 
είς τήν ήπιότητα τσΰ χαρακτήρας τής πρώτης συζύ 
γου του, κατετήκετο Οανατηφόρως άπό τό φιλέρι τής 
δευτέρας. Ό στρατηγός Ποτέμκιμ εϊχεν επαινέσει 
τήν γενναιότητά του κατά τάς μάχας, διό-ιι ώρμα 
πρώτος κατά τών εχθρικών οχυρωμάτων, καί δέν 
ώχρία ποτέ ενώπιον του ξίφους ή τού πυρός τού 
εχθρού- άλλ’ δταν ήκουε τήν Άνίσσιαν χτυπούσαν τόν 
πόδα καί φωνάζουσαν, «Δέν θέλω! » ήθελε νά κρυ 
φθή υπό τήν τράπεζαν.

Σωκράτης ό άνεκτικώτερος τών θνητών, έσύγκρινε 
τάς λοιδορίας τής φιλτάτης ^συζύγου του μέ βρον
τάς, καί τό νερόν μέ τό όποιον τον περιέχεε με τήν 
βροχήν τήν παρακολουθούσαν έκεινας. Αλλ η Ανισ 
σια, μή καταδεχόμενη νά μιμηθή την Λανθιππην, 
έσεύρε νέαν μέθοδον’ έχυνε δάκρυα. Καί κατ άρ* 
χας μέν ό συνταγματάρχης έδοκίμασε νά κατασκοπήση 
τό άσθενέστερον μέρος τού εχθρού διά νά τόν κατα- 
στήση απόμαχον, άλλ’ όταν έπείσθη ότι ή σύζυγός 
του ήτον άλλη άπόρθητος Κάλπη, (Γιβραλτάρ,) έκυψε 
τήν κεφαλήν καί κατέθεσε τά δπλα.

Ή κόρη του έ'πασχε πλέον αυτού. Καί τοι έχουσα 
εκ φύσ^ως τά σπέρματα εύγενών και σπανίων προ
τερημάτων. ειχεν όμως καΙ^ την^ανάγκην χειρος ε
πιτήδειας διά νά τά καλλιεργηση., Εγχαταλελειμμένη 
είς τήν ιδίαν διάκρισιν, οσάκις τουλάχιστον οεν ήκουε 
τάς μωρολογίας τής μητρυιάς της, βνεγίνωσκε,τέρψε 
ως ενεκα όλα τά τυχ_όντα βιβλία, καί ούτως ^έγέμισε 
τήν κεφαλήν μέ πλήθος παραδοξολογιών. Ακύμαντος 
μεν ήτον είσέτι ή καρδία της, έτοιμη οθ νά ηλεκ- 
τρίσθή κατά τήν πρώτην περίστασι». ^Ενεμενεν άνεν- 
δότως είς τάς ιδέας της, καί ιδού ο κύριος^ λόγος 
δΓ ον συνέβαΐνον συνεχώς έριδες μεταξύ αύτής καί 
τής μητρυιάς της, ήτις όμως δέν έπαυε σκεπτομένη 
περί τής διά πλουσίου γάμου άποκαταστάσεως τής 

Ζουδμίλλής. , ,
Έ αέρας τίνάς αφού επεσκεφθησαν το φρουριον ειρ- 

γάζόντο καί αί δύω πλησίον μικράς τραπείς· ο δέ 
σΜντ«γματάΡχης ε« «ν αυτόν Οαλ^ον
χαοίζων χαί δίδων διαταγάς εις τουζ υποδεεστέρους u -----
του. Ίππεύς τις, είσελθών έν τώ μεταξύ τουτφ είςI φρούριον δέν τον παρετηρησες, Ζουδμίλλα ; 
τήν αυλήν, άνέβη σπουδάζων τήν κλίμακα καί παρου-| — Όχι! άπεκρίθη έρυθριάσασα ή νέα.
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, Δάσιγζα, διότι σέ γράφω σπα·

— Είτ’ εκείνος, εΐτ’άλλος, εΐπεν δ Βελογράδοφ, 
είναι όλοι της ίδιας κατα^χευτς. Τη αλήθεια, θεία 
μου, απορώ ποιαν εύχαρίστηϊιν ευρίσκετε δεχόμενοι 
τούς βαρβάρους τούτους εις την οικίαν σας. Έχουν 
τρόπους.. .

— Θε'λεις λοιπόν νά χορεύουν τό ρενουέτον ; Ή- 
ξεύρεις ότι δ συνταγματάρχης χρεωστεί νά έχη σχέ
σεις μέ αύτούς* αλλά χαΐ πλην τούτου μέ φαίνεται 
οτι ή διαγωγή των είναι πολλά τακτική. Έαν έβλε
πες μέ οποίαν καλοσύνην ύπεδέχθη ή αυτοκρατόρισ
σά μας τούς μπέη^αί:! Υπήγα καί εγώ καί τούς εί
δα. Ωραιον θέαμα τωόντι !

Καί ή ’Ανίσσια διηγή ·η λεπτομερώς τδ ταξείδιον 
τής Αικατερίνης καί πλήθος αύ/.ικών διατυπώσεων.

— ’Έχετε ειδήσεις του αδελφού σας, ήρωτησε μέ 
σπουδήν δ συνταγματάρχης τον Βελογράδοφ καθ’ ήν 
στιγμήν ή σύζυγός του έσιώπησε διά νά λαβή τήν α
ναπνοήν της’ που εύρίσκεται ;

— Εις Πετρούπολιν. Χθες έλαβα γράμμα του. 
Είν ευτυχέστατος· αιωνίως διασκεδάζει καί προβιβά 
ζεταΐ. Ήξεύρετε ότι ήλθα νά σας αποχαιρετίσω;

— Καί που, μέ το καλόν ;
— Εις τό στρατοπέδου δι ολίγον όμως καιρόν, 

ελπίζω. Δεν ήμπορώ νά ζήσω παρά μεταξύ σας. Θά 
έπιστρέψω όσον τό δυνατόν ταχύ λερόν διά νά προσ- 
πέσω, ωραία μου έςαδέλφη, εις τούς πόδας σου.

Καί άνεχώρησεν. Ένω δέ βάλΑεί εις τό δισάκκιόν 
του τα μΰρα καί τά αρώματα του, άς είπωμεν ολί
γα τινά περί αύτου. Ό κομψός ούτος άξιωματιζό; 
ητον υιός συγγενούς τίνος τής Άνισσίας, τήν ώνό 
μαζε δέ θείαν κατ’ έθος ρωσικόν, καθ’ δ οί συγγενι 
κοί τίτλοι διατηρούνται μέχρι τού δέκατου βαθμού. 
Είχε δέ καί τινα περιουσίαν καί ανατροφήν όχι εύ 
καταφρόνητον’ άλλ’ ήτον ο;ηματίας καί κουφος, έζαυ 
γάτο διά τό σγγήμα των ενδυμάτων του, και έδράτ 
τετο πάσης ευκαιρίας διά νά όμιλήση περί των ύπαρ- 
γόντων του, περί των μεγάλων σχέσεων του καί 
περί τού αδελφού του, αξιωματικού τής αύτοκρατο- 
ριζής φρουράς. Και έχλεύαζον μέν όλοι τάς κομ- 
ποόρημοσύνας του, τον έθεώρουν δέ ως ζα^όν νέον.

Ο Τάρταρος έπεσκέφθη, κατά τήν ύπόσγ,εσίν του, 
τόν συνταγματάργ,ην τήν επιούσαν. Τήν φοράν ταύ- 
την δέν ήτον τόσω συνεσταλμένος’ ήρεσε δέ πολύ εις 
μεν τήν Κυρίαν Σ. . . διότι ήχουε τάς άπεραντο- 
λογί^ζ τ% εις δέ τόν συνταγματάρχην διότι αγορά 
σας έπληρωσε πλουσιοπαρόχως τήν όίραίαν του ’Α
φροδίτη'·'· ^[λφότεροι δέ τόν παρεζάλεσαν νά τούς 
επισκέπτεται συνεχώς. 'Ένα μήνα μετά ταυτα ή 
Ζουδμίλλα εγραρε τήν έπομένην επιστολήν πρός τινα 
φίλην της;

« Μέ καταζρΐ'^ΐς, Δάσιγκα, διότι σέ γράφω σπα- 
νίως. ίΐίστευσε όμως οτι δέν έχω καιρόν φαντάσου 
οτι άρότου ήλθομε/ ·ίς Κριμμαίαν έζέντησα δύω 
έσθήτας διά τήν μητέρα μου, καί ώς ήξεύρεις ή ερ
γασία αυτή είναι άπέραντος. Καί δμως είναι παράδο
ξον πώς δέν ζατορθόνω νά συνειθίσω νά δίδω ό
νομα μητρός εις τή? γυναίκα αυτήν' οσάκις τή> όνο· 
μάζιυ ούτω, μέ φαίνεται δτι έξμβρίζω τον άγγελον

τής νηπιοτητός μου, τήν αληθινήν μου μητέρα. Άλ’ 
λοίμονον! φιλτάτη μου Δάσιγκα, δέν εχω τήν άδειαν 
ούτε νά κλαύσω. Προσπαθώ νά καταπνίξω τήν λύ
πην μου, τήν οποίαν δ Θεές μόνον βλέπει. Πολλά 
συνεχώς ή καρδία μου είναι βαρ·:Γα καί περίλυπος 
μέ φαίνεται οτι ό ουρανός άφήρεσε πάσαν χαράν 
από έμε καί οτι δέν μέ μένει πλέον κάμμία εις τούτον 
τόν κόσμον.

1ί νά σέ είπω διά τήν Κριμμαίαν μας; δέν γνω
ρίζω παρά μόνην τήν κοιλάδά όπου διαμένει τό σύν
ταγμα τού πατρός μου. Ή τοποθεσία είναι μαγευ
τική· όποιοι κήποι ωραίοι καί όποια ά/θη ! Δέν θΐ 
με πιστεύσης άν σέ είπω ότι αί άμυγδαλέαι καί αί 
έλαίαι αύξάνουσίν εδώ ώς αί σημύδαι τού τόπου μας. 
Οποίαι πηγαί! όποιοι ρύακες διαυγέστατοι! Έσυ- 

ναξα διά σέ διάφορα κογχύλια. Καί κατ’ άργάς μέν 
κατετρόμαξα όταν είδα την θάλασσαν ταραττομένην 
απο τους ανέμουο, καί τά κύματα ύπερυύούαενα ώ- 
άν ηθ·λον νά καταζλύσωσι τόν κόσμον. Οσάκις δ- 

γαλήνια, αύτή είναι διαφανής και γλυκεία 
ως ρυας* καίσήαερον άρέσκομαι νά τήν παρατηοώ.

Η συναναστροφή μας είναι αρκετά καλή/ πεΟι- 
ηγουμεθα εις τά περιξ, καί ένίοτε ύπάγομεν είς 
Pf07’ ή στρατιωτική μουσική είναι αξιόλογος, καί 
οεν πάσχομεν ελλειψιν χορευτών- αλλά πρέπει νά σέ 
ομιλήσω διά τινα νέαν γνωριμίαν, διά νέον τινά 
μ.πί/// Ί άρταρον π<Όυσιώτατον, δστίς μας επισκέ
πτεται συνεχώ.. Παρετήρησα δτι δέν αγαπά τόν 
Βελογράδοφ Γνωρίζεις τόν αηδή τούτον οίηματίαν 
τόν όποιον ούδ’ εγώ δύναμαι νά υποφέρω Ό Βέλο 
ίΡάοοφ τόν προσέβαλεν δτε κατά πρώτον συνηντή- 
Οησαν. καί τόν προσβάλλει οσάκις ευρίσκει εύκα’οίαν 
Πολλάκις ήρεθίσθη τόσω πολύ ώςτε © πα
τήρ μου είοε κ έπαθεν όσω νά προλάβη τήν μεταξύ 

ων μονομαχίαν. Πρό τινων ήμερών ό ανυπόφορος 
’ εκείνος μωρός άνεχώρησε, καί ειμεθα ήσυχοι. Η μή- 
! τηρ μου, ή όποια έχει χιλιας ασχολίας, μέ άφίνει
■ πολλάκις μόνην μέ τόν μ.-τΑ/Γ, καί συνομιλοΰαεν ώοα- 
' δλοκλήρους οί δύω. Μέ άρέσκει πολύ το ΐδιότροπον

τής γλώσοης καί τών κρισεών του είναι πνευματώ- 
> δης, καί αί κυρίαι τόν λέγουσιν εύμορφον. ’Ομολογώ
■ κ’ έ-γώ δτι δέν είναι άσχημος· πόσον ωραίους δφθαλ- 
; μούς έ'χίΐ ! . . . δέν δύναμαι νά σέ περιγράφω τήν 
• ζωηρότητά των, ούδέ δύναμαι νά τούς συνειθίσω ο

σάκις μάλιστα μέ ατενίζει. Τώρα ένω σέ γράφω 
είμαι μόνη εις τόν κοιτώνά μου, καί ερυθριώ ενθυ
μούμενη τό βλέμμα του. Δεκάκις καθ’ ημέραν συμ
βαίνει νά είμαι πολλά ένασχ,ολημένη, άλλα μόλις πρ0_ 
σηλόνει επάνω μου τούς μαύρους καί φλογερούς * ο
φθαλμούς του, καί αισθάνομαι, άν καί τ0^ς 
βλέπω, δτι μέ καταφλ^έγουσιν ώς δ ήλιος τής μεσημ
βρίας, ή ώς δύω άνθρακες καυστικοί άνημμένοι εις 
τήν καρδίαν μου. Διά νά διασκεδάσω τήν ταραχήν 
μου παίζω κύμβαλον, τραγωδώ, καί δ μπέης μέ α
κούει μέ προσοχήν άνέκφραστον. Υποθέτω οτι αγα
πά εις άκρον τήν μουσικήν. Ένίοτε μ’ έρχεται ιδέα 
τις τήν όποιαν αποκρούω πάραυτα. Μή μ’ έρωτας 
ποια ή ιδέα αύτή, διότι μόλις τολμώ νά τήν άναπολή
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σω έγώ η ιδία. Ύγίαινε, αγαπητή μου, μέ χράίούσι. » ι — Πετρε !
Καί άλλος (Λήν είχε παρελΟεϊ, _χα8' 3ν ό Τζελλα _ Αμαρτία βέβα.α δ.ο'τε Ά δ,ώχουν τήν φυλήν 

χεοοί- φ =.γ μένος &τι μάλλον από το πάθος του αυτήν από τήν Ευρώπην. Οά βλε'πωαεν ακόμη πολύ/ 
μόλ.ς έδυνατο να περ17τείλΤ1 αυτό ΙΙολλάκες εύριοχό- Ζα.ρό. τούς βαρβάρους κατέχοντας τό ώρα.ότερον αέ- 
μένος μονος μετά της νΞας> έπεθυμει νά έξηγηση τό ρΟς το5 κ6σμΟυ ;
αίσθημά του" άλλα συνεγόμενος από φόβον άνυπέρ- π' ' ·
/»' > ' ό 4 λ -η λ, ,κ, r ■ — Ηετρε, σιωπή ’βΛητον, εσιωπα. Η οε ΖουομιΖΛα ; Δε·/ εουνατο νσ ·ιρ ' < < , ,/ < , ’ ,ο, Λ r , — ϋπρεπε να συγκροτήσουν σταυροφορίαν, να εί-περ.ορ.αη την ταραχήν της ουδ εδοκ^αζε να την Li(iW ε;ς
εξηγη,η. Η ο.ωπηλη κα. ευσεβής ψ1λο?Ροουνη του ω- Lrfvouc καί τότε ή Κωνστάντ.νοόπολ.ς θά γί,η έδςχή 
ραίου μουσουλμάνου εκολακευε την φιλαυτίαν της, χαι · ~a t λ ς . - <■ . *. % 1r, - , , Τ , ‘ ' A ! ποσά πλουτη J ποσαι ωραία- ! ναι, ωοαιαιτο παραοοςον της σγεσεως ταυτηο εγοητευε την φαν ·, ι « < > «' · k, r Λ' ’ /<ρ1 ■ 1 ' Λ\r νεαι · μα την πιστιν μου θα καταγραφώ πρώτος ε ςτασιαν της. Δεν επροολεπε τι εουνατο να γεννηθη εο - __  > - r\ lk ‘, .. . / r - ,λ·, , τον σταυροφορικον τούτον πόλεμόν.
αυτής. Δεν ενουι^εν οτι εουνατο να μεταοληθή εις ν ,\ , , ,
έρωτα ή εύχαρίστησςς τήν όποιαν ήοθανετο βλέπουοα L _ δ ’“''-«Υμ^άρχης
τόν νε'ον Τάρταρον, άχούουσα τούς λόγους του, Ζαί «“χν^ων τον μπ/ηχ, πώς ομςλεΐς χατ αύτόν τόν τρό- 
εξακοντιζόμενη απο το πυρ των ομματων του. I 'Γ' '

’ ’Αλλά, δύναται νά είπη δ αναγνώστης, που είνον , Γην εκε^ν ° //ουΚψ εκαλει από τό ΰ-
τον νουν οί γονείς της; ‘ Ο μέν πατήρ ειχεν αύ- ·°ς_ τ\υ τούς πις-ούο εις τήν έ-
τόν εις τούς ίππους χαΐ τα γυμνάσια τού συντάγ- Η7?^?^ ’rp00‘£uX’?v· Ο (i.Tfηc σηκωθείς περιεφερεν 
ματόςτου, ή δέ μήτηρ, άσχο/ουμένη εις τα τής εύ- Μ^οιοοόχως βλέμματα ζοφερά επί τού συνταγμα- 
δαίμονίαζ αύτής τε καί τής Θυγατρός της καί εις τόν τα?*Ου’ τ^Ζουδμιλλης καϊ του Βελογραδοφ. 
γάμον ταύτης, έσκέπτετο δτι δεν έ’λειπεν εις τόν Καί διά τι νά μην ομιλήσω έπανέλαβεν. ό
,^- μωαμεΟανόν, διά νά γείνη κάλλιστος γαμβρός, εί- ^Ρ^- $ού ή ώρα κατά τήν όποιαν θά πλυθή καί θά 
μη μόνον τό βάπτισμα. Έ ίδε'α αυτή άνεπτύχθη'όλί- πΡοσευΧΤιθή·
γον κατ’ ολίγον εις τήν κεφαλήν της, καθόσον μάλι-Ι — Κύριε ύπολοχαγέ, εϊπεν ό /ζ.τό/ς ίρπάσας τον 
στα έγνώριζεν ότι ό έμελλε νά κλκρονομήσηΙβραχίονα του, ό Θ,όός ήξεύρει τις τών δύω μας έ- 
δυω πλουσιότατα υποστατικά, πολλουο κήπους κει Ιχει περισσοτέρους‘■'’λογους διά νά προσευχηθή’ έν το- 
μένους είζ τϊ!ν εύφορωτέραν τών κοιλάδων τής Ρω- ρούτω, άγαπας να π/υθής μαζή μου κατά τήν εύ· 
αίας καί απείρους οικίας, καί ότι, πλήν τής ακινήτου ρωπαϊκήν συνήθειάν σας ;
ταύτης περιουσίας, δ πατήρ του νέου είχε και χρήμα Ο αρωματικός (οπισθοχώρησε καταπτοηθείς από 
τα καί πολυτίμους λίθους. A ! εάν ο ερωτόληπτος |~ην άπροσδόκητον ταύτην πρότασ-ν. 
μουσουλμάνος άπεφάσιζε νά βαπτισθή,δλα τά έμπόίια — Τί λοιπόν, ανέκραξε, τί ζητείς από εμέ ;
θά έξομαλυνοντο καί η Ζουομιλλα θα έγίνετο πλου I — Άπόδειξιν τής γενναιότητος τού μέλλοντος 
σιωτάτη πριγγίπισσα . . . πριγγιπισσα ναι μέν 'Γαρ- σταυροοόρου* θέλω νά μάθω άν ή χειρ σου είναιτό- 
ταρίς, αλλά πάντοτε έχουσα τίτλον λαμπρόν. 'Ε- σω ακλόνητος δσω δηκτική είναι ή γλωσσά σου. 
σπέραν τινά, ένωή κυρία Σ. . . έορεπε καρπούς εις τον — Μονομαχίαν ’ καί μέ Τάρταρον ! ώραίον πραγ- 
κήπόν της, ό δε συνταγματάρχης ήτον εις τόν Οάλα-Ιμα ! δ νόμος τής 21 ’Απριλίου απαγορεύει τάς μο. 
u0v του δμοΰ μέ τήν θυγατέρα του καί τόν μηέην Ινομαχίας.
ήλθεν άπροσοοκότως ο Βελογράδοφ. I — r[’^v αποποιείσαι λοιπόν ; έσιώπησα σεβόμενος

___ Μεγάλη είδησις ! μεγάλη είδησις ! ανέκραξε- τήν οίζογε'νειαν ταύτην, όταν προσέβαλες τόν τόπον 
πόλεμος ·♦■ · r t καί τούς ομοθρήσκους μου. Ί ωρα προσβάλλεις χ ψΐ

_L Μέ ποιον ; καί διά τί ; ήρωτησεν δ σύνταγμα τόν ίδιον. ’Εντροπήσου ν’άπορ’ρίπτης τήνπρότασίν μου. 
τάρχης· , , , θ συνταΥΜατ5'ΡΧ’?ς έπροσπάθει νά κατευνάση τήν

—- Μέ τήν Τουρκίαν! τό αφού έπρό- οργήν του καί παρεκίνει συγχρόνως τόν Βέλο·
τεινεν εις τό πρέσβυν μας όρους παράλογους, τόν έ- γράδο® νά ζητήση συγχώρησίν.
κλεισεν εις τούς έπτά πύργους. 'Εννοείται ότι ή Ρω. — Κάμμία αίτησις συγχωρήσεως, είπεν δ Τα.:- 
σία δέν ήμπορεί νά ύποφέρη τοιαύτην υβρίν λαμπρά! ταρος, δεν ήμπορε: νά εξάλειψη τήν προσβολήν" άπ? 
αξιόλογα ! εχομεν πόλεμον, εκστρατείαν! τήν πρ0)την συνάντησίν μας δ άνθρωπος αύτός μ’ «-

__  Παραμύθια!______________________________ φέρθη αύθαδώς’ έσυγχώρησα τήν βαρβαρότητά τσυ· 
__  Πώς ? έρχομαι από τό στρατόπεδον όπου είχαν άλλ’ αύτός εξακολουθεί νά μέ προσβάλλη ■ · - Άλλος 

φθάσει διαταγαί. „ άντ’ έμοΰ θά του έξε^έίζονε τήν γλώσσαν! Δέν θέλω
__  "Οπως καί ^ν είναι, δέν θ’ άφήσουν τήν Κριμ- νά μιάνω μέ αίμα τήν οικίαν σας’ πλήν πρέπει νά μέ 

μαίαν ^ωρίς στρατεύματα. Ιδοίοη ίκανοποίησίν κατά τά έθιμά r
Καί ό μέν συνταγματάρχης έσιώπησε παραυτα διά "Ολαι του συνταγαατάρνου αί παρακλήσεις άπέβη. 

νά μή προσβάλη τόν ξένον του· δ Βελογραδοφ όμως σαν άτελεσφόρητοι. Ο 'Οθωμανός έμαίνετο και δ Βε- 
δέν'είχε τήν αυτήν εύγένε^ν. λογράδοφ δέν ήθελεν οόδέ νά δεχθή τήν περί μονομα.,

— Έχετε δίκαιον, ανέκραξε,^ τά τέκνα του Μω- χίας πρότασίν ουδένάζη^θ συγχώοτσίν. Ό συν- 
άμεθ είναι ελα συνδεδεμένα καί όλα συνένοχα. Ιταγματ^χης ^Γ,γ^ν εις ά/λον θάλαμον, ή
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(Το τέλος εις τό έπόιχενον ψύλλον)

δέ Ζοθδ[Λΐλλα τρεμουσα εκλαιεν. Ο μκέηα πλησιάσας.υποβάλω εις αύτδν, σήμερον δτε αισθάνομαι δτι άγα- 
αύτην, π<5 καί εγώ τον Μουσουλμάνον ; Ά ! πώς νά σβέσω

— Ηχούσατε, ειπεν, οσα έ^ρεθησαν καί κλαίετε, τον άμαρτωλύν'τοΰτον έρωτα; Δέν μέ μισείς του λοιπού,
Βεβαίως ψοβεισΟε μή πάΟ^ τίποτε. αγαπητή μου; άλλα, είμαι μόνη, έρημος, κανένα δέν

— *θΧ{> μπέη)· άλλ η μονομαχία είναι τόσω έχω διά νά μέ συμβουλεύση· καί δμως τό άπεψάσισα, 
ψρικτή’ ο ένας φονεύεται, ό άλλος στέλλεται εις την δέν θά τον έξαναίδώ πλέον. Άλλοίμονον! διά τί έγει 
Σιβηρίαν. Ά ! φρικτήν έντύπωσιν μ’ έκαμεν ή ση- άλλην θρησκείαν παρά την ίδικήν μου! Δέν θά τον εξα- 
μερινή ημέρα! πώς άνταποκρίνεσθε εις την φιλοξε ναίδώ πλέον.» 
νίαν μας !

— Ζητείτε χάριν οι’ αύτόν !
— Όχι δι’ αύτόν, αλλά δι’ εμέ, διά την ησυχίαν 

τού πατρός μου. Σάς έξορκίζω, νά συγκατα·

ΡΟΒΕΡΤΟΣ ΛΟΡΑΟΣ ΚΑΙΒΒΣ.
πνίγουν. ■

— Καί διά τί τόσα δάκρυα, τόση ανησυχία; τον! θ ΘΕΜΕΛ1Ω1ΗΣ ΤΟΓ ΕΝ ΤΗ ΙΝΔΙΚΗ

αγαπάτε ; Καί ταύτα είπών προσήλωσε? επί τής νέαο ΒΡΕΤΑΝΙΚΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ
βλέμμα δξύτατον ή δέ Ζουδμίλλα, άνασηκώσασα τήν . ι ι αι ικ..
κεφαλήν,^ (Μετάγ^'χσκ; υπό Λ’. IIJ

— Εκείνον ! ανέκραςεν, δέν τον ήγάπησα ποτέ
(XOU· rA„a τονίσω. , Αείποτε παραΜό. έ?άνη ήΛ τούτο, δτ., έ,ώ η

Εκτος εαυτού δ Ιαρταρος ηρπασε την χείρά ίστΟρ£α το0 Ά-μερική Ισπανικού Κοάτους είναι 
της τρέμουσαν,καί βαλώζ ούτην επί τής καροιας του, Γ;κριβ£στατα γνωστή εΐς gAa τά Εύρωπαϊκά έθνη, τά 
τήν έφερε μ£τά ταύτα εις τά χείλη του., Εις |^τψ κατά την ανατολήν μεγαλουργήματα των'’Αγγλων,καί 
έπροσπάθησεν ή Ζουδμιλλα νά τήν αποσυρη. , έν αυτή τή’Αγγλία μικράς ήξιώθησαν προσογήε. Ό

— _47πέ//, είπε προς αυτόν, έώ^άγαπας τι εις τον το~ 0χ0)>εί0υ μαθητής γίνώσκει τίς ό φυ-
κ©σμον τούτον, έαν υπήρξε κάνέν ον το όποιον ηγ?-^7) ‘ λακίσας τον Μοντεζούμαν καί τίς ό τόν ’Αταύάλπαν 
σδς, σ εξορκίζω νά παραιτηθής από την αιματηράνρπαγ^ον'σαζ Άλλ’ άμοιβαλλομεν αν, μεταξύ καί 
ταυτην μονομαγικν. Ιαύτών των λογιωτέρων "Αγγλων εύπατριδών, εις επί

— Ώ Ζουδμίλλα, ύπάρχει ον το όποιον άγαπω τών δ'κα >ξεύ?ε, _ίς δ π . β.
περισσότερον καί τής ησυχίας καί τής τιμής μου. Εί- ξαρ07 μάγην, τίς ό διενεργήσας τήν έν Πάτνη σοα- 
πέ, τι Οελεις να κάμω ; Προσταξε, καί αμέσως προσ Ιγή·^ αν ό Συραδζά Δοούλας έβασίλευσεν εις Ούδηνή 
πίπτω και εις τους ποδας τού εχθρού μου. Ιε^ Τραυαγκόρην, καί άν ό Όλκαρος ύπήρξεν Ινδός ή

— Νά συμφιλιωθήτε I Μουσουλμάνος. Καί δμως ό Κορτήσιος ένίκησεν ά-
— Έστω, άς μ’έκλάβ^ουν ώς άνανδρον. Συγχωρώ γρ'ου, οί'τΐνες ούδέ γραφήν τινα ειχον, ούδέ τήν γρή>

χάριν σου, Ζουομίλλα, πάσαν προσβολήν. Λοιπον ε- σιν τ6~)ν μετάλλων έγίνωσκον, ούδέ ζώον ούδέ έν πρός 
ρώτησε με τώρα εάν αγαπώ. εργασίαν έτιθάσσευσαν, ούδέ όπλα άλλα βελτίονα έτε-

Έν τώ μεταξύ τουτω έπανήλθεν ο συνταγματάρχης ίΟν τ^ν ξύλων, λίθων καί άκανθων ιχθύος πεποιη* 
παρακολουθουμενος άπο τον Βελογράοοφ. , Ο δε, I άρ- μενω7? ο'(τίνΖ!.^ τ^7 μ^7 £ριππον στρατιώτην έθεοίρουν 
ταρος προχωρήσας ταχέως καί τείνας πρός αύτόν τήνΕγς τέρας, ώς ίπποκένταυρον, τόν δέ πυροβόλον πεζόν, 
χείρα, ώς μάγον, γινώσκοντα νά διαδίδη τόν κεραυνόν καί

— θέλετε, είπε, να συνδιαλλαχθώ μέ τον αςιω-άστρααήν τού ούρανοΰ. Όταν δέ. οι ''.Αγγλοι κα-
ματι/,όν τούτον συγκατατίθεμαι* δέν έχω ανάγκην τ^7χ07 τό τών Ίνδών έθνος, τό έθνος τούτο ήτο δε. 
νά μέ ζητήση συγχωρησιν. , , κάκις πολυαριθμότεροντών 'Αμερικανών, τούςδκοίοο-

Καί ευθύς έξήλθε τού Οαλαμου, άφείς τους δυωμ7[κησαν 0| Ισπανοί. Καί συγχρόνως ί'στατο τούλά- 
Ρώσους έκπεπληγμενους. . ν , Χ.,στον εις βαθμίδα τού πολιτισμού καί οι νικηοό'

Μετα τι-'αζ ήμ'ραζ η Ζουδμιλλα εγραφε προς την ρΟζ εκεΐ701 Ισπανοί. Είχε κατασκευάσει πόλεις μενα- 
φίλην της τα επάμενα1 λητέρας καί χαριεστέρας τής Σαραγόσσας (Καισαρείας

« Εξεσπασε λοιπον η .ιδέα εκείνη τήν όποιας μόλις Αύγο^ης τών άρχαίων) καί τού Τωλήτου, κτίρια δέ 
έφερα κατά ν°υν Με άγαπα’ η χειρ καί η καροία μου ωραιότερα καί πολυτιμότερα τής καθ’ "Ισεαλιν (Σευ- 
τρέμουσιν 7?σ.φω τάς λεξεις ταύτας· Ω ! διά τί ιλλίαν) μητροπόλεως. Οί τραπεζϊται αύτού ήσαν πλου- 
δέν έμακρυνθην α™ «ύτόν μετά την πρωτην γνωριμί έτεροι τών πλουσιωτάτων οικιών της Βαρκελώνη' 
αν μας! Δέν ύπέθετον ομως δτι έδυνατο ποτέ νά λη- (βοιρκίνου) καί τών Γαδείρων οι άντιβασιλεί' ύπερέ- 
σμονήσητόνμεταξύ «ύτου και εμού θρησκευτικόν φραγ- gaXXov πολύ κατά τήν λαμπρότητα τούς βασιλεύ τή- 
μόν. Διάτίνά έξηγηθή τοσω καθαρά; Διά τι οένήκου |'Ισπα7{ας. καί α1 μϋρι^ες τών ’ίνδώ7 ίπκέων^αί τό 
σεν δ θεός τάς παρακλήσεις μου δταν ταραττομένη μ<γεθος τών πυροβόλων αύτών όπλων ήδύναντο νά 
άπό προαισθήματα άόοιστα, τον εξωρζιζον να σπεύση φέοωσιν εις έκστασιν τούς'Ισπανούς άρ-/ιστρατήγΟυς. 
εις βοήθειαν μου; Καί σήμερον όποιαν όέησίν νά ΤΗτο λοιπόν πιθανώτατον, 3τΐ πας Άγγλος δπωσουν
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φιλοπροςωπίαν 
τής προ- 
»ες έπεξ- 
έν γενει 

ς τό νά ανύψωσή τον γα·

διατασσομενον το χαΟ’ ήαας προτιαώ- 
ημών εις τον 

τοσοΰτον επω-

«
« ραζτήοα αυτοΰ αγριότητά 
« ρηγνυομενη 
πρεσβότε 
κόμη, οτι 
πώς ο Βωο (υποκοριστικόν 
άνερ^ιχατο εις την χορυρήν 
Δραΰτόνη κωδονοττασίου, ; 
κάτοικοι εβΖεπον αύτόν 
τάτην άχραν λίθινης ύδρογόη 
τοίς 
νίσκων 
τούς παντοποίλα 
ταλέπτων.
θάλειαν ιών ΓαοαΟυρών 
σχολείον, <5> 
άτε'κτη 
λήθες, ότι εί: 
στατος προειπεν,

;ον.
:χαετοΰς, — Λ . f

εσΐν γραμαατέω:
άνατολιχήν ’Ινδικήν Έταφείας καί έξαπέστειλεν 

αύτον εις την διαπόντιον ταύτην χώραν, διά νά εύρη 
την τύχην του εις Μαδράσην ή ν’ αποΟάνΤ) άπο πυρετού.

τήν έκτίμησίν τού Κλίβοο, δεικνύει, νο- ήτον, ώς φαίνεται, δτι ο δυςτυ^ 
τά λοιπά άποβή βλάξ, ά> δχι βάραθρος. 

ούδέν περιέμενεν αγαθόν \..„

δρα οεινότερον άναδειγθεντα περί τε τό πολεμεΓν, 
περί τε τό βουλεύεσθαι.

Οί Κλίοαι κατωκουν πάντοτε από τής έκα· 
τονταετηρίδος επί κτήματος μέτριου μέν την εκτασιν 
κειμε'νο^δέ πλησίον τής έν SaXozia(Shropshire)Map- 
κετ-Δραϋτόνης. Έπΐ τής βασιλείας τού Γεωργίου A'C'J , 
τό άρχαιον τούτο κληοονόμημα άνήκεν εις τον 'Ρι
χάρδον Κλίβην, δςτις ήτον, ως Φαίνεται, άνθρωπος 
απλούς καί άπεστερημένος^Εολλής έπιτηδειότητος ή 
ίκανότητος. Είχε δέ σπουδάζει την νομικήν και διήγε 
τον βίον άσγολοόμενος έν μέρει περί τχ ^ργα του 
Επαγγέλματος αυτού, έν μέρει περί τά έ'ργα τού μι
κρού γαιοκτήτου. Γήμας κυρίαν τινά έκ Μα} κεστρίας’ 
ονόματι Γ'.σκέλλην, ύπήρςε πατήρ πολυαρίθμου οι
κογένειας· καί αυτού πρεσβυτερος υιός είναι ό 'Ροβέρ
τος Κλίβης, ο θεμελιωτής τού έν τή Ίνδ'.κή Βρε
τανικού κράτους, οςτ:ς έγεννήθη έν τή άργαία τών 
προγόνων αυτού έδρα τή 29 Σεπτεμβρίου J725.

Ετι από τής παιδικής ηλικίας άνεδείχθη ό ιδιόρ
ρυθμος τού άνδρός γαρακτήρ’ διότι σώζονται έπιστο- 
λαί γραοείσαι υπό τών συγγενών αυτού καθ’ ήν επο
χήν ουτος ήτον έπτά μόλις ετών καί από τών οποίων 
εξάγεται, οτι εκτοτε ή ί?χυρά αυτού θέλησις καί 
τά πυρώδη πάθη, έτι δέ ή έμφυτος άοοβία, ήτις ε
νίοτε μόλις έφαίνε-ι/ δυναμένη νά συμβιοατθή μετά 
σώων φ-,ενών, εΐγον αρχίσει νά προξενώσι πολλήν 
εις τούς οικείους αυτού ανησυχίαν. « Η οπλασκία », 
λέγει εις τών θείων του, « εις την οποίαν είναι μέ 

άμετρον ορμήν παραδεδομένος, παρέχει εις τον χα- 
ινα καί υπεροψίαν, έχ

εις πάσαν έλαχίστην άφοομήν. » Οϊ 
ής γειτονίας άνθρωποι ενθυμούνται ά- 

ήκουσαν τούς γονείς αυτών διηγούμενους, 
ό Βώο (υποκοριστικόν τού 'Ροβέρτου) Κλίβης 

άνερόιχάτο εις την κορυφήν τού υψηλού εν Μαρκετ- 
Ιραύτόνη κωδωνοστασίου, καί μετά πόσου τρομου οί 

καθήμενον παρά την ύπερ- 
--•-ης. Διηγούνται πρός τού

ς πώς Είχε συγκροτήσει άφ’όλων των αργών νεα- 
’όλεως ς-ρατόν λης-pixov, δι’ ου ήνάγχασε 

εις πληρωμήν φόρου μήλων χ«ί πεν- 
έγγυηθείς αντί τουτου εις αύτεύς την άσ- 

" >. Περιήχθη δέ από σχολείου ε’ς 
λίγον έπρόκοψεν εις τα μαθήματα του καί 
-αντού ύπολκψιν αθλιεστάτου νέου. Είναι ά- 

ών διδασκάλων του, άνήο δζυδερκέ- 
οτι ό αργός εκείνος νεανίας 

άναδει/Οή p-fyzi έν τώ κόσμω' άλλ’ ή κοινή γνώμη 
ιςτυχής 'Ροβέρτε-* θ^λει 

'Β του
ούδέν περιέμενεν αγαθόν άπό τοσούτον μικρών προ
τερημάτων καί τοσούτον πεισματώδες χαρακτηρος· 
οΟεν δέν Eivat gTt, άμα γενομενου ^τοΰ

ριε'πεσεν εις μεγάλα αμαρτήματα. ’Αλλά νέου όκτωκαιδεκαετούσ, ’ευχαρίστως παρεδεχθη υπέρ 
,ήπτως καί νουνεχώς άποβλέψας είς τό αυτού θέσιν γραι

φιλίστωρ θέλει ζητήαει μετά πολλής περιεργείας νά 
έζμάθη, πώς εύάριθμοί τινες ομογενείς αυτού, άπό 
τής ιδίας πατρίδας υπό αχανούς ωκεανού κεχωρι- 
σμένοι, κατόρθωσαν, έν διαστήματί ολίγων ενιαυτών, 
νά καθυποτάξωσιν έν τών μεγίστων κρατών τού κό- 
σαου. Καί όμως τό άντικείμενον τούτο είναι, εάν δέν 
άπατώαεθα πολύ, εις τούς πλείστους τών αναγνωστών 
ού μόνον άδιάοορον, άλλά καί ολως αηδές.

"Ισως αίτιοι τούτου είναι έν μέρ<ι οί ιστοριογρά
φοι· διότι ή μέν τού Μιλλίου περί τού άντικειμένου 
τούτου συγγραφή, εί καί πολλού βεβαίως λόγου άξια, 
δέν είναι άποχρσύντως ζωηρά καί γραφική, ώςτε νά 
έλκύση τούς ανθρώπους τούς χάριν τέρψεως άναγι- 
νώσκοντας· ό δέ "Ορμής, δςτις λόγω ύφους καί εί- 
κονογραοικής τέχνης ούδενός τών Αγγλων Ιστορι
κών είναι υποδεέστερος, μακρηγορεί μέχρι κόρου’ καί 
εντεύθεν ή ιστορική αυτού άφήγησίς, καί περ ουσα μία 
τών άξιοπιστοτέρων καί τών κάλλιστα γεγραμμένων 
έν τή ’Αγγλική γλώσση, ούδέποτε άπέβη προςφιλής 
c? τούς πολλούς, ήίη δέ σπανιότατα μόλις άναγινώ- 
σκεται.

Φοβουμεθα δέ δτι καί ή νεωτέρα τών περί τούτου 
ποαγματειοίν δέν θέλει προςηλωσει πολύ τούς άναγνώ- 
σας, όσους δυσηρές-ησεν ό Όρμης καί ό Μίλλιος. Ή ύπό 
-ου μακαρίτου Λόρδου Ποουϊσίου εις τήν διάθεσιν τού 
υποστρατήγου Ίωάννου Μαλκόλμου τεθεισα υλη ή-ο : 
-ωόντι πολυτιμότατη· άλλά δέν δυνάμεθα νά είπωμεν, 
3τΐ έγένετο επιτήδεια αυτής χρήσις. Έν τούτοις εί
ναι άδικον νά κρίνωμεν αύστηρώς δζοίον,
εάν δ συγγοαφεύς αυτού ήθελεν έπιζήσει, έμελλε πιθα
νότατα νά τελειοποιηθή, γινόμενον έπιτομωτερον καί 
έπί τό βέλτίον < 
μεν νά έκφράσωμεν τήν ευγνωμοσύνην 
Γύγενή οΐκόν, είς δν τό ^κοινόν οφείλει 
φελείς καί άξιολόγους ειδήσεις.
* " Όσω δέ καί άν μετριάσωμεν τήν 
-ών ανθρώπων οίτινες παρέδωκαν τήν ύλην τ 
ζε·.«^ συγγΡ«?ΐί.
Ε,ργάσΟη^ν τήν 8λην τωτην, η ,β^λος, 
λαέδανοίΛέ.η, συντελεί «ίς το ανύψωση 
ρακτήρα τού Λόρδου Κλίβου. Ναι μεν απεχομεν πολύ 
τοΰ’νά συμφωνήσωμεν μετά τού Ίωάννου Μαλκόλ
μου τού οποίου δ πρός τον ήρωα αυτού ερως υκερ 
βαίνει τον συνήθη βιογραφικόν έοωτα, και δςτις θεω
ρεί άπάσας τάς πράξεις τού παρ’ αυτού θεοποιούμε
νου άνδρός πλήρεις σοφίας καί δικαιοσύνης- άφ’ ε
τέρου όμως επίσης τούλάχιστον απεχομεν τού νά 
παραδεχθώμεν τήν αύστηράν τού Μιλλιου γνώμην, 
2 ' ,—ίντίnn'Ttu τλΠ δείκνύρ.Ι. νο-οςτις, περί . , - , „ ,
μίζομεν, κρίσιν ολιγωτερον ασφαλή η εις ' 
τπαντα με'?>1 τή? πολυτίμου «ύτοΰ συγγο-χοής^ C 
•Κλίβης ώ' οί πλεΐστοι άνθρωποι οί |ειτά σροδρών 
ποθών'γεννηΟέντες Μ< ισχυρών 8οΜ,««σθέντες 

πειρασμών, πε( ,
πας δ άιζεοολήπτως και νουνεχώς αποβλέ- <
όλον αύτού στάδιον οφείλει νά ύμολογηση,^ οτι η 
τοσούτον γόνιμος ηρώων καί πολιτικών άνορών ημ?. 
τέρα νήσος (δ γραφών Αγγλος) δεν παρηγαγεν ο./-··



j αύτώ συνδρομήν τινα’ 
άλλ’ άποβςβασθεις εις "Αγιον Γεώργιον εμαΟεν, δτι 
δ ευπατρίδης ουτος εΐχεν άποπλεύσει εις ’Αγγλίαν. 
Έ συστολή και ή υπεροψία του νεανίου έζείνου τον 
άπέτρεπον από του νά πλησιάση εις ξένους' καί ιιολ- 
λούς διέτριψεν έν τή ’Ινδική μήνας πριν ή γνωρισΟή μέ 
καμμίαν οικογένειαν. Τδ κλίμα προςέβαλε την υγείαν 
καί την διαΟεσίν του' αί έργασίαι του δέν ήδύναντο 
νά εύχαρίστήσωσι τον πυρώΒη εκείνον καί τολμηρόν 
χαρακτήρα. ΌΟεν έπόθησε την πατρίδα καί έξέορσ- 
σεν, εις τάς προς τούς οικείους έπιστολάς, τά αίσθτ- 
ματά του τρυφερότερο* καί μελαγχολικωτερον παδ ό
τι ήδύνατο νά περιμένη τις από τού ίδιογνώμονος 
χαρακτήρας τής παιδικής του ήλικίας καί από τής 
ανενδότου τραχύτητας του μετέπείτα βίου. « Ουδε- 
» μίαν», λέγει, «έγνώρισα εύτυγή ημέραν άφης κατέ- 

' « λιπον την πατρίδα. » παί παρακατιων « ’Οφείλω
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Αΐ ελπίδες τού Κλίβου ήσαν δλως διάφοροι των ■ 
ελπίδων τάς όποιας έχουσιν οι νέοι, οι,σήμερον υπό ι 
του ’Ινδικού Συνεδρίου εις τό κατά την Ασίαν εκείνο 
Βρετανικόν κράτος κατ’ έτος πεμπομενοι. Η Ινδΐ’ 
αή εταιρεία ήτο τότε απλώς σωματεϊον έμπορικον. 
*Η χώρα αύτής συνέκειτο από δλίγων τετραγωνικών 
μιλίων, διά τά όποια έπληρόνετο τέλος εις τάς έγ 
γωρίους κυβερνήσεις. Τά στρατεύματά της μόλις έξ- 
ή'ρκουν εις την φύλαξιν των κανονοστασίων 3 ή 4 
αθλίων όγυρωμάτων, τά όποια κατεσκευάσθησαν πρός 
εξασφάλισίν τών εμπορικών αποθηκών. Οι ιθαγε
νείς, εξ ών συνέκειντο τό πλείστον οι ευάριθμοι αύ- 
ται φρουραί, δέν ειχον έτι διδαχθή την Ευρωπαϊκήν 
πειθαρχίαν και ήταν ώπλισμένοι^ άλλοι μεν μέ ξίφη 
ζαί μέ ασπίδας, άλλοι οε με τόξα καί με βολή. Οι 
υπάλληλοι τής εταιρείας δέν ειχον νά φροντίσωσιν, ως 
σήαερον, περί τής διεξαγωγής τών δικαστικών, οικο
νομικών ζαί διπλωματικών υποθέσεων χώρας μεγά
λης, αλλά περί είςκομιδής τροφών, περί προκατα
βολών εί; τούς υφαντάς, περί φορτώσεως πλοίων ζαί 
πρό πάντων περί τής έπιτηρήσεως τών ιδιωτών έμ>· 
πόρων, οίτινες έτόλμων νά προςβάλωσι τό ,μονοπω- 
λιον. Οί νεώτεροι γραμματείς τοσούτον αθλιως έ- 
μισθοδοτοΰντο, ώςτε μόλις απεζων, μη περιπιπτον- 
τες εις χρέη* οί πρεσΓ , /“‘,*
μενοι δΐ ίδιον λογαριασμόν, οι οε επιζησαντες και 
αθάσαντες εις τά ανώτατα τής υπηρεσίας αξιωμ.ατα, 
έδημιούργουν πολλάκις άξιόλογον περιουσίαν.

Ή Μαδράση (ίσως ή Μαλάγγα τών αρχαίων), εις 
ήν διευθύνετο ό Κλίβης, ήτο κατ’ εκείνην τήν επο
χήν τό άξιολογώτερον ίσως τών καταστημάτων τής 
εταιρείας. Έν τή προηγούμενη εκατονταετηριοι είχε u vcu<, ·4η·----- ι - (»νυ^υις
ζατασκευασθή επί ερήμου καί ραγιώδους γ,ώρου τό τής Πορτογαλλικής καί κατεοαπανησεν άπαν αύτοϋ 
όγύ'ωμα τού 'Αγίου Γεωργίου, καί πλησίον αύτοΰ ή τό χρημάτιον. Υπέρ τό έτος δέ παρήλθεν ά 
γέΧ, έχ τού προχείρου πόλ.ς υπό πολλών χΛίόό'ο» ?·· ’λ-.Ι·’- λ.......... /....·------------ ·.. »
ιθαγενών κατο^ουμένη. Ήδη όπήρχον ιις τα προα- τήν Ινόιχήν. 
στεια πολλαΐ λευχαί καί δπό κήπων περιεστοιχιο|λέ γ-ί-'- 
ναι έπαύλεις, εις τάς όποιας οί πλούσιοι τής έται- ήτο μικ| 
ρείας υπάλληλοι άπεχώρουν, ίνα, μετά τάς γραφικός εις κλίμι . , ,,
ζαί άλλας έμπορικάς αυτών έργασίας, άπολαύσωσι είμή τον έχοντα κατοικίαν εόρυχωρον ζαί καλώς κει- 
τόν έλαφρόν θαλάσσιον αέρα τον περί δυσμάς ήλιου μένην. Καί ήτο μέν συστημένος εις εόπατρίδην δςτις 
άπο τού Γαγγητίκού (Βεγγαλικού) κόλπου πνέον. ήδύνατο ίσως νά παράσχη Γ■,-" 
τα. Αίεξειςτών εμπορικών τούτων μεγιστάνων ήσαν, rn’ η--
ωζ φαίνεται, δαπανηρότεραι, ασωτοτεραι καί μεγα- < 
^οπρεπέστεραι τών έξεων τάς όποιας έχουν οί δια- ' 
δεξαίμεν01 αύτούς άνώτεροι δικαστικοί ζαί πολιτι* 
ζοί αρχοντ,ες' ά/εσξς ^°υ &π,5ΓΧ.ε ύλιγωτέ- 
ρα. Πολλαΐ εφευρέσεις, αΐτινες, μετριάζουσαι σήμερον 
τήν θερμότνα του κλίματος, συντηροΰσι τήν υγείαν 
καί πα-ατείνουσιτήν ζωήν, ήσαν ετί άγνωστοι. Ή μετά, 
τής Ευρώπης ήτο πολύ δλιγωτέρα η σήμερον.
’Ο διά τής Εύέλπιδος άκρας πλους, ό εις τούς καθ’ η
μάς γρόνους συνήθως «ίζ τρεις μήνας έπιτελούμε- 
νος, σπανίως άνεπληρούτο,τοτε εις μήνας 'έξ καί έ- 
νίοτε παρετείνετο υπέρ τό έτος. ’Εντεύθεν, ό έν τή 
’Ινδική 'Αγγλος άπεξενοΰτο τότε τήν πατρίδα αύτοΰ 
πολύ μάλλον, καί πολύ πλέον ένεδύετο τάς άνατολι. 
ζάς συνήθειας, καί μετά τήν εις τήν Ευρώπην κάθοδον
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πολύ δυςχερέτερον άνελάμβανε τόν πάτριον βίον ή ό 
έν τή ’Ινδική Άγγλος τών σημερινών χρόνων.

’Εντός τού οχυρώματος καί πέριξ αύτοΰ οί Άγ
γλοι διοικηταί μετήρχοντο, άδεια τού επιχωρίου η
γεμόνας, εξουσίαν πολλήν, οίάν πας μέγας ’Ινδός γαιο- 
κτήτης μετήρχετο έπί τού ίδιου κτήματος. Άλλα 
ούδέποτε ώνειρεύοντο νά άπαιτήσωσι κράτος ανεξ
άρτητον. Ή παρακειμένη χώρα έκυβερνατο υπό του 
Ναβώβ τής Καρνατίκης, τοποτηρητοΰ τού άντιβασι- 
λέως ττς Λεκάνης (τοΰ παρά τών αρχαίων Δαχι- 
ναβάδου) τοΰ συνήθως Νιζάμ έπικαλουμένου, δςτις 
καί αύτός δέν ήτον άλλο είμή τοποτηρητής τού ίσχυ* 
ροΰ ήγεμόνοί, τού τότε γνωστού υπο το ονομα τού 
μεγάλου Μογούλ. Τά πάλαι τοσούτον περίβλεπτα 
καί φοβερά ταΰτα ονόματα ύπάρχουσιν έ'τι. Σώζεται 
έτι Ναβώβ τις τής Καρνατίκης, ζών από συντάξεως 
τήν οποίαν άποδίδουσιν εις αύτόν οί "Αγγλοι από 
τών είςοδημάτων τής έπαργμας τήν όποιαν έκυβέρνων 
ποτέ οί προπάτορες αύτοΰ. Σώζεται επίσης καί τις 
Νιζάμ, τοΰ όποιου ή πρωτεύουσα χαλιναγωγείται 

Ιύπό αγγλικού στρατοπέδου καί εις τόν όποιον Βρετα
νός άντιπρόςωπος, φέρων τοΰ συμβούλου τό ονομα, 
δίδει προςταγάς, έκτελουμένας άνευ εναντιολογίας. 
Σώζεται τελευταων καί ΛΙογούλ τις δςτις έχει μέν τήν 

βύτεροι λπλούτουν έμπορευό άδειαν νά παίζη συντηρών αύλήν καί δεχόμενος ανα
φοράς, αληθή δμως έξουσίαν τού εύπραγεϊν ή κακοπρα- 
γεϊν δέν έχει πλείονα τοΰ έλαγ,ίστου πολιτικού υπαλ
λήλου τής έταιρείας.

Έ τοΰ Κλίβου θαλασσοπορία υπήρξε, καί ως πρός 
έκείνην τήν έποχήν θεωρούμενη, παραδόξως μαζρά' 
τό πλοιον παρέμείνε μήνάς τινας εις Βρασιλίαν, ©που 
ό νέος τυχοδιώκτης ήρπασεν δλίγας τίνάς γνώσεις

»
.... . . εν ώπό τής

έκ τής ’Αγγλίας άναχωρήσεώς του πριν ή φθάση είς 
' . Έν Μαδράση περιέστη είς πολλήν αμη

χανίαν τά κεφάλαιά του ειχον έξαντληθή, ό μισθός 
ήτο μικρός' τό κατάλυμά του άθλιον, πράγμα δεινόν 
' .α, τό όποιον δέν είναι ανεκτόν είς Εύρωπαΐον,
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« νά δμολογήκο, οτι έκ διαλειμμάτων, άμα ένθυ- 
□ μηΟώ τήν ποθητήν μου ’ Αγγλίαν, ή χαρδία μου 
« συγκινεΐται παραδόζως . . . ’Εάν άζ'.ωΟώ ποτέ νά 
<> Γδω καί παλιν τήν πατοίδα μου, μάλιστα δέ την 
«Μαγκεστριαν, τον πρόςδν δρον δλων των πόθων μου, 
« πασαι αί εύχαί μου θέλουν διά μιας έκπληοωθή. »

“Έτυχε δέ πολυτιμότατης παραμυθίας, διότι δ δι
οικητής, εγων καλήν βιβλιοθήκην, έιτέτρεψεν εις τον 
Κλίβην τήν εις αύτήν ειςοδον. Ό νέος εκείνος άριέρωσε 
τον πλείστον τής άνέσεως αύτοΰ χρόνον εις τήν άνά- 
γνωσίν και τότε έμαθεν δ,τι έμαθε ποτέ άπδ των βι
βλίων, καθότι παΐς μέν ών, δέν ένησγολήθη περί τά 
γράμματα διά τήν αμέλειαν, άνήρ δέ γενόμενος, διά 
τό πολυάσχολον.

Άλλ’ ούτε τό κλίμα, ούτε ή πενία, ούτε ή σπου
δή, ούτε ή νοσταλγία ήδυνήθησαν νά δαμάσωσι τήν ά- 
πεγνωκυΐαν τόλμ.ην του φρονήματος αύτοΰ. Προς τούς 
εν τη υπηρεσία ανώτερους προςηνέχθη απαράλλα
κτα, καθώς ειγεν άλλοτε φερθή πρδς τούς διδασκά
λους του, καί πολλάκις έκινδύνευσε νά άποβάλη τήν 
βέσιν του. Δίς δ’ άπεράσισε νά γίνη αύτόχειρ καί δις 
τό πιστόλιον, τό όποιον διεύθυνε κατά τής κεφαλής αύ
τοΰ, δέν έπυροβόλησε. Τό περιστατικόν τούτο προεξέ· 
νησεν βις αυτόν τήν αυτήν έντύπωσιν, τήν οποίαν ό
μοια συμπτωσις είχε προξενήσει εις τον μέγαν Γερ
μανόν στρατηγόν ΟυαλλεΛστεΐνον· δ ότι άφοΰ έβεβαιώ- 
θη, οτι τό πιστόλιον ήτο τωόντι καλώς ωπλισμένον, 
άνέζραξεν, δτι βεβαίως εσώθη διά νά πράξη μέγα τι.

Περί τήν έπογ,ήν ταύτην συνέβη γεγονός, τό όποιον, 
έν2 κατ’ άρχάς έφαίνετο απειλούν τήν καταστροφήν 
όλων αύτοΰ των ελπίδων, ήνέωξεν έξ εναντίας εις 
αύτόν νέον διακρίσεως στάδιον. Ή Εύρώπη έσπαράσ- 
σέτο πρό ετών υπό τού περί κληρονομιάς τού Αυ
στριακού θρόνου πολέμου. Ό Γεώργιος Β'°« (βασι
λεύς τής ’Αγγλίας) ήτον δ σταθερός τής Μαρίας Θυ- 
ρεσίας (αύτοκρατορίσσης τής Αύστρίας) σύμμαχος· 
δ δέ των βουρβώνων οικος έτάσσετο μετά τής αντι
πάλου μερίδος. Ή ’Αγγλία ήτο μέν καί τότε θαλασσο- 
κράτωρ, άλλ’ όχι, ώς βραδύτερον, δτε κατέστη πλέον 
ή ένάμιλλος δλων των ναυτικών δυνάμεων τού κό
σμου' τότε μετά δυςκολίας άντειχεν εις τούς ηνωμέ
νους ς-όλους τής Γαλλίας καί τής Ισπανίας· εις δέ τάς 
άνατολικάς θαλάσσας ή Γαλλία άνεδειχθη ύπερέχουσα. 
*0 Λαβουρδονναίσιος,άνήρ διακεκριμένων προτερημάτων 
καί αρετών, ές-ράτευσε, καί περ άντίςάντων εις αύτόν 
τών Βρετανικών ςόλοιν, επί τήν Ινδικήν ήπειρον, ά- 
πεβιβάσθη «ις αύτήν, ήθροισε ς-ρατόν, προςήλθεν εις 
Μαδράσην καί ήνάγκασε τήν πόλιν καί τό φρούριον νά 
παραδοθώσι διά συνθήκης. Αί κλεϊς παρεδόθησαν, ή 
Γαλλική σημαία άνεπετάσθη εις τό φρούριον του 'Αγί
ου Γεωργίου καί αί εμπορικαί άποθήκαι τής έταιρείας 
κατελήφθησαν υπό τών καταχτητών, ώς λεία τού 
πολέμου. Έν τή συνθήκη ώρίσθη, ότι οί "'Αγγλοι 
κάτοικοι Θέλουν θεωρηθή ώς αιχμάλωτοι έπί λόγω 
τιμής καί δτι ή πόλις Οελει διαμείνει εις χεΐρας τών 
Γάλλων μέχρις ού έξαγορασθή. ’Έδωκε 3έ λόγον τι
μής ό Λαβουρδονναίσιος, οτι δέν θέλουν άπαΐτηθή ει 
μή μέτρια λύτρα.

Άλλ’ ή επιτυχία τού Λαβουρδονναισίου έκίνησε 
τήν ζηλοτυπίαν τού ομογενούς αυτού Δυπλειξίου, δι- 
οικητού Πονδιχέρυος. Ό Δυπλείξιος εΐχεν εκτός τού
του αρχίσει νά μελετά πολλά καί μεγάλα, μεθ’ ών 
παντάπασι δέν συνεβιβάζετο ή εις τούς Άγγλους ά- 
πόδοσις τής Μαδράσης. Όθεν άπεφήνατο, δτι δ Λα- 
βουρδονναίσιος υπερέβαλε τήν έπιτραπεϊσαν αύτώ εξ
ουσίαν, ότι τά υπό τών Γάλλων επί τής ’Ινδικής η
πείρου κατακτηθέντα ύπόκεινται εις τήν διάθεσιν τού 
διοικητου Πονδιχέρυος καί δτι ή Μαδράση πρέπει νά 
κατεδαρισθή. Ο Λαβουρδονναίσιος ήναγκάσθη νά ένδώ- 
ση’ ή δέ δργή τήν όποιαν έκίνησε παρά τοις Άγγλοις 
ή ρήξις τής συνθήκης, έπιπαρωξύνθη διά τού εξευτε
λιστικού τρόπου μέ τόν όποιον ό Δυπλείξιος προςη
νέχθη προς τούς πρώτους τής εταιρείας ύπαλλήλουςα 
δ ότι ό διοικητής καί πολλοί τών έγκρίτοτέρων κα
τοίκων του Αγίου Γεωργίου μετεφέρθησαν φρουρούμε- 
νοι εις ΓΙονδίχερυν καί ήχθησαν διά τής πόλεως 
έν θριάμβω επί παρουσία 50,000 θεατών. “Όθεν μετά 
λόγου έθεωρήθη, δτι ή αύστηρά αύτη παραβίασις τής 
δημοσίας πίστεως απέλυε τούς κατοίκους τής Μαδρά
σης τών υποχρεώσεων τάς οποίας προς τόν Ααβουρ- 
δονναίσιον άνέλαβον καί ό Κλίβης έδραπέτευσε διά 
νυκτός από τής πόλεως, μετημφιεσμένος ώς Μου
σουλμάνο; καί κατέφυγεν εις τό φρούριο/ τού Άγ. 
Δαυίδ, εν τώνμιχρϋν ’Αγγλικών καταστημάτων, τών 
από Μαδράσης εξαρτημένων.

Αί περιστάσεις εις τάς δποίας ήδη εύρίσκετο, τόν 
ήνάγκασαν νά λάβη επάγγελμα συμβιβαζόμενον μέ 
τό άκοίμητον καί άτρόμητον πνεύμα του πολύ μάλ
λον ή τό έ'ργον τό όποιον άχρι τουδε είχε του vd έξε- 
τάζη φακέλλους καί νά συντάσση λογαριασμούς' διότι 
έζήτησε καί ελαβε θέσιν σημαιοφόρου εις τήν υπηρεσίαν 
τής εταιρείας καί ήρχισεν ούτως, εις ηλικίαν 21 έ'τους, 
τό στρατιωτικόν αυτού στάδιον. Διά τήν άνδριαν του, 
τής οποίας, ετι εις τήν πολιτικήν ύπηρ·σίαν ων, είχε 
δώσει λαμπράν άπόδειξίν δι’ άπηλπίσμένης μονομα- 
χίας πρός αλαζόνα στρατιωτικόν, δςτις ήτο τό φό- 
βητρον του Άγιου Δαυίδ, διεκρίθη τάχιστα μεταξύ 
πολλών άλλων γενναίων άνδρών. Μετ δλιγον δέ ήρ- 
χισε νά άναδεικνυη εις το νέον αύτοΰ έπάγγελμα 
καί άλλα προτερήματα τά όποια δέν εΐχον παρατη- 
οηθή πρότερον εις αύτόν, κρισιν, δξύνοια?, πειθαρχία·' 
Διεκρίθη δέ λαμπρώς ε'-ς διαφόρους κατά τών Γάλ
λων επιχειρήσεις κώ έπέστησε τήν ιδιαιτέραν προς- 
οχήν του ταγματάρχου Λαουρεγκίου, δςτις έθε^ν3'■" 
το τότε ώς ό αριστος τών έν τή ’Ινδική Βρετανώ’ 
αξιωματικών.

Ήτο δέ ήδη δ Κλίβης μηνάς τίνας έν τώ στρα- 
τω, δτε έφθασεν ή ειδησίς, δτι μεταξύ Μ Βρ6ταν'«-' 
καί Γαλλίας συνωμολογήθη ειρήνη. Έντεΰθ'ν δ Δυ
πλείξιος ήναγκάσθη νά άποδώση τήν Μαδρασην εις 
τήν ’Αγγλικήν έταιοείαν καί ό νέος σημαιοφόρος ή- 
ουνατο ήδη νά άναλάβη αύθις ^ρατέραν αυτου 
ύπηρεσίαν. ’Επανήλθε λοιπόν τφόντί έπι τινα χροναν 

γραφε?ον α6τοΰ· έπειτα έγκατελιπεν αύτό 
πάλιν διά νά‘παρακολούθηση τόν ταγματάρχην Λαου- 
ρέγκιον εις τινας μικράς κατά τών ιθαγενών έχ
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του έν έτει 1707 συμβάντος,ή ταγυτης μέτήν οποίαν 
έπηλθεν ή απώλεια υπήρξε φοβερά. Δε:ναί έξωτερι- 
καί επιθέσεις συμπεσούσαι μετά ανιάτου χαι αδιά
λειπτου εσωτερικής παρακμής έμελλον νά έπιφέρωσίν 
έντος ολίγων ένιαυτών την εντελή του κράτους διά· 
λυσίν.

Ή ιστορία των διαδόχων του Θεοδοσίου παρί- 
στησιν όχι δλίγην ομοιότητα προς την των διαδόχων 
του Αύρεγγζέβου* άλλ’ ίσως ή των Καρολιδών πτώ· 
σις δύναται μάλλον νά συγκριθή προς την πτώσιν 
του Μογουλ. Ό Κάρολος ό μέγας είχε μόλις κηδευ- 
Οή, δτε αί ασθένεια' καί αί διενέξεις τώνδιαδό/ων του 
ήρχισαν νά έπάγωνται κατ αύτών μέν περιφρόνησίν? 
είς δέ τούς υπηκόους αύτών συμφοράς. H εύρεια τών 
Φράγκων 'χώρα κατεκερματίσθη εις χίλια κλάσμα” 
τα. Ψιλόν μονον τό όνομα του αξιώματος έλείπετο 
εις τούς άδοξους κληρονόμους ονόματος λαμπρού, εις 
Κάρολον τον Φαλακρόν, Κάρολον τον Παχύν, Κάρο
λον τον Ευήθη. Έγθροΐ βάρβαροι, καί διαφέροντες απ’ 
άλλήλων κατά τε την φυλήν, την γλώσσαν καί τό θρή
σκευμα συνέρρευσαν, ώς έζ συνθήκης, από τών ά- 
πωτάτων γωνιών τής γής, διά νά λεηλατήσωσιν ε
παρχίας, τάς οποίας ή κυβέρνησις δεν ήδυνατο πλέον 
νά ύπερασπισθή. Οι πειραταί τής Βαλτικής έξέτεινον 

1 τάς ληστρικάς αύτών έπιδρομάς από του "Αλβιος με- 
' χρι τών Πυρηναίων καί έστησαν τελευταϊον την έδραν 

αυτών έν τή πλούσια του Σηκουάνα κοιλάδι. Οι Ου^- 
' γροι άπήγον εις τά βάθη τών Παννονείων δασών τά 
. λάφυρα τών πόλεων τής Λομβαρδίας. Ό Σαρακηνός 

ήργ_ε τής Σικελίας, έδήου τάς εύφορους πεδιάδας 
τής Καμπανίας καί διέδιδε τρόμον μέχρίς αύτών Tqv 

τειχών τής "Ρώμης. Έν μέσω δέ τών συμφορών τού
των, μεγάλη εσωτερική μεταβολή συνέβαΐνεν έν τώ 
κράτει. ’Από τής σηπεδόνος το3 θανάτου ήργισε νά 
παράγεται νέος β·'ου τόπος. ’Ε?ώ τό σύνολον'του με
γάλου σώματος έναρζοΰτο καί ήδράνει, έν έκαστον 
αυτού μέλος ήρχίσε νά λαμβάνη ίδια εις αύτό αι
σθήματα καί νά ζινήται μέ ίδιάζουσαν εις αυτό δρα
στηριότητα. Εις τάς έρημοτάτας έκείνας καί Θλιβε- 
ρωτάτας χώρας τής Εύρωπαϊκής ιστορίας ζεινται 
αί πηγαί όλων τών φεουδαλικών δικαιωμάτων δλων 
τών νεωτέρων εύπατριδών. Αυτόθι ανατρέχει ή δυ- 
ναμις τών ηγεμόνων εκείνων, οίτινες, ζαλούιζενοι υ.έν 
υποτελείς, πραγματιζώς δέ όντες ανεξάρτητοι, επί υ.α- 
κρόν χρόνον, ήοξαν, ως δούκες, μαρκίονες καί κόατ- 
τες, δλων σχεδόν τών κλασμάτων του κράτους 'τό 
όποιον ύπετάσσετό ποτέ εις τον Κάρολον τόν Μέγαν.

Τοιαύτη ή σχεδόν τοιαύτη ύπήρξεν ή μεταβολή ή 
συμβάσαείςτό Μογουλικόν κράτος επί τών 40 ένιαυ
τών, τών μετά τόν θάνατον του Αύρεγγζέβου έπελθόν- 
των.'Ηγεμόνες φέροντες ψιλόν τό όνομα τής αρχής 
καί φθειρόμενοι υπό τής ραθυμίας καί τής άσωτίας, 
κατέτριβον τόν βίον εις κατάκλεις-α βασίλεια, μασσών- 
τες βέταλα (ερεθιστικά φυτά τής ’Ινδικής), θωπευοντεζ 

: παλλαζάς καί άκροώμενοι γελωτοποιών. ’Εχθρ'δί βάρ· 
βαροι είςέοαλον διά τών δυτικών παρόδων, ίνα λεηλατή" 
σωσι τόν αφύλακτον τής ’Ινδικής πλούτον, ΙΙέρσης κα- 

, τακτητής περάσας τόν ’Ινδόν καί είςελάσας διά τών

θροπραξίας, παί πάλιν έπανήλθεν εις τήν πολιτικήν - 
υπηρεσίαν. Ένω δέ έταλαντευετο τοιουτοτρόπως με- ι 
ταξύ στρατιωτικού καί εμπορικού βίου, έπήλθον γε- : 
γονότα έπαγαγόντα τήν οριστικήν αύτού έχλογήν. . 
Τό έν τή ’Ινδική πολιτικόν έμπορείον έζτήσατο νέον ι 
αξίωμα διότι μεταξύ μέν τών στεμμάτων Αγγλίας 
καί Γαλλίας ύπήρχεν ειρήνη* αλλά μεταξύ τών έν 
τή ’Ανατολή έμπορευομένων εταιρειών τής ’Αγγλίας 
καί τής Γαλλίας πσρήχθη άγων πολυπραγμονέστατος 
καί άξ'.ολογώτατος, άγων οχι βεβαίως περί μικρού 
πράγματος, διότι γέρας αύτού καί βραβειον έμελλε 
νά ήναι τό κράτος τού Ταμερλανικου οίκου.

Τό κράτος τό οποίον δ Βαβέρ καί οί Μογγόλοι 
αυτού έν τή Ιό η έκατονταετηρίοι ίδρυσαν, ύπήρξεν 
επί πολύν χρόνον έν τών έπί γής έκτενεστάτων καί 
λαμπροτάτων. Ούδενος Έύρωπαϊκοΰ βασιλείου ό ήγε- 
μών είχε τοσούτους υπηκόους ουδέ είςοδήματα το- 
σαύτα. Το κάλλος καί ή πολυτέλεια τών υπό τών 
τών κυρίαρχων τής Ινδικής κατασκευασθέντων οικο
δομημάτων έξέπληξαν καί αυτούς εκείνους τούς πε- 
ριηγητάς οσοι ειδον τήν έν 'Ρώμη έκκλησίαν τού 
"Αγίου Πέτρου. Οί αναρίθμητοι αύλικοί καί ό πο
λυτελής κόσμος υφ’ ών περιεστοιχιζετο δ εις 
Δελίν θρόνος έξεθάμβωσαν καί αυτούς τούς οφθαλ
μούς όσοι ήσαν συνειθισμένοι εις τήν πολυτέλεια'·· 
τής Ουερσαλλίας. Τινές τών μεγάλων αύτής αντιβα
σιλέων, οίτινες ζατείχον το αξίωμα αύτών κατ’ έντο- 
Χήν τού Μογουλ, ήρχον τοσούτων υπηκόων, όσων δ 
βασιλεύς τής Γαλλίας ή δ αυτοκράτωρ τής Γερμανίας. 
Αύτοί οί τοποτηρηταί τών τοποτηρητών τούτων ήδύ- 
ναντο κατά τήν έκτασιν τής χώρας καί τό ποσόν 
τού είςοδήματος νά έξισωθώσι μέ τόν μέγαν δούκα ■ 
της Τοσκάνης ή μέ τόν έζλογέα τής Σαξονίας.

Δέν υπάρχει αμφιβολία, δτι το μέγα τούτο 
>·'άτος 070) ισχυρόν καί άκμαίον εκ πρώτης οψεως 
©αίνεται, έκυβερνατο όμως, καί εις αύτήν τήν ζάλη- 
τέραν αυτού έποχήν, χειρότερον τών χειριστα κυβερ- 
νωμένων τήν σήμερον μερών τής Εύρώπης. Τήν διοί 
ζησιν έμίαινον πάσαι αί κακίαι τού ανατολικού δε- 
σποτίσμού, καί πάσα' αί άπό τής κυριαρχίας μιας 
φυλής έπί άλλης αδιαχώριστοι κακίαι. Αί έριδες τών 
ήγεμόνων τού βασιλικού οίκου παρήγον απείρους κα- 
κουργίας καί δημοσίους συμφοράς. Φιλοοοξοι τοπο- 
τηρηταί τού κυριάρχου ήγωνιζοντο ένιοτε νά γίνω- 
σ1ν ανεξάρτητοι. ’Άγριαι Ίνδικαί φυλαί, μή ύποφέρουσαι 
τόν ζ^νον ζυγόν, άπεποιοΰντο πολλάχις τόν φόρον, 
άπέζφ01107 στρατεύματα τής κυβερνήσεως άπό τών 
δοέων Χ^-ί κατέρόϊον ένοπλοι εις τά γεωργημένα πε
δία. Άλλ Ζ7; ή ζακή αύτή διοίζησις ήτον αδιά
λειπτος, /'ν<' ΖΛ διαλειμμάτων συνέβαινον ταραχαι 
?z θεμελίων άνασείουααι τό κοινωνικόν οικοδόμημα, 
ή μεγάλη αυτή μοναρχία διεφυλαξεν έν γένει έπί 
τίνας γενεάς τήν έπιφάνε-αυ τής ένότητος, τής μεγα* 
λειότητος :<α: τής δραατηριότητος. Έπί τής μα- 
κράς όμως κυβερνήσεως τού Αύρέγγζέβου, τό κράτος 
-ζατεφέρθη πρν' τήν παραλυσίαν, καί περ πολλά μο- 
γθή^αντος rov ήγ'εμόνος προς άναχαίτισίν τού κα
κού. Μετά δέ τόν θάνατον τού κυριάρχου έκείνου,
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Ούδέν των 
’Αλλά ού- 

άν ύπο“

01 δέ αντιβασιλείς τόυ Μογ ούλ όσοι διετηρη- 
σαν την αρχήν, άπέβησαν ανεξάρτητοι. Ναι μέν 
άνεγνώριζον πάντοτε διά λόγων την άνωτέραν κυ
ριαρχίαν τοδ Ταμερλανικου οΓκου, άπαραλλάκτως κα
θώς ό Κόμης της Φλανδρίας ή δ δουξ τής Βουργουν- 
οιας άνεγνωριζον την ύπερτάτην κυριαρχίαν του άσθε- 
νεστε'ρου καί μικρότερου τών τελευταίων Καρολιδών 
ναι μέν έπεμπον έτι έκ διαλειμμάτων δώρα τίνα εις 
τον έπί ψιλω δνόματι κυριάοχην των’ αληθώς όμως 
δεν ήσαν πλέον τοποτηρηταί παυόμενοι κατ’ αρέσκειαν, 
άλλ’ ανεξάρτητοι καί κληρονομικοί ηγεμόνες. Τοιου- 

: τοτρόπως παρήχθησαν οι μεγάλο; Μουσουλμανικοί 
I οΐκοι, οιτινες πρότερον ηρχον τής Βεγγάλης, καί τής 

Καρνατίκης, και οι άλλοι εκείνοι οί ά’χρι τοΰδε, εί 
καί ώς υποτελείς, μετερχόμενοι έτι μέχρι τίνος εις 
Λυκκνοούϊον καί εις Ύδεραβάδην (1 δεραβάδη είναι 
πιθανότατα ή Ύ.τΛοζουρα τών αρχαίων) το κράτος 
του βασιλικού αξιώματος.

ίΠώς έμελλε να τελείωση ή συγχυσις αυτή; έμελ- 
λεν άρά γε δ άγων νά διαρκέση εκατονταετηρίδας 
ολας; ' Εμελλε νά ζαταπαυση διά τής συστάσεως νέας 
τίνος μεγάλης Μοναρχίας; τίς άρα έπέπρωτο νά 
άρξη τής ’Ινδικής, δ Μουσουλμάνος ή δ Μαράττης ; 
Η μήπως έτερός τις Βαβέρ, από τών ορέων κατερ- 

χόμενος, έμελλε νά δδηγηση τάς τολμηράς φυλάς του 
Καβοάλ καί του Χυ’ρασσάν κατά τής πλουσιωτέρας 
εκείνης άλλ’ δλιγώτερον μαχίμου γενεάς ; C"*’ 
συμβεβηκότων τούτων έφαίνετο άπίθανον. 
δεις βεβαίως άνθρωπος, δσω οξυδερκής και 
τ£θή, ειμπόρει νά θεώρηση ιος δυνατόν, οτι εμπορι
κή εταιρεία, από τής Ινδικής διά 15000 θαλασ
σίων μιλιών κεχωρίσμένη, καί έν τή ’Ινδική μή κα- 
τέχουσα είμή ολίγα τινά πλέθρα γής έπί σκοπώ 
εμπορίας, θέλει κατορθώσει, εν διαστήματι βραχυ- 
τέρω τώ; 100 ενιαυτών, νά έκτείνη τό κράτος αυ
τής άπδ τής Κομαρίας άκρας (κατά Πτολεμαίον, σή
μερον Cap Komorin) μέχρι τών άϊδ ων χιονων του 
Ημωδου βρους (Himalaya), οτι θέλει άναγκασει ΛΙχ. 
ράττας καί Μωαμεθανούς, νά λησμονήσωσι της αμοι
βαίας αυτών έριδας, διά νά ύποταχθώσιν από κοινού 
εις αύτήν δτι έμελλε νά δαμάση καί αυτάς τάς 
άγριας έκείνας φυλάς, αίτινες ειχον αντισταθή εις 
τον ίσχυρότατον τών Μάγουλων, καί οτι μή άρκουμέ- 
νη εις τό ^ά ένωση υπό το κράτος αυτής 100 εκα
τομμύρια ψυχών, θάλει προαγάγει τά νικηφόρα «υ· 
τής όπλα πολύ μέν ανατολικώτερον του ποταμού 
Βραχμαπούτρα ( Burrampooter) χαί πολύ δυτιχω· 
τερον του 'Γδάσπου, έπιβάλλουσα τήν θέλησίν τη; £r-s 
τάς πυλας τής Αυας (πρωτευούσης τής Βφμ«ν'Χού 
κράτους του κειμένου εις τήν εκτός Γάγϊου 
κήν) καί άναβιβάζουσα τού: υποτελείς αυτή; εις τδν 
θρόνον του Κανδαγάρ (έν τή ανατολή ΙΠρ^α).

Πρώτος άνεγνώρ'ΐσεν ο-ι ειναί δυνατόν νά 
ευρωπαϊκόν κράτος έπί τών ερειπίων τής Μογορλικής 
Μοναρχίας> δ Δυπλείξ'ος. Τ* άκοίμητον, τό εύφυές, 

. αότοΰ πνεύμα είχε βάλει κατά νουν 
υμα τούτο, εί; ^οχήν καθ’ ψ οί έπιτηδειό-

Δελιζών πυλών, άπήγαγεν έν θριάμβω τούς θησαυ
ρούς εκείνους, τών οποίων ή πολυτέλεια έφερεν εις 
έζστασιν τον Τόην χαί τον Βερνιέρον δηλαδή τον 
ταώνιον θρόνον, έπί του όποιου οί πλουσιότατοι 
λίθοι τής Γολζόνδης έχολλήθησαν υπό τών έπιτη' 
δείοτάτων χειρών τής Εύρώπης, καί τό άτίμητον 
ορος του φωτός, τό οποίον, μετά πολλάς παραδόξους 
τροπάς τής τύχης, έλαμψε τελευταϊον εις τό περιβρα
χιόνιου τοΰΊΡουνδσιτ Σίγγου χαί ήδη είναι προωρισμέ- 
νον νά κόσμηση τό μισητόν είδωλον του Όρίσσου. 
Μετ’ ολίγον έπήλθον οι ’Αφγανοί, διά νά συμπληρώ* 
σωσι τό υπό τών Περσών άρξάμενον έργον τής 
έρημώσεως. Οί μάχιμοι Ταζιποΰτοι (Radjepoutes) 
άπέβαλον τον Μουσουλμανικόν ζυγόν. Στίφος μισθό 
φόρων έζυρίευσαν τήν 'Ροϊλκούνδαν. Οί Σιναι έπεκρά* 
τουν τού ’Ινδού. Οί Δζαοΰται διέδιδον τρόμον παρά 
τον Δζούμναν ποταμόν (τον δεξιόθεν εις τον Γάγγην 
έμβάλλοντα· είναι δέ δ Ίομάνης του ΓΙλινίου καί 
Ίωβάρης του Άρριανοδ). Αί παρά τήν^έσπερίαν πα
ραλίαν τής ’Ινδικής όρειναί χώραι έξέβρασαν φυλήν 

©οβεοωτέραν, φυλήν ήτις έπί πολύ ένέπνευσε τρό
μον *είς πάντα ιθαγενή κυριάρχην, μετά δέ πλείστους 
δεινούς καί άμφιβόλους άγώνας δέν ένέδωκεν είμή εις 
ττν τύχην καί τήν μεγαλοφυίαν τής ’Αγγλίας. Ή 
άνρία αυττ· ληστρική φυ>ή κατέρρευσε πρώτον από 
τών δρέων αυτής έπί τής κυβερνήσεως τού Αυρεγ- 

Γσ'βου καί μετά τον θάνατόν του πάσα γωνία τού 
μεγάλου οώτού κράτους έλαβε πείραν τού φοβερού 
τών Μαραττών όνοματος. Πολλαί εύφοροι Άντιβασι-Ι 
λέων επικράτεια’, ύπετάχθησαν εις αύτούς εντελώς. 
Τό ζοάτος των έξηπλώθη άπό τής μιας παραλίας τής 
χερσονήσου μέχρι τής άλλης. Μαραττών άρχοντες 
έχυβέρνων εις ΐίουναν, εις Γουαλιόρην, εις Γυζυρά* 
την, εις Βεράρην καί εις Τανδσχόρην καί περ~ δέ 
γενόμενοι ηγεμόνες μεγάλοι, δέν έπαυον τού νά ήναι 
λαφυραγωγοί, καί διετήρουν τάς ληστρικός εξεις τών 
πατέρων αυτών. Πασα^χώρα, μή υποτεταγμένη εις

' vnrraoviav των, έδηοΰτο διά τών είςβο)ών αυτήν κυρι·*·“/_ , , Λ r Ζ Γ
τών Άμα ήκουοντο που τα τύμπανα των, ο γεωρ
γέ έρέιπτεν έπί τών ώμων αυτού τόν οδοιπορικόν του 
σάκκον, έξησφάλιζεν εις τήν ζώνην του τάς μικρά; 
του οικονομίας καί έφευγε μετά τής γυναικός χαί τών 
τέκνων εις τά όρη, πρός τήν προςηνεστεραν^ γειτο
νίαν τής ύαίνης καί τής τίγριδος. ^Πολλαι επαρχ-αι 
έξησφάλϊζον τούς καρπούς αυτών διά πληρωμής λύ* 
τρων. Καί αυτό τό ελεεινόν φάσμα τό όποιον έφερεν 
ετι τόν αυτοζρατορικόν τίτλον χατεδέχθη νά πλή
ρωσή τό έπονείδιστον τούτο βραβείον τής Ληστείας. 
Τ’ά πυρά ενός τών άρπάγων εκείνων ηγεμόνων έθεά- 
θησαν άπό τά τείχη τών Δελιζών βασιλείων. “Ετε
ρος δέ συνεπαγόμενος τό πολυάριθμον αυτού ιππι
ών, έπέσκηπτε καθ’ έκαστον ένιαυτόν εις τούς δρυ 

ζώνα- τή' Βεγγάλης. Καί αύταί αί άποθήκαι τών 
Εύρωπαϊκών εμπορείων έκίνδυνευον· ού^ συνεπληρώ- . 
δησαν έ^ι έκατόν ενιαυτοί αφ ου εθεωρηθη αναγκαιον _
νά όχυρωθή ή Καλκούττα κατά των ιππέων τής το πολυμήχανθΜ αυτου .
Βεράοης, καί τό όνομα τής Μαραττικής τάφρου σω^ει το βούλευμα τούτο, ει; εποχήν καθ ην οί^ επιτήδειο- 
μέχρι της σήμερον τήν μνήμην του κίνδυνου εκείνου.Ιτεροι υπάλληλοι τής ’Αγγλικής εταιρείας δέν ένησχα- 
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λουντο ε:μή περί φορτωτιζάς ζαί περί τιμολόγια 
πραγματειών. Καί δέν περιωρίσθη εις τό νά συλλαβή · 
μόνον τον σζοπδν τούτον, άλλ’ έμελέτησεν άζριβώς ι 
ζαί τίνι τρόπω δυναται νά έπιτύχη αύτοΰ. Ένόησε 
δέ ζαλώς, 5τι ή μεγίστη δύναμις την όποιαν είμπο- 
ροΰν νά συγχροτήσωσιν οί Ινδοί ηγεμόνες δέν είναι 
έναμιλλος ομίλου ευαρίθμου μέν, άλλά έξησχημένου 
την στρατιωτιζήν τε'γνην τής δύσεως ζαί οδηγού
μενου υπό άνδρών εμπείρων περί την ταζτιζήν έπι° 
στήμην. Ένόησε προς τούτοις, δτΐ οί ιθαγενείς τής 
’Ινδικής ήδυναντο, υπό εύρωπαίους ηγεμόνας, νά συγ- 
κροτήσωσι στρατόν, των όποιων δ Φρεδερϊζος δ μέ. 
γας ζαί δ Γάλλος στρατάρ-χης τής Σαξονίας ήθελον 
θεωρήσει καύχημα αυτών νά άρχωσιν. Ενόησε τε- 
λευταΐον, δτι ή άσφσλεστέρα καί ή άρμοδ-.ωτέρα οδός, 
δι’ ής Ευρωπαίος τυχοδιώκτης ήδύνατο.νά ζυριαρ- 
γήση έν τή Ινδική, ήτο νά ζατορθώση νά δδηγή τά ' 
κινήματα ζάνενός τών λαμπρών εκείνων νευροσπά- < 
στων τά όποια έφερον τον τίτλον του Ναβώβ ή 
του Νιζάμ καί νά δμιλή διά του στόματος αύτοΰ. 
Τά μηχανήματα του τε πολέμου και τής πολιτικής, 
τά όποια ολίγους ενιαυτούς βραδύτερο? μετεγειρί- 
σθησαν οί "Αγγλοι μετά πλείστης επιτυχίας, έπε- 
νοήθησαν κατά πρώτον ζαί έβλήθησαν εις ενέργειαν 
υπό του άγχινουστάτου ζαί φίλο.δόξου έζείνου Γάλλου.

Τά κατά την Ινδικήν εΐχο4.’ ούτως, ώςτε πάσα 
έπίθεσίς ήδύνατο νά εύρη τήν πρόμασιν αυτής είτε 
έν τοϊς άρχαίοις νόμοις, είτε έν τή νεωτέρα πράξει. 
"Απαντα τά δικαιώματα περιέστησαν εις παντελή 
σύγχυσιν ζαί αβεβαιότητα, οί δέ Εύρωπαΐοι, οί άνα- 
μιγθέντες εις τάς τών ιθαγενών έριδας, έσυγχυσαν 
τήν σύγχυσιν ταύτην, έφαρμόσαντες εις τήν Ασια
νήν πολιτικήν τό δημόσιον δίκαιον τήο δυσεως καί 
αναλογίας ληιρθείσας άπό του φεουδαλικοΰ πολιτεύμα- < 
τος. 'Ο έχων συμφέρον νά μεταχειρισθή Ναβώβ τινα 
ώς ηγεμόνα ανεξάρτητον ειχεν ισχυρόν προς τούτο 
λόγον τούτον, ότι δ Ναβώβ εκείνος ήτο πραγματικώς 
ανεξάρτητος. 'Ο δ’ έχων πάλιν συμφέρον νά μετά 
χειρισθή αυτόν ώς άπλοΰν τοποτηρητήν τής Δελικής 
αύλής, μηδεμίαν είχε προς τούτο δυςζολίαν, διότι 
θεωρητικώς τό πράγμα εΐχεν ούτως. Ό έχων τελευ 
ταίον συμφέρον νά θεώρηση τό αξίωμα τούτο ώς κλη
ρονομικόν, ή ώς ισόβιον μόνον ή ζαί μόνον ώς έξ- 
ηρτημένον, κατά τήν διάρκειαν αυτού, άπό τής άρε- 
σζείας τού Μογομλ, είχε λόγους καί προφάσεις ν’ ά- 
ναφερ7) ώς πρός έκάστην τών επόψεων τούτων. Ή 
μερίζ ή Αχούσα εις χειράς της τον κληρονόμον τού 
Βαβέρ «πεφαίνετο αύτόν ώς τον άναμφισβήτητον, τον 
νόμιμ°ν» άπεριόριστον κυριάρχην, εις δν πά- 
σαι αί δει*τερεύουσαι άργαί ώφειλον υποταγήν. Ή 
δέ μεμίς κατ® τ?ΐ' δποίας ή προηγούμενη μετε- 
γειρίζετο τό όνομά του, δέν έστερεϊτο εύλογοφανών 
προφάσεων είζ τό νά ίσ-χυρισΟή, δτι τό κράτος ήτο 
πράγματι διαλελυμενον,^ καί, δτι εύλογον μέν βεβαίως 
ήτο νά τιμάται δ Μογούλ ώς λείψανον σεβαστόν πα- 
ρεληλυθυίας τάξεως πραγμάτων, άλλ’ ατοπον παντά- 
πασι και τό νά θεωρήται ώς πραγματικός κυρίαρχης 
τής ’Ινδικής.

Τό έτος 1748 άπεβίωσεν εις τών ίσ^υροτάτων 
νέων τής ’Ινδικής ηγεμόνων, δ μέγας Νιζάμ άλ Μούλκ 
άντιβασιλεύς Δεκάνης (Δαχιναβάδου)· καί τό κρά
τος αύτοΰ μιτ εβιβάσθη εις τον υίόν του, Ναζίρ 
Δζούγγ. ’Εκ δέ τών επαρχιών οσαι ήσαν ύποτεταγμέ*» 
ναι εις τον άνώτερον τούτον αξιωματικόν, ή Καρνα- 
τίκη ήτον ή πλουσιωτάτη καί έκτενεστάτη, καί δι- 
οικείτο υπό γηραιού τίνος Ναβώβ, τού οποίου τό ό
νομα διέφθειραν οί "Αγγλοι εις ’Αναυερδύν Χάν.

Ύπήρ'χονέν τούτοις αντίζηλοι τού τε άντιβασιλέως 
καί τού διοικητοΰ τής ύποτεταγμένης επαρχίας. Έγ- 
γονόςτις τού Νιζάμ άλ Μούλκ, δ Μιρζαφά Δζούγγ, 

' παρέστη ώς ανταγωνιστής τού Ναζίρ Δζούγγ. Ό 
. δέ Χούνδα Σαχίβ, γαμβρός επί Ουγατρί προηγουμένου 

τίνος Ναβώβ τής Καρνατίκης, διημφισβήτει τό δι
καίωμα τού Αναυερδύ Χάν. ’Επειδή, ώς προείρηται, 
τό Ινδικόν δίκαιον ήτο παντάπασιν αόριστον καί 
ασαφές, καί δ Μιρζαφά Δζούγγ, καί δ Χούνδα Σαχίβ 
ίύζολον ήτο νά άνεύρωσι λόγον τινα έχοντα τήν επι
φάνειαν νομικής άξιώσεως, επειδή δέ ή κοινοινία ήτον 
δλως παραλελυμένη, δύςζολον δέν ήτον εις αύτούς 
να άνεύρωσι τυχοδιώκτας τινάς προθύμους νά άκο- 
λουθήσωσι τάς σημαίας των. ’Όθεν ήνωσαν τά συμ- 
φέροντά των, ένέβαλον εις Καρνατίζην καί έζήτησαν 
τήν συνδρομήν τών Γάλλων, τών όποιων πολλή ήτον 
ή επί τής Κορομανδελικής παραλίας φήμη διά τήν 
κατά τών ’Άγγλων επιτυχίαν έν τώ πρό μικρού γε- 
νομένω πολέμω.

Ούδέν άρεστότερον ήδύνατο νά συμβή εις τον παν
ούργο? ζαί φιλόδοξον Δυπλείξιον. Τωόντι έπαγωγο- 

1 τατη ήτον ή ελπίς του νά έγζαταστήση αύτός ~ό7 
Ναβώβ τής Καρνατίκης, νά δημιουργήση αύτός τόν 
αντιβασιλέα τής Δεκάνης καί έν όνόματι αυτών νά 
άρξη^ άπάσης τής μεσημβρινής Ινδικής. Συνεμάχησε 
λοιπόν μετά τών μνηστήρων έζείνων και έπεμψβν 
εις υποστήριξίν των 400 Γάλλους στρατιώτας καί 
2000 κατά τήν Εύρωπαίζήν στρατιωτικήν τέχνην γε- 
γυμνασμένους Σεποΰους. Συγζροτηθείσης δέ μάγης, οί 
Γάλλοι διεκρίθησαν λαμπρώς, δ’Ανανερδύς Χάν ήττήθη 
καίέφονεύθη, δ υιός του Μαχομέτ ’Α λής διέφυγε μετά 
ολίγων λειψάνων τού στρατού αυτού εις Τρίτσχινόπο- 
λιν, οί δέ νίκηταί έγένοντο διά μιας κύριοι ολοκλή
ρου σχεδόν τής Καρνατίκης.

Τούτο ύπήρξεν ή άρχή μόνον τού μεγαλείου τού Δυ- 
πλειξίου. Μετά τινας μήνας αγώνων, διαπραγματεύ
σεων καί ραδιουργιών, ή έπιτηδειότης καί ή ευτυχία 
αύτοΰ έφαίνοντο παντού ύπερισχύσασαι. Ό Ναζίρ 
Δζούγγ έφονεύθη υπό τών ιδίων οπαδών, δ δέ Μιρ' 
ζαφά Δζούγγ κατέστη κύριος τής Δεκάνης χαί δ θρί
αμβος τών Γαλλικών όπλων καί τής Γαλλικής πολιτι
κής ήτο πλήρης. Εις Πονδίχερυν επεκράτει. χαρά καί 
άγαλλίασις, κανονοβολισμοί άνήγγελλον τά κατορ
θώματα έκεϊνα καί έν ταις έκκλησίαις έψάλλον 
δοξολογίαι. Ό δέ Νιζάμ ήλθε νά έπισκεφθή τούς συμ
μάχους του καί ή τελετή ττς έγκαθιδρύσεώς ’του έτε- 
λέσθη μετά πλείστης πομπής. Ό Δυπλείξιος, περι^ε- 
βλημένος τήν στολήν τήν όποιαν φέρουσι παρά Μωα- 
μεθανοίς οί εν τελεί, εισήλασεν εις τήν πόλιν έν τώ
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αύτώ μετά του Νιζάμ οορείω καί εις την έπα* 
ζολουΘήσασαν πανήγυριν προίσιατο άπάσης τής αυ
λής· Επετράπη δέ ίσχύν μεγαλητε'ραν καί αυτής τής 
του Χούνδα Σαχίβ ισχύος, καί προεχειρίσΟη κυβερ- 
νήτης τής Ινδικής άπο του Μαισώλου ποταμού (ουτω 
καλει αυτόν ο Πτολεμαίος, σήμερον δέ βνομάζεται 
Kistnah ή Krichna) μέχρι τής Κομαρίας άκρας, ή
τοι χώρας έχουσης ισην σχεδόν εκτασιν μέ την τής 
Γαλλίας, καί άνεγνωρίσΘη στρατηγός 7000 ιππέων 
έύηρίσΟη δέ, ότι εν Καρνατικη ούδέν Οε'λει υπάρξει 
νομιιματοκοπεϊον άλλο παρά τό τής Πονδιχε'ρυος· καί 
μέγα μέρος των θησαυρών όσους είχον σωρεύσει σί 
προηγούμενοι τής Δεκάνης αντιβασιλείς είςήλΟον ή
δη εις τά κιβώτια τού Γάλλου διοιχητοΰ, ώςτε έρ- 
ρέΟη, οτι παρέλαβε 200,000 λιρών στερλινών εις 
γρυσόν, έκτος πολλών πολυτίμων λίθων. Ή αλήθεια 
είναι, οτι αί πρόςοδοί του ήσαν ήδη απεριόριστοι, 
διότι ήρχε σχεδόν απολύτως 30 εκατομμυρίων αν
θρώπων, ούδψίαν δέ χρηματικήν ή άλλην αμοιβήν ή· 
δυνατό τις να έπιτύχη παρά τής κυβερνήσεως είμή 
διά τής μεσιτείας του, καί ό Νιζάμ ούδεμίαν άνεγί- 
νωσκεν αναφοράν παρ αυτού μή ύπογραφείσαν.

Ό Μιρζαφα Δζούγγ δεν έζησε πολώ μετά τήν ά.- 
νυύωσίν του· άλλ’ ετερος ήγεμών τού αύτου οίκου, 
ανυψωθείς διά της Γαλλικής επιρροής εις τον θρόνον, 
έπεκύρωσεν άπάσας τάς ομολογίας του προκατόχου. 
Ό Δυπλείξιος ήτον ήδη ό κραταιότατος εν τή ’Ινδι
κή κυριάρ'/ης’ οί ομογενείς του έκαυχώντο, ότι τό 6 
νοαα αυτού καί έν αύτοϊς τοις Δελίκοις βασιλείοις 
εύλαβώς έπροφέρετο. Οί ιθαγενείς άπέβλεπον μέ εκ. 
στάσιν προς τό μέγεθος τής εξουσίας τήν οποίαν 
Γύρωπαίος τυχοδιώκτης, έν τώ βραχεί· διαστήματι 
τεσσάρων ενιαυτών, κατεσκεύασεν εις τήν ’Ασίαν. 
Ουδέ ήρκεΐτο ό δοξομανής Γάλλος εις τό πράγμα 
τής αρχής’ άλλ’ επέΟύμει νά έπιδεικνύη είς τε τούς 
ύτρηκόους αυτού καί είς τούς αντιζήλους μετ’ αλα
ζονείας πλείστης τό μεγαλειόν του. Όθεν άπεφάσισε 
νά έγείρη πλησίον τού χώρου όπου ή πολιτική αύ- 
τού επέτυχε τόν κύριον αυτής θρίαμβον διά τής πτώ
σεως τού Ναζίρ Δζούγγ καί τής ανυψώσεως τού Μιρ 
ζαφά, στήλην, είς τής οποίας τάς ,τεσσαρας πλευράς, 
τέσσαρες πομπώδεις έπιγραφαί, είς τέσσαρας γλώσ 
σας εαελλον νά άναγγέλλωσι τό κλέος αυτού είς όλα 
τά έθνη τής γης· Νομισματόσημα φέροντα τά σύμ
βολα τού κατορθώματος αύτου παρακατετεθησαν 
ύπό τόν θεμέλιον λίθον τής μεγαλοπρεπούς ταύτης 
στήλης, κύκλω δέ αύτής ήγέρθη πόλις οέρουσα τό 
άγε'ρωχον όνομα Dupleix Fatiliabat, οπερ έστί με- 
θερμηνευόμενον Δυπλειξίου Νικόπολις.

Οί "Αγγλοι έπραξαν μέν ασθενείς τίνας καί αμ
φιβόλους απόπειρας προς αναστολήν τής ραγδαίας και 
λαμπράς ταύτης προς τά πρόσω φοράς τής αντιζή 
λου εταιρείας καί έξηκολούθησαν θεωρούντες τόν Μα- 
χομέτ Άλήν ώς Ναβώβ τής Καρνατίκης* ^άλλά 
τό κράτος τού Μαχομέτ Άλή τούτου συνέκειτο 
απλώς από τής Τριτσχίνοπόλεως, ή δέ Τρίτσχίνό- 
πολις έπολιορκείτο ήδη ύπό τού Χουνδα Σαχίβ καί 
τών επικουρικών αυτού Γαλλικών στρατευμάτων, Ή

διάλυσις τής πολιορκίας έφαίνετο αδύνατος’ ή μικρά 
δύναμις ή έν Μαδράση τότε ευρισκόμενη ούδένα εΐχε 
στρατηγόν. Ό ταγματάρχης Λαοΰρέγκιος ε’χεν επα
νελθεί είς ’Αγγλίαν, ούδείς δέ αξιωματικός δμολο- 
γουμένης ίκανότητος ύπελείπετο έν τή αποικία. Οί 
ιθαγενείς ειχον συνειθίσει νά θεωρώσι μέ περιφρόνη- 
σιν τό ισχυρόν έθνος τό όποιον έμελλε μετ’ ολίγον 
να τους δαμαση καί νά άρξη αυτών. Ειδον τήν 
Γαλλικήν σημαίαν κυματίσασαν έπι τού φρουρίου τού 
Αγ. Γεωργίου' ειδον τους προϊσταμένους τού ’Αγ
γλικού έμπορείου έν θριάμβω διά τών οδών τής Πον- 
διγ,έρυος αγόμενους’ ειδον τά όπλα καί βουλεύματα 
τού Δυπλειξίου απανταχού εύοδούμενα, ένω ή αντί, 
στάσις, τήν δποίαν αί έν Μαδράση άρχαί έπεχείρησαν 
είς τήν πρόοδόν του, είς ούδέν άλλο έχρησίμευσεν 
είμή ίίς τό νά καταστήση μέν έκδηλον τήν άσθένειαν 
αυτών, τήν δέ φήμην αύτού νά άνυψώση. Ούτως ειχον 
τα πράγματα δτε τό θάρρος καί ή μεγαλοφυία ά- 
κατονομάστου Άγγλου νεανίου έτέραν ε’'δωκαν είς 
τήν τύχην ροπήν.

-Ό Κλίβης ήτο τότε είκοσιπενταετής’ αφού δέ επί 
τινα χρόνον έταλαντεύθη μεταξύ εμπορικού καί στρα
τιωτικού βίου, εΐχε λάβει τελευταΐον θέσιν μετέ- 
χουσαν άμφοτε'ρων τών σταδίων, την θέσιν καταλυ- 
ματίου μέ βαθμόν Λοχαγού, Ή δυςχε’ρεια τών πε
ριστάσεων ήνάγκασεν αυτόν νά άναπτυξη άπάσας τάς 
διανοητικός αυτού δυνάμεις. Παρέστησε δέ είς τούς 
προϊσταμένους, ότι άν δεν άγωνισθώσι σπουδαίως, ή 
1 οιτσχίνόπολις θέλει πέσει είς χεϊρας τών εχθρών, ό 
οικος τού Άναυερδύ Χάν θέλει καταλυθή, οί δέ Γάλ
λοι θέλουν άποβή οί άληθεϊς κύριοι άπάσης τής Ιν
δικής Χερσονήσου' δθεν απαραίτητον είναι νά έπι- 
χειρήσωσι γενναϊόν τι πρός αποτροπήν τού κακού* 
φρονεί δέ, ότι, άν έπίτεθώσι κατά τού Άρκότου, τής 
πρωτευούσης τής Καρνατίκης, καί μάλιστα άγαπη. 
τής τού Ναβώβ πόλεως, δέν είναι αδύνατον νά έπι- 
φέρωσι τήν διάλυσίν τής πολιορκίας τής Τρίτσχινοπο- 
λεως. Οι προϊστάμενοι τής Αγγλικής αποικίας, οϊ- 
τινες πολύ ήδη έταράσσοντο διά τήν επιτυχίαν τού 
Δυπλειξίου καί έφοβούντο, οτι έκρηγνυμένου νέου με
ταξύ Γαλλίας καί Αγγλίας πολέμου, η Μαδράση θέ
λει αμέσως ζυριευθή καί καταστραφή, ένέκριναν το 
σχέδιον τού Κλίβου καί άνεθεσαν είς αύτόν τήν έζ- 
τέλεσιν, έπιτρέψαντες είς τόν νέον λοχαγόν 200 
Άγγλους στρατιώτας καί 300 κατ’Εύρωπαϊκόν τρό
πον ώπλισμένους καί πειθαρχοΰντας Σεποόους. Γζ 
τών οκτώ αξιωματικών, οίτίνες ήργον ύπ’ αυτόν τού 
μικρού τούτου τάγματος, δύο μόνον παρ.^ρέθη^αν 
ποτέ είς μάχην καί τέσσαρες έκ τών οκτώ ^αν θπάλ- 
ληλοι τής έταιρείας οιτίνες, κατά τό παράδειγμα τού 
Κλίβου, άντήλλαξαν τήν στρατιωτικήν άντί τής πο
λιτικής υπηρεσίας. Ό καιρός ήτο θυελλώδης, άλ
λ’ ό Κλίβης έσπευσεν, άνά μέσον τών κεραυνών, τών 
αστραπών Χα'ζ τών δετών, έπί τάς πύλας του Άρκότου 

όποιου ή φρουρά, ύπό κυριευθεϊσα φόβου, 
ε^Χώρησε του φρουρίου, αμαχητί ύπό τών Άγγλων 
^αταληφθέντος.

Άλλ’ δ Κλίβης ήξευρε κάλλιστα, ότι δέν θέλει μεί-
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ς του; σταθμούς αυτού, μηοένα πίζουροι τού Μαχομέτ- Αλη·

τά ποοχοίματα ισχνότερα ή ίίςτε 
,ει/πυροβόλα, ;'τά όχυρούματα ταπεινότερα ή όίςτε 

»ς τούς στρατιωτας. Έ μιζρά 
-/χ5 διά πυγαίων περιστατικών, άπεβη ετι μικρό- 

διότι δεν συνέκειτο ήδη εϊμή άπο 120 Εύρω- 
πουους, καί δεν εϊχεν είμή τέσσα- 

5 τροφαί ήσαν όλίγαι, δ δέ ήγε- 
νά διευθυνη την άμυναν εν μέσω 

τοσούτον αμήχανων περιστάσεων, ήτο νεανίας είκο-· 
σιπενταετής μέν την ηλικίαν, άνατραρείς δέ διά νά,μ^^μην 
χοατή κατάστιχα. f , (ιστορία

‘ Πεντή/.οντα "ημέρας διήρκεσεν ή πολιορκία καί έπί’,ρον του γεγονότο 
πεντήκοντα ημέρας διετελεσεν ο νέος λογ_ανο. 
μένος μετά καρτερίαο, έγρηγόρσεως καί έπίτηδέιότη- 
τος, ήτις ήθελε τιμήσει καί αύτδν τον πρεσβότερον 
στρατάρχην τής Εύρώπης. Το ρήγμα του τείχου: 
άπέβαινε ζαΟεκάστην μεγαλήτερον, εις τοιαυτας δέ 
περιστάσεις πας στρατός, τοσούτον δλίγους έχων τούς 
αξιωματικούς, ή70 πιθανώτατον να δώση δείγματα 
απείθειας. χαι P-''-λιστα στρατός συγκείμενος υπό άν- 
ορών ΰιαφερόντων άπ’ άλ/ήλων κατά τε την κατα
γωγήν, τήν γλώσσαν, τά ήθη καί τό θρήσκευμα, 
Άλλ’ ή άφοσίω^ΐζ τού μικρού εκείνου στίφους εις 
τον ηγεμόνα σύτοΰ υπερέβαλε παν το θρυλλούμενον 
περί του δεκάτου λεγεώνος του Καίοαρος ή περί τής 
πρεσβυτέρας φρουράς τσ^Ναπολέοντος. 01 Σεπόϋοι 
ήλθαν προς τύν Κλίβην 6// διά να παραπονεθώσιν 
ένεκα τού Φειδωλού αυτών δψωνίου, αλλά διά νά προ 
^ίνωσ-.ν, ότι άπας ο σίτος πρέπει νά δίδεται εις τούς

Εύρωπαίους, οί'τινες Ιχουσιν ανάγκην πλείονος τροφής 
ή οί ιθαγενείς τής ’Ασίας' εις τούτους, ειπον, άρκεΐ 
ή λεπτή ούσία ή άπο του δρύζου έξαγομένη. Ή 
ιστορία δέν αναφέρει δείγμα κατανύκτικώτερον τής 
στρατιωτικής πίστεως ή τής ισχύος την οποίαν νους 
ηγεμονικός δύναται νά λάβη επί τούς πολλούς.

Έ έν Μαδράση κυβέρνησις άπεπειράθη νά λύση 
την πολιορκίαν, άλλ’ άπέτυχεν ύπήρχεν δμως ετι 
έτέρα τις ελπίς. Έξακιςχίλιοι Μαράτται, έν μέρει 
στρατιώται, έν μέρει λησταί, υπό την οδηγίαν ηγε
μόνας δνοματι Μοραρί 'Ρουύου, ειχον μιοθωθή ώς έ- 

■ έπειδή δμως έθεώρουν 
την Γαλλικήν δύναμιν ώς άκαταγώνιστον καί ως βέ
βαιον τον θρίαμβον τού Χούνδα Σαχίβ, έμειναν μέ
χρι τούοε άπρακτοι εις τά σύνορα τής Καρνατίζης. 
Αλλ’ ή περί τής άμυνης τού ’Αρκότου φήμη έςύπνι- 
σεν αύτούς από τής ναρζώσεούς των. Ό Μοοαρί 
Ροουος ειπεν, ότι άχρι τοΰδε δέν έπίστευέ ποτέ, δτι 

οί Αγγλοι δύνανται νά πολεμήσωσι, προθύμως δέ 
ήδη θελει τούς βοηθήσει άμα ίδιον, δτι έ’χουσι την 
γενναιότητα νά βοηθήσωσιν εαυτούς. Ό Ράδζα Σα- 
7?^ μαθόίν, δτι οί Μαράτται κινούνται, ένόμισεν απα
ραίτητον νά έπιταχύνη τήν κρίσιν. Καί πρώτον έδο- 
ζίμασε τάς διαπραγματεύσεις, προτείνας μέν εις τον 
Κλίβην δώρα μεγάλα, μετά περιφρονήσεως άποβλη- 
θέντα, έπαγγειλάμενος δέ,δτι, άν αί προτάσεις του δέν 
γίνωσΐ δεζταί, θέλει αμελλητί όρμήσει κατά τού φρου
ρίου καί κατασφάξει άπαντας τούς έν αύτω άνδρας, 
εις δ δ Κλίβης άγερώχως άπήντησεν, δτι δ πατήρ τού 
Ράδζα Σαχίβ είναι άρπαξ, ότι δ στρατός του είναι 

οχλος καθαρμάτων καί δτι καλόν είναι νά σκε^Οή 
ώρίμως πριν ή έκπέμψη άνδραρια μοχθηρά ε?ς έκ- 
πόρθησιν ρήγματος ύπο Άγγλων στρατιωτών κατε- 
γ ομένου.

Ο Ράδζα Σαχίβ άπεφάσισε νά δρμή-η κατά τού 
φρουρίου. Έ ημέρα ήτον άρμοδιωτάτη εις τολμηρόν 
πολεμικόν έπιχείρημα, διότι τήν ημέραν εκείνην έ- 
πα-ηγυρίζετο ή μεγάλη Μωαμεθανική εορτή, ή εις 
μνήμην τού Χασσάν, υιού του Αλή, τελούμενη. Ή 

ι τού Ίσλάμ ούδέν περιέχει κατανυκτικώτε- 
λ ζαι tKiipuv -ιυο ρ^υννιος τού όοντος αφορμ.ην εις τήν πανή- 
ς άμυνό- γυριν ταύτην τό πένθιμον διήγημα λέγει, πώς δ άρ- 

' ΡΠΟζ τών Φατιμιδών, άφ’ ου επεσον πέριξ αυτού ά· 
παντες οί γενναίοι σύντροφοί του, έ’πιε τήν τελευταί- 
αν αυτού πόσιν ύδατος καί είπε τήν τελευταίαν 
αυτού ποοςευχήν, πώς οι φονεΐς περιήγαγον έν Ορι- 
άμβωτήν κεφαλήν αύτοΰ, πώς δ τύραννος έπληξε διά 
τής βακτηρίας του τά νεκρά έκείνου χείλη καί πώς 
βλίγοι τινές γηραιοί άνδρες μετά δακρύων ένεθυμούν- 
το, δτι είχον ίδεί ποτέ τά χείλη εκείνα έντετυπώμε- 
να εις τά χείλη τού προφήτου. Μετά παρέλευσιν 1*2 
περίπου εκατονταετηρίδων, ή άμφιετηρίς τής πανηγό' 
ρεως ταύτης -παρήγαγε τά αγριότερα καί θλιβερώ' 
τέρα αισθήματα εις τά στήθη τών πιστών Μουσουλ
μάνων τής Ινδικής’ διότι εις τοσούτον μανίας 
δδυρμών παρωξύνθησαν, ώςτε τινές, μόνον ώς εκ τού 
πνευματικού έκείνου πυρετού, παρέδωκαν τό πνεύμα· 
Έπίστευον δέ άπαντες, ότι πας δςτις, διαρκούσης

νει κύριος ανενόχλητος τής κατακτήσεως αυτού· δθεν 
ήρχισεν αμέσως νά συλλέγη τροφάς, νά κατασκευάζη ' 
προχώματα καί νά προπαρασκευάζεται εις τό νά 
υπομείνη πολιορκίαν. Ή φρουρά, ήτις έδραπέτευσεν, 
άμα πλησιάσαντος αυτού, συνελθοΰσα ήδη από τού 
τρόμου καί, διά πολυαρίθμου έπιζουρίας, τήν δποίαν 
από τής πέριξ χ,ώρας ελαβεν, εις στρατόν 3000 άν- 
δρών συγκροτηθείσα, περιεοτοίχισε στενώς τήν πό 
λιν. Ό δέ Κλίβης έκβάλλει από τού φρουρίου περί 
μέσας νύκτας, έπιτίθεται κατά τού στρατοπέδου ά 
προςδοκήτως, φονεύει πολλούς, τους οε λοιπούς οια- 
λύει καί ανακάμπτει είι , t
άποβαλνών άνορα.

"Αυ.α ή περί τών συμβεβηκότων τούτων αγγελία 
έσθασενείς τόνΣούνδα Σαχ/ιβ, δςτις, μετά τών Γάλ
λων αύτοΰ συμμάχων, έπολιόρκει τήν Τρίτσχινόπολιν, 
ούτος έξέπεμψεν άμέσω; άπό του στρατοπέδου αυ
τού εις ‘'Αρκοτον τετραζιςχιλίους άνδρας, εις ους 
ποοοετέθησαν μετ’ ολίγον τά λείψανα τού υπό τού 
Κλίβου διαλυθέντος στρατού. Προςτούτοις ένισχυθη- 
σαν καί διά 2000 άνδρών από Ούελλόρης σταλέν-ίων 
καί διά τής έτι άξιολογωτέρας προςθήκης 150 Γάλ. 
λων στρατιωτών, τούς οποίους επεμψεν δ Δυπλείξιος 

■ άπό Γϊονδίχερυν' τού δέ δλου αύτού στρατού, συμπο- 
σουμένου ήδη εις μυρίους άνδρας, έστρατήγει ό τού 
Χούνδα Σαχίβ υίός 'Ράδζα Σαχίβ.

Ό 'Ράδζα Σαχγ.β ώρμησε έπί τό φρούριον τού 
Άοκότου τό όποιον μηδόλως έφαίνετο εις κατάστα- 
σιν νά υπομείνη πολιορκίαν. Τά τείχη ησαν σαθρά, 
αί τάφροι ξηραι 
φέρ? 
καλύπτει/ άποχρώντω 
ορουρά 
τέρα c.. .. 
παίους καί 200 Σ: 
ρας αξιωματικούς' αι 
ιζών οςτις έμελλε ν
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Μικροί' dn'iyr/ud όιά τα παιόια.
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■κα'>7)'“υσκοζ ταυτηί, “iji/ "js λ·λιλ uu>/ <λ<^-ι -«wui*».
στων, θέλει διά του θανάτου αυτου εξαλείψει ά.ταντα ιχεΓοας 

~ γ - _Λ__λ _ ' L ' · Ρ~- ' ' ! 2..τής.ζωΐ}
σως εί;

αΛολουΟον 'γυλλαδιον)

ήν Eirfaiiii.ra ’<7tiaGiav έζουσε τονπα αΐ' 
καιοον ά’/θρωπός τις, ό όποιος εΛεγετο και εΟεω 

οεΐτο επίσης ευδαίμων καθώς ό τόπος οπού κάτω, 
ζει. Του ανθρώπου τούτου τά κτήματα έξετείνοντο 
ε’ς λόφους καί εις κοιλάδάς, ειχεν ολόκληρα δάση 
αλόης καί ©οινίκοδένδρων, αί άγελαι του χαι τά ποι · 
μνιά του έμετρώντο κατά χιλιάδας, και την Ε-υθ^άν 
θάλασσαν διέσχιζον τά π'οΐά του, πώλου^τα ·α ηρο> 
όντα του εις μείακρυσμ,ένους τό-τους, χαΐ επίσ-τρε- 
©ο?τα μν φορτίον y ρυσου καί αργύρου. Αλλ ή με- 
γαλητε'ρα του ευτυχία, καί την οποίαν δ ίδιος έξετίμα 
περισσότερον άο’ όλας τάς άλλας, ουνίστατο εις τά 
δυο παιδία του, δυο υιούς, τούς όποιους τω άρηκεν 
εί; μ·κράν ηλικίαν ή γυνή του, δτα* ό θάνατος της 
τώ εδωκε την πρώτην καί μ,όνην λύπην τής ζωής του. 
Εκ των υιών τούτων ό πρωτότοκος ώνομαζετο Ασ- 

σάν, ο δέ νεότερος ΙωαναΟάν.
Καί τά δύω ησαν παιδία ωραία καί χαρ’.εσ.ατα. 

Άλλ’ δ Ιωναθάν ποό πάντων ητον δ^ίλ·ατος σ^υ 
πατρός του. 'Όταν έκάθητο εί; γόνατα^ .ου, καί 
αί μκραί χειρες του ήγγιζ^ν εκείνου το γενε^ον, καί 
οί μαύροι κιί ζωηροί όρθαλαοι του τον η.ί,νΐ^ον πα~ 
ρακλητικώς, τότε δ πατήρ είχε τήν αδυναμίαν νά μην 
ήαπορή τίποτε νά τω άρνηθή καί τό πονηεον παι- 
δίον έγνωριζε τήν ίσχυν του, καί κατεχρατο π-λ· 
λάκις αυτής .

Ηύςανον δέ καί ο5, δύω ώς αυξάνουν εις τον κήπο» 
δύω άνθη καλλιεργούμενα μ’ επιμέλειαν. Άλλ ο 
χαρακτήρ των διέρερεν. Ό Άσσάν ήτον άγ^-·’;· 
συχος, σκεπσιχδς, καί έπιμελής- δ δέ Ίωναθάν ' 
ρρς, θορυβώδης καί άστατος. Όταν δ πατήρ 
Ιερινάς έσπέρας ύπδ τά δένδρα καΘήμεν0Λ ?£. 

καλάς συυβουλάς περί τών γοεών των κα{ π“?(· 
με'λλοντο; βίου των, τότε δ αέν α;£'·'(0-?:
εχων τ5 βλέμμ» πρ;!Τηλωμ£'»0»
™ χείλη, δδέ Ίω,αβάν έ^εχ^ , . 1 \ Λ"' 

ΎεοίΛν ' A οτι δέν ακούει το» λόγο»ϊερων το επεπληττε μειδιων ο ΐ
τ4 παώίον δΧ* τ?' “!Μ;’λεί

. ’ : εας, xai ^'ι0'1 “5

πέση μαγόμε·ος κατά τών άπί-!στρατιωτικόν ταμβΐον του Ράδζα Σαχίβ έπεσεν εις
; του νικητού' G00 Σεπόϋοι, οιτινες υπηρετούν 

έν τω έχθριχω στρ’ατω, ηύτομόλησαν πρδς τον Κλι- 
βην καί έγένοντο δεκτοί εις τήν Βρετανικήν υπηρε
σίαν. Τό Κοχδοχευέραμον παρεδόθο αμαχητί.'Ο δέ το- 
ποτηρητής τής Άρνης, έγκαταλ'.πών τον Χούνδα ϊα- 
χ β, άνεγνώρισε τό δικαίωμα του Μαχομέτ Άλή.

αύτοΰ τά αμαρτήματα καί μεταβή άμε- 
ούς παραδείσους τών θυρίδων. Τότε λοιπόν 

ό'Ράδζα Σαχίβ άπερασισε νά όρμήτη έπί τό Άοκο 
τον. Έρεθιστικαι υκαι συνετεΑεσαν εις τό νά έξά 
ώωσιν ετι μάλλον τον θρησκευτικόν ζήλον καί οί πο 
λιορκηταί, μεθυοντες ύπό ενθουσιασμού, κα. 
βεταλων μεθυοντες, ώρμησαν μαν-.κώς επί 
τείχη-

Ό Κλίβης είχε λάβει κρυφίως τήν περί του σγε 
δίου είδησιν, είχε διατάξει τά δέοντα, καί, κεκμηκώ: 
ύπό του κόπου, έρόίφθη εις τήν κλίνην του Ήγ^Οη 
δέ άκούσας τό σημείου τής εφοδου καί εν άκαρεϊ ευ- 
ρέθη εί; τήν θέσιν του. Ο εχθρός ώρμησε. προελαύ- 
νων έλέφαντας, τών οποίων τά μετω χα ησαν έ:ω- 
πλίσμένα με σιδηρά πέταλα, καί έλπίζων ότι αί πύλαι 
του φρουρίου θέλουν ένδώσει εις τήν καταφοράν τών 
έμβιων εκείνων πολιορκητικών μηχανών. ’Αλλά τά πε 
λώρια θηρία, άμα αίσθανθέντα τής σφαίρας τών Άγ 
γλικών όπλων, έστράφησαν πρός τά όαίσω, καί, μα 
νικώς χωροΰντα, κατεπάτησαν τό πλήθος, τό δποί.ν 
ει/εν ωθήσει αυτά πρός τά πρόσω Οί έχθρ;ί έπη. 
γαγον σχεδίαν επί τού υδατος, τό όποιον έπ^ήρου 
μέρος τής τάφρου, ό δέ Κλίβης βλέπων, ότι οί πυ 
ροβολισταί του, οί εί; τό μέρος τούτο ταχθε'ντες, 
gJv ήζευρον τό έργον των, άνέλαβεν αυτός τήν διεύ 
Θυνσίν ενός πυροβόλου καί εντός ολίγων στιγμών ά 
πεδίωξε τήν σχεδίαν. Όπου δέ ή τάφρος ήτο ξηρά, 
οί πολιορκηταί ωρμησαν μετά πολλής τόλμης αλλά 
τοσουτον πυκνόν καί επιτήδειον ήτο τό πυρ τό δ’ 
ποιον ύπεδέχθη αυτούς, ώςτε τάχιστα άπέσβεσε τό 
θάρρος εκείνο τής δεισιδαιμονία; καί τής μέθης. Οί 
οπίσθιοι τών ’Άγγλων στίχοι παρείχαν εις τούς 
έ'μπροσθίους άδιαλείπτως πλήρη όπλα, πάσα δέ βολή 
κατέβαλεν ενα πολέμιον καί μετά τρεις άπεγνωκυίας 
£π£0έσεις ανέκαμψαν οί πολιορκηταί όπισθεν τή.- 
τάφρου. , , , σ

Ό άγιον δΐηρκεσε περί την μιαν ωοαν, καθ’ ήν 
έγθροί μέν έπεσαν 400, ή δέ φρουρά δεν άπέβαλεν 
είμή 5 ή 6 άνδρας. Οί πολιορκούμενοι διήγαγον νύ 
χτα αλγεινήν, άπεκδεχόμενοι τήν επα^άληψιν τής 1 
εφόδου’ άλλ’ δτε έξημέρωσεν, εχθρός ούδαμου έφαί- . 
νέτο, διότι ε’χεν υποχωρήσει, καταλειπων εις τους 
"Αγγλους πολλά πυροβόλα καί πλήθος μ*γα πόλε · 
μεφοδιων. , ο

ΓΗ περί τούτου ειδησις παρήγαγεν εις Αγιον ι 
Γεώργιον υπέρμετρο» άγαλλίασ;ν καί μεγαλοφροσύ 
νην. Ό Κλίβης έθεωρήθη δικαίως άξιος πάσης στρα
τηγίας καί έστάλησαν αύτώ 200 Σεπουοι, τούς 
οποίους παραλαβών εκείνος έπεχείρησεν αμελλητί 
πόλεμον έπιθετίκόν έκυρίευσε τό φρούοιον Τίμε- 
βον κατόρθωσε νά ένωθή μεθ’ ενός αποσπάσματος 
τού’στρατού του Μοραρί Έοούουκαί έπήλθε δρομαίος 
κατά του 'Ράδζα Σαχίβ, οςτις προίστατο 5000 περ·- 
«ν άνδρ&ν. έν οϊς ή»’ 300 Γάλλο., ή μ^χη “πΐρξε _ 
ίυνή, ίλλά δ Κλίβης έ^'τι^ε νίχην δλοιχδρή. Γο^’ 
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τον άζένωτον, ως ένο^ίςε, x«t εΟεωρει ως ά^ροσυνην, λμοον μή τώ δίδουν αλλα.’Αλλ’ έννοήσας μέχρι 
και ώνόμαζε φιλαργυρίαν^ '° tv^ψει^ωλεύηται η νά τέλους δτι ή παραφορά αύτή δέν έχρησίμευεν είς'ούδέν, 
θέλη νά πρόσθεση είς αύτον κα^ άλλον άντί ν’ άπο- άπεφάσισε καί ήλθε προς τον αδελφόν του, καί έζήτη- 
λαμβάνη άνεμποδίστως δσα αύτδζ ένομιζε του κόσμου|σεν άπ’ α5τδν νά τον βοηθήση, διά δανείων τούλάχις-ο*' 
τούτον Χαλά* j — ’Αδελφέ, τω ειπεν αυτός, πολλάκις s’ εδωκ®

έκλειε το στόμα του μέ φιλήματα. Καθ δσον δέ 
ηύξανον καί οι δύω εις ήλικίαν, μεταβάλλοντο μέν ; 
αί άσχολίαιτων, όχι όμως καί αί διαθέσεις των καί ι 
ο μεν πρωτότοκος μόνην του εύχαριστησιν είχε νά I 
μένη ώρας ολοκλήρους άκροώμενος τών λόγων των ■ 
πεπα'δευμένων άνδρών, η άναγινώσκων τάς γνώμας 
αυτών εις τά βιβλία, δ δέ άλλος έτρεχε μέ τούς συν- 
ηλικιώτας του έφιππος εις τούς αγρούς, ή κυνη
γών εις τά όρη τάς δορ/.άδας καί τάς ύαινας· καί άν 
ενίοτε τον παρακινεί δ πατήρ του νά μην αμελή την 
ανατροφήν του, καί τον προσεκάλει εις τάγ^ρέη του, 
αυτός ευρισκε πάντοτε προφάσεις διά νά διαφεύγη καί 
ν’ άναβάλλη την έκπλήρωσίν των, καί του πατρός του 
ή φιλοστοργία ήτον τόσον τυφλή, ώστβ αντί αύστη- 
ράς επιμονής έδείκνυεν άνόητον συγκατάβασιν.

Τέλος μίαν ημέραν άπέθανεν δ πατήρ, καί οί δόω 
άδελφοί έμειναν ανεξάρτητοι. 'Ο Άσσάν είχε τό δι 
καίωμα, άν ήθελε, νά κληρονομήση ολα τά πατρικά 
κτήματα, καί νά δίοη εις τον αδελφόν του μόνον δσον 
νά ζή. Αλλά δέν ήθέλησε, καί καλέσας τον Ίωναθάν, 
«είσαι», τω εΐπεν, «αδελφός μου’ είσαι άλλος έγώ’ 
τό αύτό γάλα έθηλάσαμεν, ή αύτή άγαπη μάς πε- 
ρΐβθαλψεν όταν ήμεθα μικροί, επίσης μάς ήγάπων 5 
πατήρ καί ή μήτηρ μας, καί δέν θέλω ευτυχίαν τής 
οποίας δέν μετέχεις καί σύ. Διά •'τούτο εμοιρασα εις 
δύω τού πατρός μας την κληρονομιάν' έζλεξε όποιαν 
μερίδα θέλεις. »

Ό Ίωναθάν έ'κλεξε τήν καλητέραν. Άλλ ήτον ή 
περιουσία τόσον μεγάλη, ώστε έκαστος τών αδελφών,•· · / </> Λ V (7 A /
G. r rw **· V · ** ·| j** * ” ρ·— ·-- - ---- -J I - k y
άνθρωπος. Άλλ’ δ Άσσάν οίκονομών τήν μερίδα του 
μέ φρόνησιν, επιμελούμενος μέ προσοχήν καί δραςη- 
ριότητα τήν καλλιέργειαν τών γαιών του, τήν πώ° 
λησίν τών προϊόντων των καί τήν διευθέτηση» τών 
υποθέσεων του, έχων γνώσεις πολλάς περί όλων τού
των, ών δέ καί έξ αρχής συνειθισμένος εις όλιγάρ 
κειαν καί εγκράτειαν, οχι μόνον δέν έλαττωσεν όσα 
έκληρονόμησεν, άλλ’ έξ εναντίας εις ολίγον διάστη
μα χρόνου τά έδιπλασίασε, καί έγινε πλουσιότερος 
του πατρός του.

Όλως διόλου εναντία αυτής ήτον του άλλου υίοΰ 
ή διαγωγή. Ανέκαθεν συνηθίσας εις αργίαν καί οκνη
ρίαν, όταν εΐδε? ότι απέκτησε καί θησαυρόν μέγαν, 
ενόμισεν δτι εις τό έξης ζάμμίαν ανάγκην δέν είχε 
νά έργάζηται εις ούδέν, καί ότι άλλο δέν τώ έμενεν 
είμή V® άπ-όνως, καί ν’ άπολαμβάνη άνέτως τά 
καλά όσα έλαβε δ-α κληρονομιάς χωρίς νά τ’ από
κτηση οΐά φροντίδων. Καί άν ήθελε δέ νά έργασθή 
εις βελτίωσίν τών κτημάτων του καί εις αΰξησιν τής 
αξίας αύτών, ούτε τάς αναγκαίας γνώσεις είχε προς 
τούτο, διό,τΐ δέν εϊχε σπουδάσει, ούτε τήν άπαι- 
τουμενην καρτ<ρί®ν· Γό αληθές όμως είναι ονι ή ιδέα 
αύτή ούτε τώ ήλθε διόλου. Εβλεπιν οτι έχει πλού
τον άζένωτον, ως ενόμίζε, Χαί έθεώρει ώς άφροσύνην.

Καθέυς λοιπόν έ'μεινεν αυτοκέφαλος συγχρόνως 
καί πλούσιος, προσεκάλεσεν ολους τούς παλαιούς συμ- 
παίκτορας καί συντρόφους του, καί ήρχισε νά διάγη 
ζωήν σκανδάλου καί άπονοίας. Οί ίπποι του, τά ό- 
χήματά του, τά φαγοπότια, τά κυνήγιά του έπροξέ- 
νουν θαυμασμόν εις όλους τούς άνοήτους, καί λύπην 
εις όλους τούς φρονίμους. Τον αδελφόν του, άν ε
νίοτε έτόλμα νά τω άπευθυνη κάμμίαν συμβουλήν 
έκ πλαγίου, τον εχλεύαζε κατ άρχάς ώς μεμψί- 
μοιρον καίώς φιλόσοφον, καί ώς τέλους τώ είπε μί
αν ημέραν άποτόμως ότι, καθώς αύτός δέν επεμ
βαίνει εις εκείνου τον βίον, οΰτω πρέπει καί εκείνος 
νά μήν άναμιγνύηται εις δ,τι δέν τον αφορά.

'Ολίγον κατ’ ολίγον τά συμπόσια τον κατέστησαν 
λαίμαργον, ή οινοποσία μέθυσον, ή άργία οκνηρόν 
οιότι εις τά ελαττώματα, ώς εις τούς τραχείς κατή
φορους, έκαστον βήμα καθιστά τήν κατάβασιν ταχυ- 

: τέραν, καί δυσκολωτέραν τήν οδόν τής έπιστροφής. 
• Ό Άσσάν τόσον έθλίβετο διά τού αδελφού του τήν 
, διαγωγήν, κατά τής οποίας ζάμμία συμβουλή του 

πλέον δέν ί'σχυεν, ώστε ζατήντησε νά βλέπη σχεδόν 
μέ χαράν τήν ταχεΐαν καταστροφήν τής περιουσίας 
αύτου, διότι συνέλαβε τήν ελπίδα ότι ή πτωχεία ί
σως ή'θελε τον άποσπάσει από τό βάραθρον δπου τον 
είχε βυθίσει ή κατάχρησις του πλούτου καί ή άσω- 
τία, καί ό καιρός ήθελεν ωριμάσει τον νουν του.

Άλλ’ ό καιρός παρήρχετο, καί τού Ίωναθάν ό βί-, 
ος έγίνετο καθ’ ημέραν πλέον παράφορος. Ή άσω- 
τία του ήτον τό κοινόν σκάνδαλο?, καί ή πολυτέλεια 

άν καί τό ήμισυ μόνον έ'λαβεν, έγινεν όμως πλούσιος του δριον δέν εγνώριζεν. Αλλά μίαν ημέραν έκραξε 
τον επιστάτην του καί τώ εΐπεν.

— Αΰριον, μέγα συμπόσιον.
— Τότε δότε με χρήματα, εΐπεν δ επιστάτης.
— Πώς ! εΐπεν όργιζόμενος ό Ίωναθάν' δέν έχεις 

σύ τό κλειδίον του ταμείου μου ;
— Ναι, άπεκρίθη ό επιστάτης· άλλ’ εις τό ταμεΐ- 

ον προ πολλου δέν υπάρχει ουδ’ όβολός.
— Πώλησε λοιπόν από τά ποίμνια, από 

γέλας μου.
— Ποίμνια καί άγέλαι προ πολλου έπωλήθησαν.
— Δός τούς αγρούς καί τούς οίκους μου' θέλω τό 

συμπόσιον.
— Οί οΐκοι καί οί αγροί, είπε στενάζων ό επι

στάτης προ πολλου έδόθησαν υποθήκην.
— Λοιπόν δανείσου !
■— Ούδείς δανείζει πλέον, έξ εναντίας οί δανει- 

σταί ζητοΰσιν έπιμόνως καί άπειλητικώς τά χρήμα
τά των, διότι ή ποσότης ύπερέβη πολύ τών κτημά- 

: των σας τήν άξίαν.
; Ό Ίωναθάν έκυριεύθη από μεγάλην Οργήν, όταν
• ήκουσε τάς λέξεις αυτάς, έδιωξε τον έπιστάττν του 
ί άπ’ εμπρός του, καί ήπείλησεν ότι θά φονεύση όλους > 
■ όσοι τολμούν νά ζητούν ν' άποδώση τά δάνεια ή το- '
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θησαυρόν πολυτιμότερο* άπδ τδ» χρυσδν, σ’ έοωκα 
κα)άς συμβουλάς, άλλα δέν σέ ωφέλησαν’ δ πλούτος 
■ήτον δ μέγας εχθρό; σου, αύτδς σέ έτύφλωσεν. Σε 
«γβιπώ, καί δέν Θέλω νά γίνω δργα»ον της κατας-ρο’ 
φή; σου. Χρήματα δέν σοί δίδω’ άλλα ή τράπεζα 
αου εϊ-αι τράπεζα σον, δ οίχός μου οίκός σου. Ζήσε 
πλησίον μου, εως δτου ν' άλλάζης τάς εςεις σου, να 
γίνϊϊζ ®'·λεργός καί φρόνιμος, καί ν’ απόχτησης την 
ικανότητα καί τάς γνώσεις τάς οποίας παρημέλησας 
όταν ήτον δ κατάλληλος καιρός νά τάς καλλιεργητής.

Αί λέξης αύται παρόξυναν εις τον υπερτατον 
βαθμόν τδν Ίω/αΘάν, δστις έξήλΘε χωρίς ν’άποζρι- 
Θή, καί τρέμων από τδν θυμόν του. Οί φίλοι του ηρ- 
γισαν νά βλέπουν οτι τά συαπόσια έπαυσαν, ότι 
•ή πολυτέλεια τής οικίας άνελύετο ταχέως ώς κηρίον 
εις πυρ, καί οί οξυδερκέστεροι καί ταχύτεροι, έννοή 
σαντες τί συμβαίνει, έσπευσαν νά μακρυνθωσιν από 
σύτόν ως άν δέν τον είχαν γνωρίσει ποτέ. ’Αλλοι ό
μως εϊγον συνηθίσέι τόν κακόν αύτόν βίον τής πα 
'•αλυσίας, ειχον ©άγει μέ τδν ΊωναΟάν τάς μεγάλας 
■ή μιζράς περιουσίας των. ΰγον φορτωθή καί αύτοί υ- 
πέρογγα δάνεια, ώστε ή τύχη του ήτον τύχη των. 
Διάτοΰτο °ταν Ρ“αν ημέραν ελΟών δ επιστάτης άνήγ- 
γειλεν ότι, φόβος καί τρόμος ! ότι οί δανεισταί ελα· 
Gov άπδ τδν δικαστήν τή/ άδειαν νά φυλακίσουν αύ- 
τόν καί τούς συντρόφους του, και ότι εντός ολίγου θά 
ίλθουν μετά λαμπάδων καί ξύλων, συλλεξας όσα 
γοή[?ατα καί πολύτιμα πράγματα είχε πλησίον του; 
/δραπέτευσε μέ τούς φίλους του έκ της πόλεως τής 
γεννήσεώς του, άφήσας άπαραμύθητον λύπην εις τήν 
καοδία'λ του άδελφου του.

Κατ’ άργάς άπεσύρθη^αν εις τήν Έρημον Άριβίαν, 
καί έκεΐ τά όνόματά των μεταβαλόντες, κατωζησαν εν 
μεμακρυσμένον χωρίον, οπού ήρχίσαν τόν ίδιον βίον 
τής κραιπάλης εις τόν όποιον ειχον συνηθίσει. Κατ’ 
ολίγον όμως ήρχισαν καί έδώ νά στερεύουν οί πόροι, 
ώστε μίαν εσπέραν, ένω έκάθηντο μεθύοντες εις τήν 
τράπεζαν, , , ,

__ Ακόμη πεντε, ακόμη οεκα ημέρας εθω, ειπεν 
είς έξ αύ-ών, καί έπειτα που θά πρέπει νά φύγωμεν ;

Ζ Καί έπειτα πώς θά ζήσωμεν ; έπρόσθεσεν ό 
Γωναθάν, διότι τά γοήματά μας έτελείωσαν τί θά κά-

Τί άλλο ; ειπεν άλλος τοίτος. Οά υπάγω 
μεν άπδ θύρας εις Ούραν μέ τόν δίσκον εις τήν χει- 
ρα, νά έποιτησωμεν. , ζ

’__ *Η θ’ άτλωθώμεν εις τδν ήλιον, έπρόσθεσεν
άλλος νά προσμείνωμεν ώς ν’ άποθάνωμεν άπο πεί

__  Καλλήτερα, άπεκρίθη ό Ίωναθσν, να οώσω- 
μεν τούς τελευταίους μας οβολούς, 3σοι σώζονται ά 
κόμη, ν’^άγορτσωμεν πίθους χρασίου, καί εις αύτούς 

νά πνιγώμεν. ’ ι
__ ‘'Αν ήαην εγώ εις τήν θέσιν σου, ειπεν ρ πρ0. 

άλλί)·/ θά £‘X0’ ”ξάϊ!Λατ<1ί·, ,
- Καί «ίο «έ’Κ
— Πώς ! ά·<έχραξεν ό προλαλήσας. ™ 

„ , , σ οί' τά πλούτη, χοά ν άποναοελφόν δ^τις κυλιέται ει, ·“ »

τελευταίοι 
ρησεν από 
τήν νύκτα 
γεννήσεώς των.

'Ασσάν, 
γνωστή 
τώνα 
μάτο 
λύχνον, διευθύνθη 
κιβώτιου του τ

νω ώς τδν σκύλον εις τήν έρημον άπδ πιϊναν, ή νά 
ζώ επαιτών τδν άρτον μου ! ποτέ δέν ήθελε γίνει.

— ’Αλλά ήξεύρετε, ειπεν δ ΊωναΟάν, ότι έζή- 
τησα άπδ τδν άδελφόν μου χρήματα καί δέν μ’ έ- 
δωκεν.

— ’Αν δέν μ’έδιδε,τά έλάμβανα, ειπεν δ άλλος. ’Ε
κείνος νά θησαυρίζη καί δ άδελφός του νά στερήται 
καί του έπιουσίου ά'ρτου, είναι καταχθόνιον, είναι α
παίσιο λ Τί τά θέλει τά τόσα πλούτη; εις τδν τάφον 
Οά τά λάβη μαζή του ; είναι πρεσβύτερός σου, καί 
δταν θ’ άποθάνη έδικά σου θά είναι. ’Αλλά τότε τί 
Οά σέ χρησιμεύσουν, δταν θά είσαι γέρων χωρίς δδόν- 
τας, ή θά κήσαι και σύ νεκρός εις τδν τάφον.

Εκείνος μέ τά βιβλία του ούτε ηξεύρει νά μετα- 
χειρισθή τούς θησαυρούς, ούτε έχει άναγκην αύτων. 
Άν δέ’σοί τούς δίδη πρέπει νά τούς λάβης έν δσω 
ήμπορουν νά σέ χρησιμεύσουν.

Τοιουτοι ολέθριοι λόγοι έλέγοντο καθ έσπέραν, 
χαί έσκλήρυνον εις τδ έγκλημα τάς καρδιας, διότι 
αί καζίαι είναι άλυσις άλληλένδετος, καί ή μία 
φέρει τήν άλλην. Τέλος άφ’ού έξηντλήθησαν καί οί 

' ων πόροι» ή βδελυρά συντροφιά άνεχώ- 
•δ χωρίον. Δύω ήμερας έπεριπάτησαν, καί 
τής τρίτης έφθασαν εις τήν πόλιν τής 
···'. Ά·τδ τδ σκότος κρυπτόμενοι, έπρο- 

χώρησαν περί τδ’μεσονύκτιον προς τήν οικίαν τού 
------ είσήλθον άθορύβως διά κεχρυμμενης θυρας, 

εις τδν ΊωναΟάν, είσεχώρησαν εις τδν xor 
όπου αύτδς ήξευρεν οτι ο αδελφός του έχοι- 
μόνος, καί δ μέν ΊωναΟάν, άφ ου έσβυσε τδν 

) προς τήν γωνίαν οπού εκείτο το 
ταμείου, οί δέ σύντροφοι του, δυω τον 

αριθμόν, έρρίφθησαν προς τήν κλίνην, καί συλλαβόν- 
τες τδν "Ασσάν, ήθελον νά τω δέσουν τάς Χε’Ραί 
καί νά τί κλείσουν τδ στόμα. Άλλ α ,Γ<
τικήν ένων έκ ούσεως δύναμιν, a Ζ[-
νήματος άπεσπάσθη άπδ τάς χέψα^ ·ων’ω' 
τδ ξϊφός του, τδ όποιον έκρεματο υπερανω .η, κ 
νης του, ώρμησε προς τδ ταμεϊον οπού ήκουσε θόρυ
βόν, ζαί όπου ένόησεν οτι ένεργ^εΐταζ κλοπή, καί ρίψας 
χατά γης Ίχεϊνον τόν όποιον ηυρεν ησχολημενον έχει, 
τδν έπάτησε μέ τδ γόνυ του και ηγγισε το στήθος 
του μέ του ξίοους του τήν ακμήν.

— Βοήθεια ! έκραξεν δ Ίωναθάν. Φονεύσατέ το* 
διότι θά μέ φονεύση ’

— 11ώς ! ειπεν δ Ασσάν άνεγειρόμενος χ®’ ’τ’” 
νων αύτόν. Σύ είσαι λοιπόν! Λάβε, άθλιε, τύ χ,^ω 
τιον εκείνο, καί φύγε άπο τούς οφθαλμούς Μ-9”
μή τολμήση νά μ’ έγγίση κανείς σας, 3ιότΐ π 
ρώσω ακριβά τήν ζ(οήν ‘χα{ γίνη γνωστ®ζ C‘L 
δ υιός του πατρός μσυ είναι ληστής/®* ,

Ό Ιωναθάν ήοπασε τότε τόταμ^ν’, xai 
λεξιν νά προοέρη* γω^ νά

-ους σύνεργού'· <»·ηι» νζ
Μετά 6

ζ καί ναυαγια πολλών πλοίων 
εμπορικήν ζημ««ν’\ , .εις έπώ^ τ°υς άγΡ’ϋζ *’*



Οϊ ΔΥΩ ΥΙΟί.

Κατ fixt'fiL tol· Ω^ατίου Bf^vfTov,
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Αλλά 
δήσει 
οου τ 
νεν ή δτΐ 
τόπον.

φονέων ξίφη χατ’ αυτ0υ χινήσας, τον έβύθισε St’ έγ* 
κλήματος έις πενίαν, καί πθο πάντων τω έπότισε 
την ανίατον θλίύιν του νά γνωρίση του αδελφού του 
την αισχύνην χαϊ την ήθικήν έξαχρείωσίν. ’Αλλά το 
πικρόν τούτο αίσθημα δέν διηρκεσεν ούδ’ όσον ριπή 
αστραπής· διότι τω έπήλθε κατά νουν ότι ό ρακέν
δυτης εκείνος, δ άποθνήσκων τής πείνας έπι τής ^ίξης 
εκεί, έκοιμήθη τοσα'κις εις την χλόην αυτής άλλο
τε, στήριξών τήν κεφαλή» του εις του πατρός των τό 
στήθος, καί κρατών άπό τήν χειρα τον αδελφόν του 
μήπως τω φυγή. Οί οφθαλμοί του έπληρώθησαν δα
κρύων, και άποβάς τού ίππου, επλησίασεν εις αύτόν, 
ήγγισε τήν yjtpa του καί τήν ευρε ψύχραν, άλλ’ έ
θεσε τήν χειρα εις τήν καρδίαν του, καί ήσθα'νθη δτι 
ακόμη κτυπα. Τότε έλαβε τον ήμιθανή εις τάς άγ- 
κάλας του, τον εθεσεν εις τον ίππον, καί στηοίξων 
αυτόν, τον είσήγαγεν εις τον οικόν του, τον εθεσεν 
εις τήν κλίνην του, τον έθέρμανε καί τον περίε'θαλΦε.

(Η συνέχεια εις τό επόμενον φυλλα'διον)

ποίμνιά του, μετέβαλε^τόν άνετον βίον του εις πε-Ιναθά» ώς κλέπτης είσελθών εις τήν οικίαν του, καί 
μωρισμένον καί εύτελή, καί τό» εύπρεπή του οίκον 
εις -πενιχράν κα/υβην. ’Αλλά καί εις τήν πτωχείαν 
καί ΰπό τήν. άχυρίνην στέγην:, τον παρηκολούθει ή 
φρόνησις. ή · τιμιότης, τό π/εύμα τής ταξεως καί 
τής φιλεργίας» καί επομένως ή αγάπη χαί ή ύπόλη- 
ψις,τών συμπατριωτών του Καί επειδή αυτά κυρίως 
είναι, καί όχι ή τύχη, όχι ή άπατη, όχι ή αισχρο
κέρδεια, τά φέροντα τήν ευπορίαν, διά τούτο ολίγον 
κατ’ ολίγον ή τύχη του ήρχισε πάλιν νά βελτιοΰται, 
καί όλοι ήσαν πρόθυμοι ’ά τον βοηθώσιν εις τούτο.
’Ενίοτε, εις μακρά διαστήματα χρόνου, άπό έμπό 
ρους έκ τής αλλοδαπής ερχομένους, ήκουεν ότι ό 
αδελφός του κατωζει τάς Αίγυπτιακάς Θήβας, είχε 
πλούτον άπέραντον, καί έπεδείκνυε πολυτέλειαν πε- 
οισσοτέραν άπό τούς Φαραώ.

?...ά μετ’ ολίγον έπαυσαν at σπάνιαι αύτάί ει
ς, καί ε’ς τάς έρευνας τού Ασσάν περί τού άδελ- 
■ου ούδείς ήξευρε ν' άπαντήση, ώστε έσυμπέρα- 

ι άπέθανεν αυτός, ή δτι μετέβη εις άλλον 
‘Η ιδία του δε κατάστασις προώδευεν έν τού· 

τοις καθ'ημέραν επί τό κρεΐττον, καί εύλογούμενος 
υπό τού θεού καί βοηθούμενος υπό των ανθρώπων, 
κατόρθωσε διά τής έπιμελείας του άν όχι ν’ από
κτηση πάλιν όλον τον παλαιόν πλούτον του, άλλα 
νά φθάση είς βαθμόν άνέσεως, οστίς ήτον έπαρκέ 
σ-ατος δι’ αύτόν. Οΰτω κατώρθωσε κατ’ όλίγον νά 

T(J.V
απόκτηση πάλιν τάς

έξαγοίάση καί τούς πατρικούς άγρούς του, καί 
οΐκον ‘εις δν έγεννήθη, ^καί ν’ 
καμήλους του καί τούς ίππους του.

Έν υ.<ά των ήμερων ένα των ίππων τούτων έπι- 
βαίνων, έξήλθε τής οικίας του, καί βραδέως καί σκε- 
πτ-κώς δ·ευθύνετο προς μίαν άπό τάς παλαιός του 
έπαύλεις, τής όποιας τήν έκ νέου αγοράν διεπραγμα 
τεόετο. Ήτον οέ σκεπτικός, διότι διά νά ελθη εις 
αυτήν τήν έπαυλιν, έστράφη όπίσω τής οικίας, εί; 
μικράν χλοερά» πεδιάδα, τήν όποιαν διεήδρεε ρύαξ, 
καί όπου πρό χοόνων δεν είχε στρέψει τα βήματα 
του διότι έσπαράττετο ή καρδία του οσάκις τήν ε\ 
βλεπε καί άνεπόλει ότι είς τάς παιδικός του ημέρας 
έζει συνέπαιξε μετά του αδελφού του, τον όποιον 
έγζαρδίως τότε ήγάπα, υπό τά βλέμματα τού πα 
τίός των, όστις εύλόγει τά παιδία του.

Αίφνης δ ίππος άνεσκ'ρτησε, καί όρθών τά ώτα, 
καί στηοίξων τό βλέμμα ποός ενός δένδρου τήν ριξαν. 
ή.-γισε νά φυσα σφοδρώς. Άπό τσ χινήματα ταΰτα 
πσοσεκτιχός γενόμενος καί ό Άσσάν έστρεψε τούε 
οφθαλμούς πρός τήν ^ίίαν, χαί είδεν εκτάδην κείμενον 
έπ’ αύτής άνθρωπον εντελώς γυμνόν, διότι τά 
ο>ίγι ράκη τά όποια τον έκαλυπτον ειχον πέσει άπό 
τό σώμά του, κατά τά άλλα δέ ισχνόν καί ωχρόν, 
ώστε έφαίνετο ώς νεκρός. IIληρής συμπάθειας έπλή 
σίασεν 'ό ‘Ασσάν, άλλα ποία ύπήρξεν ή έκπληξίς του, 
όταν άτενίσα: τούς ήλλοιωμένους χαρακτήρας έζε·-

• νους έγγωρ-.σε του αδελφού του τό πρόσωπο»
Ή πρώτη του δομή υπήρξε νά στρέψη τούς < 

χαλινούς καί νά φυγή, διότι παρέστη εμπρός του ή 
εί'ών τής απαίσιου νυκτός εκείνης, όταν δ ίω-

NEUOMETPJON

■ Πάντες γινώσκομεν, ότι δ Νείλος κατακλύξει 
' καθ έκαστον ενιαυτόν τήν πέριξ χώραν καί οτι άνευ 

του περιοδικού τούτου κατακλυσμού ή Αίγυπτος ά- 
πασα ήθελε περιέλθεί είς ήν κατάστασιν είναι άπαντα 
τα μέρη αυτής όπου δέ» φθάνουσι τά ξοΌγόνα ΰδατα 
τού ποταμού ήθελε, δηλαδή, μεταβληθή είς φριχτήν 
άμμώοη ερημιάν. 'Π Αίγυπτος, στερηθείσα τσΰ 
Νείλου (καί υπήρξαν άνθρωποι μίλετήσαντες τούτο), 
ήθελε καταδικασθή είς άφορίαν καί είς θάνατον Οθεν 
ιατρεύει τον άγιό'/ καθώς τον δνόμαξει, ως θεό
τητα καί μετά πλίίστης προνοίας φροντίζει, νά μην 
ασωτευη, ε’ν τή μεγαλοδωρία αυτού, τον Ογκον έχε?· 
νον του υδατος τον όποιον άγνωστον μεν εί/α· Οετί- 
*ώς, πού, πώς καί πότε θησαυρίζει, βέβαιον δε είναι 
δτι κομίζει είς αυτήν τακτικώς, κατά πάντα ενιαυ
τόν, άπό καταβολής κόσμου. ΙΙερί τήν ρυθμισιν τής 
χρήσεως τού άνεκτιμήτου εκείνου θησαυρού έτρ>- 
χθησαν ανέκαθεν πολλά’ ώςτε ό Νείλος δεν είναι ελεύ
θερος νά κατακλύξη τήν χώραν ό πότε καί όπως Oj- 

λη· αλλά προχώματα πολυάριθμα χρατοΰσιν αΰτ.'/. 
δέσμιον εντός διπλού £είθρου, φυσικού καί τέχνη-5’ 
έωςοΰ, αύξήσαντος τού υδατος άποχοώντως, ' 
ήδη νά έπιτραπή ά^ευ ατοπήματος" είς τό» «ληθω- 
ρουντα ποταμόν νά άπλωθή έν άνέσει έπεχε«να τών 
οχθών αυτού- καί πάλιν 'δμως δέν τόν άφίνοοσι νά 
ϋπάγη foou ΟέΑη, άλλά δ.α,εμχΟή
ε.ς<χπ!1ρους δμόρυγα-, Χατά W «Λ
ρε1’?, τω» δποίων a( j ■ Μν ανο.γτντα,
είΜ είς έτοχάς ώρ!σ|χέγ4 χαί ^τρα-
ό,07ι εί’«· άσωτος 8.Γα£νΟί του «’

ήθελε βεβαίως της
τεΡατώδους «ύτου περιουσίας. Προςτούτοις τά είςο-
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δήματά του δέν είναι πάντοτε δμοια. ’Ενίοτε, δι’ cd- 
τίας αγνώστους, έλαττουνται τοσούτον, ωςτε δέν έξ- 
αοκοΰσιν εις τάς άνάγκας τής πολυαρίθμου αύτοΰ 
οικογένειας· και τούτο» μάλιστα δοθέντος, ανάγκη ή 
δια/ομή νά γίνη ίση καί νά ληρθή φροντίς περί τής 
άναπληρώσεο>ς του έλλείποννος. Καθότι ή Αίγυπτος 
δεν δμοιάζει τα; άλλα; γώρας, ή πρόςοδός της έΕαρ·· 
•ταται πάντοτε από τής πλημμύοας του Νείλου’ πο- 
/ύ πριν έ/θη ή ώρα του θερισμού, ή αΰξησις των 
ύδάτων του ποταμού αναγγέλλει εις αυτήν τό ποσδν 
του σίτου τον όποιο·/ θέλει συλλέξει’ οθεν αείποτε 
μετρει τήν αυςητιν ταύτην διά οικοδομών έξεπίτηδες 
μέν κατασκευασθεντων, όνομαζομένοιν δέ ΝειΛομ^ 
τ^ίω>· καί των πλείστων άνατρεγόντων εις τήν άπω 
τάτω άρχαιότη α.

Το πεοίΟΓυότεοον Νειλομέτριον, τό καί μόνον σή 
μερ °ν σωζόμενον, είναι τό παρά πόίας εικονιζόμενον

• Έν καιρώ τής λειύυδρίας, ό ποταμός δεν υπερ
βαίνει τήν δεξαμενήν άλλ’ έν καιρώ του άνωτάτο-υ 
όρου τής πλημμύρας, φθάνει μέχρι των υπέρτατων 
του οικοδομήματος κώλων. Ή κλίμαξ ή δεικνύουσα 
τήν βαθμιαίαν τών ύδάτων άνάβασίν, δέν είναι ποος- 
ηρτημένη είς τά πλευρά του τοίχου, άλλ’είναι έγκε· 
χαραγμένη επί στήλης εγειρόμενης έν τώ κέντρω. Ή 
στήλη αΰτη. ή κομψώς άμα καί έλαφρώς έξειργασμέ- 
νη, φέρουσα δέ κιονόκρανον Κορινθιακόν, καί έκ μαρ
μάρου ύπολεύκου κατεσκευασμένη, είναι δ/τάπλευ- 
)ος’ καί ή μέν βάσις αυτής είναι ισόπεδος του πυθ- 
μένος του ποταμού, τό δέ δλον ύύος συμποσουται 
εις 35 πόδας, 8 δακτύλους, 8 γραμμάς, ΙΙαρισινών 
μέτρων. »

« Περί τά τέλη τής παρελθούσης έκατονταετη- 
ρ;δος, οί ΚΟζ Χαβρώλ καί Πέρης, επιτετραμμένοι 
τήν έπισκευήν του Νιιλο/ετρίου τούτου, κατεμέτρη-

κε'ται δέ είς τήν άκραν τής νήσου Ταουδά, μεταξύ 
Γιζέ (όπου αί τρ:ΐς μέγισται τών πυραμίδων) καί 
Κάιρου. Τό Νειλομέτοιον τούτο ήτον άλλοτε οικοδόμη
μα κομψόν, διότι περιηγητής, γράψας έν αρχή τής 

έ/.ατοντ/ετηρίδος, οΰτω πως περιγράφει αυ 
τό. “ Είναι δο χτ;$ι07 οκτάγωνον, εις τό μέσον τού 
δποίο9 υπ'Ζ?7.-ζ δεξαμενή ευρεΐα, βαθεία καί κομψώς 
κεκοσμη,^εν’θ Ζαί άγουσα είς τό κάτω αύτής μέρος, 
δπήν πλατείαν, δι’ή; ει’ςέρχοντα- έλευθέρως τά ύδα 
τα του ποταμέ ά'ωθεν τής δεξαμενής ταύτης, ω 
κοδομήθησαν πολλά δωμάτια ή κελλία, περίεργα διά 
τούς γωνιώδεις αοτων θολούς· είςέρχεσαι δέ εις 
αυτά διά κλίμακοζ συγκείμενης αρκετών βαθ
μιδών, άλλ’ ά/ευ δ,υφρακτου. 'Επί τών δωματίων 
τούτων, ύφουται κίονοστοί/^ *°μψή. καί τό δλον 

L ©ίκοδόμημ» αποκορυφούται είς Οόλον εύρύν. »

ακριβώς τάς υποδιαιρέσεις αύτου, Καθαρίσαντες 
δηλαδή καλώς τήν δεξαμενήν άπό τής σωρευθιίσης 
διά τού χρόνου ίλύος, παρετήρησαν, δτι τό άπό τού 
δάθρου μέχρι τής κορωνίδος μέρος τής στήλης ήτο 
διηρημένον είς 16 πήχεις· έκ τούτων οι μέν εξ ζα- 
σοίτεροι δέν ήσαν ύποδιηρημένοι, οί δέ 10 άνώτεροι 
νποδιηροΰντο είς 24 δακτύλους’ έκαστος δέ τών πή- 
χε”>ν άντεστοίχει προς 54 έζατόμετρα. Το κιονό' 
κρανον είχεν ένός πήγεος καί τεσσάρων δακτύλων ύύος. 
Προςεπέθεσαν δέ επί του κιονόκρανου κύβον έκ μαρ- 
ζάρου λευκού, έχοντα ύψος πήχυν καί δύο δακτύλου? 
καί ύποδιήρεσαν αυτόν, διότι άπό πολλών έκατοντα*' 
τηρίδων, ή αύξησις τού Νείλου πολλάκις ύπερέβα^6 

όν δέκατον έκτον πήχυν. Προςτουτοις, αντικατέστη'’ 
■ αν υ.ίαν εγκάρσιον δοκόν έπικειμένην επί τής στή
λης, διά νά ύποστηρίζη αύτήν, έβαψαν έκ νέου '·ην
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αριθμομετρον.

τείνων ο
οπ:

στήλην, διατηρήσαντες έπιμελώς τάς αρχαίας Κου* 
©ιχάς και Αραβιχάς έπιγρα^άς χαί τελευταΐον ένε 
χάραξαν επί τής πύλης έπιγραρήν γαλλικήν καί άρα 
βικήν προς χαΟίέρωιιν τής μνήμης του γεγονότος 
τούτου. ?

Ή προκειμένη είζών πολύ απέχει του να ένδυμίξη 
τήν κομψήν εκείνην περιγραφήν διότι ή μετά την 
Γαλλικήν κατάκτησιν έπελθούσα Κυβέρνησις έΘεώρη- 
σε, ραίνεται, περιττήν τήν συντηρησιν τοσουτον ποί.υ- 
δαπάνου οικοδομήματος, καί περιωρίοΟη εις μόνην τήν 
απαραίτητον δεξαμενήν καί στήλην. Άλλα καί τά 
αρχαία Νειλομέτρια ήσαν άπλούστατα, εάν κρίνωμεν 
άπδ τής περιγραφής, τής έν τω Στράβωνι σωξομέ 
νης του Νειλομετρίου τό όποιον ύπήρξεν επί τής παρά 
τήν Συήνην κείμενης νήσου. « Είναι δέ, λέγει, το Νει- 
λομέτρίον ρρέαρ άπό λίθον πελεκητόν καί τετράγωνον, 
παρ’ αυτήν την όχθην του Νείλου, κατεσκευασμένον, 
καί γρησιμευον ίνα σημειώνται έν αύτω δλαι αί ανα
βάσεις του Νείλου, αί μέγιστα*, αί έλάχισται καί αί 
μέσαι* διότι τό μέν έν τω ©ρέατι ύδωρ συναναβαίνε* 
καί συνταπεινοΰται μέ τον ποταμόν, έν δέ τω τοίγω 
του φρέατος ύπάρχουσι σημεία δι' ών μετροΰνται αί 
τέλειαι καί αί άλλαι αναβάσεις* καί οί έοορεύοντες τά 
σημεία άναγγέλλουσι τοίς πάσι προς οδηγίαν αυ
τών. » Κ.

λει εφεύρει μηχανήν έλαττου;αν τον νοερόν κάμα. 
τον, δν επιβάλλει καί ή βιβρώσκουσα σκέψις^ Τούτο τω 
οντι φαίνεται οτι είναι τό έιγατον δριον, μέχρις ου δέν 
επιτρέπεται εις τήν άνΟρωπίνην άγχινο.αν νά προβή* 
και δμως ιδού, έπατησε καί αύτό ! ‘Β ένταύΟα δη
μοσιευόμενη είκών παριστα μηχανήν, ήτις Θέλει ε’κτε- 
λεί όχι σωματικήν, άλλα νοεράν εργασίαν, καί ταύ- 
την μίαν των επιπονωτέρων. Η μηχανή αυτή είναι 
τό (ΐρι^ιιψετ^ο)·, έφευρεΟέν μέν τό πρώτον έν I81S, 
τελειοποιηθεν δε καί εύχρηστότερον γινόμενον έν 
1849 υπό του Γάλλου ίίΘωμα του Κολμάρου καί 
έπαγγελλόμενον νά έκτελή μέ τήν μεγίστην ακρί
βειαν καί μέ πολλήν ταχύτητα τάς τέσσαρας πρά
ξεις τής αριθμητικής, καί ακόμη καί τήν εξαγωγήν 

·*· C )* ·*· ·των ριζών.
Δέν Θέλομεν παντάπασιν έπιχειρήσει νά εξηγήσω- 

μεν πώς εντός του ένταΰΟα άπείκονίζεμένου κιβω
τίου κρύπτονται πέντε κύλινδρο: έχοντες άνά έννέα 
ραβδιόσεις άντιστοίχούσας εις έννέα μονάδας, καί 
άλλην δεκάτην κινουμένην δι’ έλατηρίου* πω; άλλος 
έκτος κύλινδρος έχει τάς ραβδώσεις έλικοειδεΐς, πώς 
οί κύλινδρο* ούτοι άλληλουγοΰνται καί μεταδίδου- 
σι τάς κινήσεις των άμοιβαίως. 'Η τοίαυτη μη
χανική περιγραφή ούτε καταληπτή ήθελε γίνει ούτε 
ήθελε χρησιμεύσει, Λότι εκτός του έφευρετοΰ καί 
των υπό τούς οφθαλμούς καί κατά τάς όδηγίας αυ
τού εργαζομένων ουδείς επί απλής περιγραφής δύ- 
ναται νά έπιτύχη εις τήν κατασκευήν μηχανήματος 
πολύπλοκου, καί δυσνόητου. Θελει δ’ άρκέσει νά έκ- 
Οεσω βραχέως τάς ε’νεργείας τού άριθμομέτρου.

Η μηχανή αύτη, όποια παρίσταται ενταύθα, καί 
α ιαεΧ?ζ τουδε κατεσκευάσθη, δύναται νά ένερ-

γηση μονον δι’ αριθμών άναοαινόντων μέχρι μυριά
δων, καί ούχί επέκεινα. Προκειμένης λοιπόν εργα
σίας προσθέσεως, αί μετάλλινα: λαβίδες αίτινες κι
νούνται εντός τών έκ δεξ<ών πέντε γραμμών ή σχι. 
σμάοων ωθούνται μ^χρί τών αντιστοίχων χαρακτή
ρων τού πρώτου προσθετέου. Άν, φέρ είπεΐν, ό προσ
θετέος ούτος ήναι 76948, ή τής πρώτης σχισμάδας 
(προς δεξιά) λαβίς τίθεται εις τον άρ. 8, ή τής δευ- 
τέρας εις τον 4 ή τής τρίτης εις τον 9, καί ούτω 
καθεξής, και τότε στρέφεται ό εμπρός τού κιβωτίου 
στρόφιγξ, καί αμέσως εις τάς στρογγύλας όπάς, τάς 
άνωθεν τών σχισμάδων, φαίνονται γεγραμμένοι οί αυ
τοί αριθμοί. Μετά νοΰτο αί λαβίδες μετατίθεντ.ν 
εις τούς αριθμούς τού δευτέρου προσθετέου. Ούτως 
άν εις τον προρρηθέντα πρόκηται νά προστεθή ύ α
ριθμός 35784 ή λαβίς τής ά. σχισμάδας μετατίθε
ται εις 4 ή της β'. ε?ς § χα| ΰ^ω χαΘ^ζ· *«1 
δι’ άλλης στροφής τοΰ στρόφιγγος φαίνεται γεγραμ- 
μένον τό κεφαλαων τών δύω αριθμών^ κάθε.
ξήςν Si ολ0ϋςτοί,ςά θ ύ 
τεδωτ., γίνομένη, 5μ ‘ πάντ£)„ Ί

τ?' “· ’χισμάδος πρόί «Ρ,στεΡ“ m 
εις τον dp. 1.

Προχειμένου περί πολλαπλασιασμού, οί χαρακτή- 
του πολλαπλασιαστέου σημειουνται δια των λαβι- 

®ων εις τάς 5 σγισμαδαςέκ δεξιών, έκ δέ του πολ*

ΓΗ υπέρτατη εύδαιμονία εις ήν φαίνεται 
άνθρωπος, είναι ή υπέρτατη αδράνεια, ό άνετος βίος 
τού ζωοφύτου, τό γλυκύ μηδέν πράττεΐν. Άφροντιν 
καθήμενον εις δωμάτων πολυτελές καί αναπαυτικόν 
μεταφέρει ό ατμός, μέ άνεμου ταχύτητα, άπό πέρα- 
τος {Αε'χρί πέρατος τής Εύρώπης.'Η γή αύτή προσκα
λείται νά κλίνη ώς πειθήνιος ίππος τό νώτον υπό τον 
αναβάτην της, καί αντί αύτός νά κόπια μεταβαίνων 
άπό μέρος εις μέρος, τά μέρη αυτής νά δδοίπορώσι 
προς αυτόν άμα έπιθυμήση. Ό ηλεκτρισμός ταχύ 
τερος τής ιδέας μεταφέρει τάς άγγελίας του, καί 
αυτοί οί νωθροί κογλίαι μεταβάλλονται εις ώκύπο- 
δας ταχυδρόμους μου. Μετ’ ού πολύ ό πεπολισμε'νος 
άνθρωπος,'ώς τρυφηλός τής ’Ασίας Σατράπης, θέλει 
κεισθαι ύπτιος καί χαίνων εν τή αργία του εις παχέα 
στρώματα £όδων, καί αί δυνάμεις της φύσεως, ώς 
τόσαι αργυρώνητοι όόα.ΙΙσκαι θέλουσι περιιστασθαι 
μ’ έσταυρωμένας τάς χειρ ας, περιμένουσαι^ τό^ νεύμα 
τού ήγεμόνος των. Διά του Κρωσώτου καί του Χλω- 
ροφοργίου πολεμεί τήν άλγηδόνα, διά μυρίων δ’ εφευ
ρέσεων, αίτινες έκπλήττουσι τήν διάνοιαν, προσπαθεί ν’ 
άποσείση τόν ζυγόν του κόπου καί τού καμάτου.

•Άλλ* άν καί κατίσχύση νά κατατροπώση τόν οαί- 
μονα τού υλικού πόνου, δύναται δι’ οίας δήποτε εφευ- 
ρέσεός πσ-ϊε ν’ άπεζόΐη χαί Ά)·ο·> πόνον έχεΐνον, 
οστις δάχνεε όχι τ'ο οώμα «λλά τ'ψ ψυχήν, θιλει δυ- 
νηΟή διά σταγόνων έπισταλάξεως, ή δι ίμπνευσεω; 
αιθέριου νά χαταστήση άνώδυνον τήν χαρδιαν, ή θέ-
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λαπλασιαστοΰ ο ά. χαραζτήρ, δ των μονάδων σημει- 
ουται διά τής λαβίδας εις την προς άριστερά σχισμάδα, 
έπειτα δέ στρέφεται ό στράφιγξ και έπειδή δ πολ
λαπλασιασμός είναι μόνον πρόσθεσις αριθμού τίνος 
τοσάκις έφ’ έαυτοϋ, δσας μονάδας εχει ο πολλαπλά 
σιαστής, διά τοΰτο ή στροφή αατη φέρει, διά του εύ 
©υοΰς μηχανισμού του άριθμομέτρου εις αποτέλεσμα, 
©τι εις τάς στρογγυλά; όπά; γράφονται άλληλοδια* 
δόχως και ταχύτατα τά διάφορα κεφάλαια του πολ
λαπλασιασμού προστεθειμένου έφ’ εαυτόν άπαξ, δϊς, 
τρις, καί τέλος τοσάκις ο σας μονάδας δεικνύει ή λα- 
βίς τής πρώτης σχισμαδος αριστερά. Μ-:τά ταΰτα 
ή αύτή εργασία έ π αναλαμβάνεται διά του δευτέρου 
χαρακτήρος του πολλαπλασίαστοΰ του χαρακτήρας

επί διλιουνίων, καί ή τιμή αυτής νά ή’αι μόνον 100 
μέγρι 125 φρ. Τότε θέλομεν είπεϊ οτι άπηλλάγη δ 
ανθρώπινος νους ένός τών μεγαλητερων, των βασα· 
νιστικωτέρων καί τών συνεχέστερων άγωνων του, και 
τότε δέν θέλομεν άπελπισθή νά ίδωμεν ποτέ έφιυ- 
ρίσκομένην καί μηχανήν άλλην, ώ ! πόσον χρήσιμον 
ενίοτε τούτην, ήτις καί νά σκέπτηται αντί τών αν
θρώπων. · Α. Ρ. Ρ.

ΔΙΩΡΥΓΕΣ.
Οί πρώτοι τών κεφαλαιούχων τής Αγγλίας ήνώ· 

Οησαν ήδη εις έπιχείρησιν τής διώρυγος δΓ ής δ Ειρη
νικός καί δ Ατλαντικός μέλλουσι νά βληθώσιν εις 
συγκοινωνίαν. ’Επί κεφαλή; τών κεφαλαιούχων αύτών

ακούονται δ,τε 'Ροθσχίλδης καί οί αδελφοί Βάριγγίζ· 
Διευθυντής τών άφορωσών τήν έξώρυξιν εργασιών εΓ 
ναι δ γνωστός έν πάση τή ’Αμερική τέκτων καί μΤ 
χανικός Childs. Όπως δέ άποφύγωσι τάς μεγάλα 
δυσκολίας τάς οποίας δ ισθμός τής Πανάμης παρέχω 
εις τήν εγκοπήν, άπεφάσισαν νά άνοίξωσι τήν διώρ^ 
εις τήν Grey Town πόλιν εις τό στόμιον κείμέ^7 
του "Αγίου ’Ιωάννου του έκβάλλοντος εις τον Μεξ^ 
νικόν κόλπον. Άκολουθοΰντες τον ποταμόν τούτο’’· 
φθάνουσι τοιουτοτρόπως διά τής λίμνης εως τής 
καοαγούας. Τό διαχώριζαν τήν Νικαράγουαν από '° 
Ειρηνικόν δ.άστημα δέν υπερβαίνει τότε τά 130 
δια (15 μίλια) ως έγγιστα, καί ευκόλως διά τί1ν/ζ"ν 

: σιν του εδάφους έγκόπτεται. Ποοέκρινον δέ τόν δρο^ζ 
: τούτον διότι ή Νικαράγουα έχει κλίμα ύγιεινότ£?ζ’ 
; καί διότι έκτης Ιΐανάμης τά προς τήν ίίαλλΐ<ροΡν1 

διευθυνόμενα πλοία ήθελον ύποχρεωθή νά διαπλεοσ^ 
900 μίλια περισσότερον.

τών δεκάδων, άλλ’ άφοΰ δ άβαξ έφ ου είσίν ήνεωγ- 
μέναι αί στρογγύλαι οπαί σπρωχθή ολίγον προς τα . 
δεξιά. Τό αυτό γίνεται καί διά τάς έκατοντάο^ς.

’Επειδή δέ ή άφαίρεσις είναι ή εναντία ποάξις τή; ■ 
■προσθέσεως, ή διαίρεσις είναι σενεχής άφαίρεσις, ά 
φαιρουμένομ δηλαδή του διαιρέτου από τόν διαιρετέου 
τοσάκις οσας μονάδας περιέχει το πηλικον, και η 
έξαγωΥ^ $ίζης τέλνος είναι διαίρεσις, κ^ί αύτή 
οπού διαιρέτης καί πηλίκον είναι ισα, δια τούτο αΐ 
τρεις π?ά^ις γίνονται κατά τόν αύτόν τρό
πον ’ άντιθέτως τή; προσθέσεως καί τού πολλαπλά 
σιασμοΰ, στρε?0^\ου Μαδή τού άβακίουτών στρογ
γυλών όπών *ατ’ διεύθυνσιν.

ΠΕκαστος εννοεί δποία ή Αχαριστία τής μηχανής 
ταύτης, ζτις ύπολογίίε1 ταχύτητα καί δέν υπόκειται 
<1ς ούδεαίαν απάτην. Ό έφευρετής ύπόσχεται έντός 
όλίγου νά τελειοποίηση αυτήν βαθμόν ώστε νά 
Ζργάζίται «χι έπί πέντε άλλ’ έπι δέκα αριθμών, ήτοι


